
 

 

      

AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

 

 

 

 

 

 

YUNUS OĞUZ  

 

 

 

 

 

 

KELÎM-İ EYYÛB (BATBURUNZÂDE)’NİN HAYATI, ESERLERİ, EDEBİ KİŞİLİĞİ, 

DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- İNCELEME) 

 

 

 

 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı   

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

 

 

 

 

Antalya, 2021



 

 

AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

 

 

 

 

 

 

YUNUS OĞUZ 

 

 

 

 

KELÎM-İ EYYÛB (BATBURUNZÂDE)’NİN HAYATI, ESERLERİ, EDEBİ KİŞİLİĞİ, 

DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- İNCELEME 

 

 

 

Danışman 

Prof. Dr. Şevkiye KAZAN NAS 

 

 

 

 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

Antalya, 2021



 

 

 

Akdeniz Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğüne, 

 

 

Yunus OĞUZ’un bu çalışması, jürimiz tarafından Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Yüksek Lisans Programı tezi olarak kabul edilmiştir. 

 

 

Başkan : Prof.Dr Selami TURAN (imza) 

 

Üye (Danışmanı) : Prof.Dr Şevkiye Kazan NAS (imza) 

 

Üye : Doç.Dr. Furkan ÖZTÜRK  (imza) 

 

 

 

Tez 

Başlığı:  

  

KELÎM-İ EYYÛB (BATBURUNZÂDE)’NİN HAYATI, ESERLERİ, 

EDEBİ KİŞİLİĞİ, DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- İNCELEME) 

 

 

 

Onay: Yukarıdaki imzaların, adı geçen öğretim üyelerine ait olduğunu onaylarım. 

 

 

Tez Savunma Tarihi : 25/05/2021 

Mezuniyet Tarihi : 14/07/2021 

 

 

                                                                                                              (İmza) 

                                                                                                               Prof. Dr. Suat Kolukırık 

                                                                       Müdür 

 



 

 

AKADEMİK BEYAN 

Yüksek Lisans Tezi olarak sunduğum “KELĪM-İ EYYŪB (BATBURUNZÂDE)’NİN 

HAYATI, ESERLERİ, EDEBÎ KİŞİLİĞİ, DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- İNCELEME)” adlı 

bu çalışmanın, akademik kural ve etik değerlere uygun bir biçimde tarafımca yazıldığını, 

yararlandığım bütün eserlerin kaynakçada gösterildiğini ve çalışma içerisinde bu eserlere atıf 

yapıldığını belirtir; bunu şerefimle doğrularım. 

……/ 2017 

                                                    İmza 

Yunus OĞUZ 

 



 

 

 

T.C. 

AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TEZ ÇALIŞMASI ORİJİNALLİK RAPORU 

BEYAN BELGESİ 

 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜ’NE 
 

ÖĞRENCİ BİLGİLERİ 

Adı-Soyadı Yunus Oğuz 

Öğrenci Numarası 20175242026 

Enstitü Ana Bilim Dalı Türk Dili ve Edebiyatı 

Programı Tezli Yüksek Lisans 

Programın Türü (X) Tezli Yüksek Lisans     (    ) Doktora  (   )  Tezsiz Yüksek Lisans  

Danışmanının Unvanı, Adı-Soyadı Prof. Dr. Şevkiye Kazan Nas 

Tez Başlığı  

KELĪM-İ EYYŪB (BATBURUNZÂDE)’NİN HAYATI, 

ESERLERİ, EDEBİ KİŞİLİĞİ, DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- 

İNCELEME) 

Turnitin Ödev Numarası 1618694834 

 

Yukarıda başlığı belirtilen tez çalışmasının a) Kapak sayfası, b) Giriş, c) Ana Bölümler ve d) Sonuç kısımlarından 

oluşan toplam 245 sayfalık kısmına ilişkin olarak, 12/07/2021 tarihinde tarafımdan Turnitin adlı intihal tespit 

programından Sosyal Bilimler Enstitüsü Tez Çalışması Orijinallik Raporu Alınması ve Kullanılması Uygulama 

Esasları’nda belirlenen filtrelemeler uygulanarak alınmış olan ve ekte sunulan rapora göre, tezin/dönem projesinin 

benzerlik oranı;  

alıntılar hariç % 11’dir 

alıntılar dahil  % 11’dir   

Danışman tarafından uygun olan seçenek işaretlenmelidir: 

(x  ) Benzerlik oranları belirlenen limitleri aşmıyor ise; 

Yukarıda yer alan beyanın ve ekte sunulan Tez Çalışması Orijinallik Raporu’nun doğruluğunu onaylarım.   

(  ) Benzerlik oranları belirlenen limitleri aşıyor, ancak tez/dönem projesi danışmanı intihal yapılmadığı kanısında 

ise;  

Yukarıda yer alan beyanın ve ekte sunulan Tez Çalışması Orijinallik Raporu’nun doğruluğunu onaylar ve 

Uygulama Esasları’nda öngörülen yüzdelik sınırlarının aşılmasına karşın, aşağıda belirtilen gerekçe ile intihal 

yapılmadığı kanısında olduğumu beyan ederim. 

 

Gerekçe:        

 

Benzerlik taraması yukarıda verilen ölçütlerin ışığı altında tarafımca yapılmıştır. İlgili tezin orijinallik raporunun 

uygun olduğunu beyan ederim. 

12/07/2021 

 

(imzası) 

Prof. Dr. Şevkiye Kazan NAS

 



  
 

 

i 

İÇİNDEKİLER 

 

KISALTMALAR LİSTESİ .................................................................................................... iii 

ÖZET ........................................................................................................................................ iv 

ÖN SÖZ .................................................................................................................................... vi 

GİRİŞ ......................................................................................................................................... 1 

                                                     BİRİNCİ BÖLÜM   

               KELÎM-İ EYYÛB’ÜN HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ 

1.1. Kelîm-i Eyyûb’ün Hayatı .................................................................................................... 3 

   1.1.1. Adı ve Mahlası............................................................................................................... 3 

   1.1.2. Doğum Yeri ve Tarihi .................................................................................................... 3 

   1.1.3. Öğrenimi ........................................................................................................................ 4 

   1.1.4. Ailesi .............................................................................................................................. 4 

   1.1.5. Mesleği .......................................................................................................................... 5 

   1.1.6. Kişisel Özelliklerine Ait Diğer Bilgiler ......................................................................... 5 

   1.1.7. Ölümü ............................................................................................................................ 6 

1.2. Kelîm-i Eyyûb’ün Eserleri................................................................................................... 7 

   1.2.1. Divanı ............................................................................................................................ 7 

   1.3. Kelîm-i Eyyûb’ün Edebî Kişiliği ...................................................................................... 7 

   1.3.1. Kaynaklara göre Kelîm-i Eyyûb’ün Edebî kişiliği ........................................................ 7 

   1.3.2. Poetikası......................................................................................................................... 8 

   1.3.3. Kelîm-i Eyyûb’ün Etkilendiği Şairler ............................................................................ 9 

                                                        İKİNCİ BÖLÜM  

                                KELÎM-İ EYYÛB DİVANI’NIN İNCELENMESİ 

2.1. Şekil Özellikleri ................................................................................................................. 12 

   2.1.1. Kaside .......................................................................................................................... 12 

   2.1.2. Musammatlar ............................................................................................................... 12 

      2.1.2.1. Müseddes ............................................................................................................... 12 

      2.1.2.2. Tahmis ................................................................................................................... 12 



       ii 

 

 

 

      2.1.2.3. Terkib-i Bend ......................................................................................................... 13 

   2.1.3. Gazel ............................................................................................................................ 13 

   2.1.5. Rubai ............................................................................................................................ 13 

   2.1.6. Tarih............................................................................................................................. 13 

   2.1.7. Müfredat  ..................................................................................................................... 14 

2.2. Kelîm-i Eyyûb Divanı’nın Dil ve Anlatım Özellikleri ...................................................... 14 

   2.2.1. Deyimler ...................................................................................................................... 15 

   2.2.2 İkilemeler ...................................................................................................................... 16 

   2.2.3. Vecizeler/Özdeyişler ................................................................................................... 16 

2.3. Muhtevada Görülen Hususlar ............................................................................................ 17 

   2.3.1. Tasavvuf ...................................................................................................................... 17 

   2.3.2. Aşk-Âşık-Sevgili ......................................................................................................... 18 

   2.3.3. Kozmik Unsurlar ......................................................................................................... 21 

   2.3.4 Şahsiyetler .................................................................................................................... 22 

   2.3.5. Ülkeler- Şehirler .......................................................................................................... 27 

   2.3.6. Sosyal Hayat ................................................................................................................ 29 

      2.3.6.1. Dinî Ay, Gün, Yıllar .............................................................................................. 29 

                                                 ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

                         KELÎM-İ EYYÛB DİVANI METNİNİN KURULUŞU 

3.1. Nüshaların tanıtılması ........................................................................................................ 31 

3.2. Divanı’nın Nüsha Tasvifi .................................................................................................. 31 

3.3. Metin Kuruluşunda İzlenen Yol ........................................................................................ 37 

3.4. Çeviriyazı Alfabesi ............................................................................................................ 39 

3.5. Metin .................................................................................................................................. 40 

 

SONUÇ .................................................................................................................................. 230 

KAYNAKÇA ......................................................................................................................... 232 

ÖZGEÇMİŞ .......................................................................................................................... 234 

 

 

 

 

 

 



       iii 

 

 

 

KISALTMALAR LİSTESİ 

 

C. :  Cilt    

G. :  Gazel 

K. :  Kaside 

H. :  Hicri 

M. :  Miladi 

A. :  Ayasofya Nüshası 

R. :  Revan Nüshası 

H. :  Halet Efendi Nüshası 

L. :  Lala İsmail Nüshası 

M. :  Mihrişah Nüshası 

Ü. :  İstanbul Üniversitesi Nüshası   

R. :  Rübai 

TB. :  Terkîb-i Bend 

Vb. :  Ve benzeri 

TDK. :  Türk Dil Kurumu 

TDV.  :  Türk Diyanet Vakfı 

s. :  Sayfa 

S. :  Sayı 

Ktb. :  Kütüphanesi   

Hzl.  :  Hazırlayan 

Nu.      :                       Numara 

  



       iv 

 

 

 

ÖZET 

17. yüzyıl, Osmanlı Devleti için siyasi, sosyal ve ekonomik açıdan sarsıntıların 

oluşmaya başladığı bir dönemdir. Bu yüzyılda padişahların sayısındaki artış ve buna paralel 

olarak tahtta kalma sürelerindeki azalmayla birlikte merkezi otorite bozulmuştur. Savaşların 

daha uzun sürmesi ve çoğunun başarısızlıkla sonuçlanması, ekonominin bozulmasına neden 

olmuştur. Osmanlı Devleti içindeki bu olumsuzluklara rağmen Türk divan şiiri ilerlemesini 

sürdürmüştür. Daha önce örnek aldığı İran şiiri bir gaye olmaktan çıkmış, Türk şiiri milli bir 

hüviyet kazanmıştır. Divan şiirinde, Klasik üslup, Sebk-i Hindî ve Hikemî üslûbun etkisiyle 

yenilikler olmuş, şiirin konusu genişlemiştir.    

Kelîm-i Eyyûb, 17. yüzyılda İstanbul’da yaşamıştır. Osmanlı Devleti’nde Solaklar 

zümresine mensup bir asker olarak görev yapmış ve buradan emekli olmuştur. Dönemin 

tezkirelerinde, hayatı ve sanatı hakkında çok az bilgi verilmiştir. Dönemin tezkirecilerinden 

Güfti, Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı tezkiresinde, şairliğini mizahi bir dille eleştirirken; Safâyî, 

Nuhbetü’l-Âsâr Min Fevâ’idi’l-Eş’âr adlı tezkiresinde onu övmüştür. Şiirlerinde genellikle aşk 

konusu ön plandadır. Din ve tasavvuf konusu yok denecek kadar azdır. Gazellerinin makta 

beyitlerinde kendisini aşırı şekilde övmüş ve İran Edebiyatında Üstâd sayılan şairlerle 

kıyaslamıştır. Kelîm-i Eyyûb’ün şiirlerini bir araya getirdiği Divanı dışında herhangi bir eserine 

rastlanmamıştır. 

Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, Kelîm-i Eyyûb’ün hayatı, 

edebî kişiliği ve eserleri, dönemin kaynaklarından ve yazdığı divanından yola çıkılarak 

oluşturulmuştur. İkinci bölüm, divanının şekil özellikleri ve incelenmesinden oluşmaktadır. 

Üçüncü bölümde ise çalışmamızda kullanılan nüshaların tanıtılması ve nüshaların 

karşılaştırılmasıyla oluşan tenkitli metnin sunuşu yer almaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Kelîm, Divan, Tenkit, İnceleme 
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SUMMARY 

KELİM EYYUB (BATBURUN-ZADE) LİFE, LİTERARY PERSONALİTY, WORKS, 

DİVAN’S (CRİTİCAL TEXT-ANALYSİS)   

The 17th century is a period when the Ottoman Empire started to experience political, 

social and economic upheavals. During this period, the central authority deteriorated with the 

increase in the number of sultans and the decrease in their stay on the throne. The longer 

duration of wars and the failure of most of them caused the economy to deteriorate. Despite 

these negativities in the Ottoman Empire, Turkish Literature continued to progress. Iranian 

poetry, which was previously exemplified, has ceased to be a goal, and Turkish poetry has 

gained a national identity. In Divan poetry, innovations were formed under the influence of 

classical style, Sebk-i Hindi and Hikemi style, and the subject of the poem was expanded. Along 

with Nefī, radical changes were made in the form of Qasida, and Qasida was started with the 

fahriye section.  

Kelîm-i Eyyûb lived in Istanbul in the 17th century. He served as a soldier from the 

Solaklar group in the Ottoman Empire and retired from there. Little information is given about 

his life and art in the biographies of the period. While Güfti criticizes his poetry with a 

humorous language; praised by Safāyī. In his poems, the subject of love is generally at the 

forefront. The subject of religion and Sufism is almost nonexistent. He praised himself 

excessively in the maqta couplets of his ghazals and compared himself with poets who are 

considered masters in Iranian literature. No other work of Kelim was found, except for his 

divan, where he brought his poems together. 

This study consists of three parts. In the first part, Kelim's life, literary personality and 

works are formed based on the sources of the period and the Divan he wrote. The second part 

consists of the structure of the Divan and the analysis of it. In the third part, there is the 

presentation of the criticized text that is formed by comparing the copies used in our study. 

 Keywords: Kelim, Divan, Criticism, Analysis    
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ÖNSÖZ 

   Kelîm-i Eyyûb 17. yüzyılda İstanbul’da yaşamış, Divan edebiyatı şairidir. Kaynaklarda 

hayatı ve edebî kişiliği hakkında çok az bilgi verilmiştir. Güfti’nin Teşrifatü’ş-şuara adlı 

tezkiresinde Kelîm’in sanatkârlığı mizahi bir dille eleştirilirken, Safâyî tezkiresinde ise şiirleri 

övülmüştür. Osmanlı askeri teşkilatı olan ‘Solaklar’ zümresine dâhil olup buradan emekli 

olmuştur. Kaynaklarda Batburun-zâde adında meşhur bir kardeşi olduğu yer almaktadır. 

     Kelîm-i Eyyûb’ün Divanı dışında başka bir eserine rastlanmamıştır. Divanı üzerine 

Ahmet Çelen tarafından 1994 yılında “Kelîm Hayatı, Eserleri ve Divanı’nın Tenkidli Metni” 

adlı yüksek lisans çalışması yapılmıştır.  

  Çalışmamız üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, Kelîm-i Eyyûb’ün Hayatı, 

Edebî Kişiliği, Eserleri ele alınmıştır. İkinci bölümde, Kelîm-i Eyyûb Divanı’nın şekil 

özellikleri ve Divanı’nın incelemesi yapılmıştır. Üçüncü bölümde ise altı nüshanın 

karşılaştırılması yapılıp, Arap harfli metin çevriyazıya aktarılmıştır. 

  Tezimi kontrol edip, gerek okuma ve vezin gerekse de metnin kuruluşunda her türlü 

yardım ve desteklerinden dolayı başta danışmanım Sayın Prof. Dr. Şevkiye Kazan Nas’a ve 

ayrıca Divan’ın nüshalarını bulmam ve temin etmem konusunda, tezimle ilgili pek çok sorunun 

çözümünde yardımlarını esirgemeyen Sayın Arş. Gör. Büşra Çelik Vural’a, sonsuz 

teşekkürlerimi sunuyorum. 

Yunus OĞUZ 

                 ANTALYA, 2021 

            

 

     

 



  
 

 

GİRİŞ   

17. yüzyıl hem siyasi ve sosyal hem de ekonomi açısından Osmanlı Devleti için 

çözülmenin başladığı dönemdir. Bu yüzyılda Osmanlı Devletini yöneten padişahların sayısı ve 

tahtta kalma süreleri göz önünde bulundurulduğunda, siyasi açıdan yaşanmaya başlanan 

istikrarsızlığın sebepleri daha iyi anlaşılacaktır. Savaşların daha uzun ve bazılarının yenilgiyle 

sonuçlanması ekonominin bozulmasına zemin hazırlamıştır. İstanbul başta olmak üzere 

Anadolu’nun pek çok yerinde isyanlar baş göstermiştir. 

Osmanlı Devleti’nin içinde bulunduğu siyasi, sosyal ve ekonomik sarsıntılara rağmen, 

Divan edebiyatı gelişmeye ve yükselmeye devam etmiştir. Belli bir geleneğe bağlı olarak 

ilerlemeye devam eden Osmanlı şiiri, 16. yüzyılda olgunluk düzeyini yakalamış ve 

klasikleşmiştir. Teknik, ahenk ve yapı yönünden 17. yüzyılda divan şiiri, bir önceki yüzyıla 

göre daha da gelişme göstermiş ve güzelleşmiştir. Daha önce örnek alınan İran şiiri artık bir 

gaye olmaktan çıkmış, Türk şiiri millî bir şahsiyet kazanmıştır1.  

Bu yüzyılda divan şiirinde önemli değişiklikler meydana gelmiştir. Özellikle Nefi’nin 

kaside alanında yaptığı yenilikler dönemin diğer şairleri tarafından da benimsenmiştir. Ayrıca 

Sebk-i Hindi akımının şiirde etkisini göstermeye başlamasıyla, şairlerin hayal dünyası gelişmiş, 

şiirlerdeki mana derinleşip güzelleşmiştir. Nâbî üslubu olarak bilinen Hâkimane üslup ve bir 

önceki asırda yaşayan Bakî’nin şiir tarzının devamı niteliğinde olan Klasik üslubun etkisiyle, 

Divan şiirinde birçok yenilik olmuştur.   

Kelîm-i Eyyûb 17. yüzyılda yaşayıp, yazdığı şiirlerle dönemin tezkirelerinde kendine 

yer bulmuştur. Şiirlerini bir araya getirdiği Divanı’ndan başka bir eserine rastlanmamıştır. Güfti 

tezkiresinde, doğum yeri olarak İstanbul belirtilmesine rağmen; doğum tarihi ile ilgili 

kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Ölüm tarihi olarak da kaynaklarda genel 

olarak 1098/1687 tarihi verilmiştir. 

Çalışmamızın konusu olan ve Divan-ı Kelîm adlı eser üzerine daha önce 1950(?) yılında 

Ali Nihat Tarlan danışmanlığında, Remzi Kaygulu tarafından ‘Divan-ı Kelim’ adında lisans 

bitirme çalışması yapılmıştır. Bu çalışmada divanda yer alan şiirlerin nazım şekillerinin ayrımı 

yapılmamış olup vezin göz ardı edilmiştir. Daha sonra 1994 yılında Ahmet Çelen tarafından 

“Kelîm Hayatı, Eserleri ve Divanı’nın Tenkitli Metni” adlı yüksek lisans çalışması yapılmıştır. 

                                                 
1 Saraç, 2006: 55 
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Kelîm-i Eyyûb Divanı’nı oluştururken daha önce yapılmış çalışmalardaki yanlışları/eksiklikleri 

düzeltmeye ve daha iyi bir metin oluşturmayı amaç edindik. 

Bu çalışmamızda, Kelîm-i Eyyûb’ün Hayatı, Edebî kişiliği ve Eserleri hakkında bilgi 

verildikten sonra Kelîm-i Eyyûb Divanı’nın şekil özellikleri ve incelemesi yapılıp tenkitli metin 

sunulmaktadır.       
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BİRİNCİ BÖLÜM  

KELÎM-İ EYYÛB’ÜN HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ 

1.1. Kelîm-i Eyyûb’ün Hayatı    

1.1.1. Adı ve Mahlası 

17. yüzyılda İstanbul’da yaşamıştır. Tezkirelerde hayatı hakkında yeterince bilgi 

bulunmayan Kelîm-i Eyyûb’ün asıl adı kaynaklarda farklılık göstermiştir. Güfti’nin 

Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı tezkiresinde Kelîm-i Eyyûbī2, Rıza tezkiresinde Eyyūbī Eyyūb Çelebi3, 

Asım’ın Zeyl-i Zübdetü’l-Eş'âr adlı tezkiresinde Kelīm Efendi4, Safayi’nin Nuhbetü’l-Âsâr Min 

Fevâ’idi’l-Eş’âr adlı tezkiresinde Eyyūb5 ve İsmail Beliğ’in Nuhbetü'l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdetü'l-

Eş'âr adlı tezkiresinde ise Batburun-zāde Eyyūb Çelebi6 olarak geçmektedir.  

Mahlası hakkında Rıza Tezkiresinde, “Maḫlaṣın ‘alā vezni’l-Fehīm Kelīm eylemişdür7” 

ifadesinden anlaşılacağı üzere Kelîm mahlasının şair Fehîm tarafından verildiği 

anlaşılmaktadır. Sözlüklerde Kelîm kelimesinin anlamı: “kendisine söz söylenilen, hitap 

olunan” olarak geçmektedir. 

1.1.2. Doğum Yeri ve Tarihi 

 Kelîm-i Eyyûb’ün doğum yeri hakkında tezkirelerde çok az bilgiye rastlamaktayız. 

Güfti’nin Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı tezkiresinde Kelîm’in doğum yerini İstanbul olarak 

belirtmiştir:  

Yāvenüñ tāze-ṭarḥ-ı maḳbūli 

Patburun-zāde-i Sitanbūli8 

Kelîm-i Eyyûb’ün doğum tarihi ile ilgili dönemin tezkirelerinde veya başka bir kaynakta 

herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır. 

                                                 
2 Yılmaz, 2019: 161-162 
3 Zavotçu, 2009: 128 
4 Coşkun, 2019: 111 
5 Çapan, 2005: 509 
6 Abdülkadiroğlu, 1999: 360-363 
7 Zavotçu, 2009: 128 
8 Yılmaz, 2019: 161-162 
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1.1.3. Öğrenimi  

Kaynaklarda Kelîm-i Eyyûb’ün öğrenimi hakkında Safâyî’nin Tezkiresi dışında bir 

bilgiye rastlamıyoruz. Safâyî’nin ‘Nuhbetü’l-Âsâr Min Fevâ’idi’l-Eş’âr’ adlı tezkiresinde 

“Evāil-i ḥālinde taḥsil-i maʻārif idüp9” ifadesinden yola çıkarak, Kelîm’in bir tahsil hayatı 

olduğunu söyleyebiliriz.  

1.1.4. Ailesi 

Kelîm-i Eyyûb’ün ailesi hakkında kaynaklarda çok az bilgiye rastlamaktayız. Safâyî’nin 

tezkiresinde yer alan ‘Meşhur Batburunoğlu’nun karındaşıdır10’ İfadesinden, Kelîm-i Eyyûb’ün 

o dönemde meşhur bir kardeşi olduğunu anlıyoruz. Hatta Güfti’nin Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı 

tezkiresinde Batburun-zâde’nin Kelîm için kullanılan bir lakap haline geldiği söylenmiştir.  

Yāvenüñ tāze-ṭarḥ-ı maḳbūli  

Patburun-zāde-i Sitanbūli 

Kelîm-i Eyyûb’ün kardeşi olduğunu düşündüğümüz Batburun-zâde Mehmed Efendi, 

17. Yüzyılda İstanbul’da yaşamıştır. Kaynaklarda, Osmanlı Devleti’nde gerçekleşen bir recm 

vakasını yüksek sesle eleştirdiği için, recm olayına onay veren ve eskiden arkadaşı olduğu 

dönemin Kazaskeri, Beyâzî-zâde Ahmed Efendi ile arası bozulmuştur. Batburun-zade Mehmed 

Efendi çalıştığı memuriyetteki arkadaşları tarafından dine küfür ettiği gerekçesiyle Kadı’ya 

şikâyet edilmiştir. Bu şikâyet sonucunda, Kazasker Beyâzî-zâde Ahmed Efendi tarafından 

idamına hüküm verilmiştir. Ölümü üzerine şair Yahya Nazîm, “Tevārih-i Muhtelīfe” başlıklı 

ve H.1091/M.1680 tarihli şu tarih kıtʻasını yazmıştır:  

Batburun-zāde o pīr-i fānī 

Başına olmuş idi āzāde 

 

İtdiler töhmet-i ilhād ana 

Bir nice müfsid olup āmāde 

 

Virmedi müfti-i devran fetva 

Kimse rāzı mı olur bī-dāde  

 

Hüccet ile anı katl eylediler 

Çok nizaʻ oldı velī fetvāde 

 

İtdiler keşt-i hayatın berbād 

Virdiler harmen-i ʻömrün bāde 

                                                 
9 Çapan, 2005: 509 
10 Çapan, 2005: 509 
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Dem-i katlinde o pīrün hakkā 

Merhamet geldi dil-i cellāde 

 

Oldı şāhidlerinin ekseri katl 

Karada kimi kimi deryade 

 

Nīk ü bed eyledüği zāhir olur 

Herkesün bārgeh-i Mevlāde 

 

ʻAvf ide maʻsiyyetin Rabb-ı Gafūr 

Rūhını şād kıla ʻukbāde 

 

Gūş idicek bu musībet haberin 

Kodı ahbābını vāveylāde 

 

Rūhı pervāz idicek didi Nazīm 

Batʻı uçurdı Beyāzī-zāde (H.1091/M.1680) 11 

 

 

Yahya Nazîm, yazdığı bu tarih kıtʻasında, Batburun-zâde Mehmed Efendi’nin haksız 

yere öldürüldüğün; onun aleyhinde haksız yere şahitlik yapanların da katledildiğini dile 

getirmiştir.  

1.1.5. Mesleği  

Mesleği hakkında İsmail Beliğ’in Nuhbetü'l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdetü'l-Eş'âr adlı 

tezkiresinde “Evāyilinde ṣolaḳ zümresine dāḫil12”, Sicilli Osmani’de “Solak emeklilerinden” 

ifadesinden yola çıkarak Kelîm’in, “Osmanlı askerî teşkilâtı içinde padişahın muhafızlığının 

yanında, bir nevi tören bölüğü işlevini yerine getirmekte olan13” Solaklar zümresine dâhil 

olduğunu ve bu vazifeden emekli olduğunu öğreniyoruz.  

1.1.6. Kişisel Özelliklerine Ait Diğer Bilgiler 

Kelîm-i Eyyûb’ün özel hayatı ile ilgili kaynaklarda çok az bilgiye rastlamaktayız. Rıza, 

Tezkiresinde onun için ‘hüsnile nām-dār ve hayli gamze-kār idi14.’ Diyerek, onun güzelliğiyle 

nam saldığını belirtmiştir.  

                                                 
11 Gümüş, 2010: 1176-1184 
12 Abdülkadiroğlu, 1999: 360-363 
13 ERTUĞ, 2009: 368-369 
14 Zavotçu, 2009: 128 
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Güfti onun özellikle burnu ile dalga geçmektedir. Bunun sebebi gerçekten burnunun 

kötü olması mı ya da lakabı olan Batburun-zâde’nin kelime anlamı büyük burun olduğundan 

mı kaynaklı bilinmez şu beyti yazmıştır:  

Ḳūh-ı ruhbāna vaḳt-i āsāyiş 

Sāye-i burnı cāy-ı āsāyiş15 

Safāyi, Tezkiresinde ise Kelîm’in Azra adında Yahudi bir kıza âşık olduğunu yazmıştır:  

Rūḫ-ı ‘Azrā-ya vāmıḳ olalı ey dil cehūd oldum 

Kelīm-i Ṭūr-ı ‘ışḳum Mūsī-i ḳavm-ı Yehūd oldum16 

Ancak aşkına engel olacak Davud adında biri olacak ki, Safāyī’nin Tezkiresinde şu beyit 

yazılıdır:  

Gösterir gāhī yüzin gāhī nihān eyler o yār 

Añlarum ki ʻıyd-ı vaṣluñ ṣavm-ı Dāvudīsi var17  

Safāyī ayrıca Kelîm’in ömrünün son döneminde de bir dilbere âşık olduğunu 

belirtmiştir: 

Son nefesdür gelsün ol merhem tırāş-ı zaḫm-ı dil 

Naḳd-ı cān virsem gerek āyine-i ruḫsārına18 

1.1.7. Ölümü   

Kelîm-i Eyyûb’ün kesin bir ölüm tarihi yoktur. Kaynaklarda ölümü ile ilgili farklı 

tarihler verilmiştir. İsmail Beliğ’in Nuhbetü'l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdetü'l-Eş'âr adlı tezkiresinde 

ölümü ile ilgili şu ifadeler yer almaktadır: “baʻdehu teḳāʻüd idüp biñ seksen senesinde ārzū-yı 

tecellī-i cemāl ile ṭūr-ı beḳāya ʻazm itdi19.” Ayrıca Kelîm-i Eyyûb’ün ölümü üzerine Himmet-

zāde tarafından düşülen şu tarihe yer vermiştir:  

“Kelīm’e Tūr-ı meʻvāda tecellī eyleye Bārī 20 .” İfadesiyle Kelîm-i Eyyûb’ün 

H.1080/M.1670 öldüğünü yazmıştır.  

Diğer kaynaklarda ise ölümü ile ilgili farklı tarihler yazılmıştır: Asım’ın Nuhbetü'l-Âsâr 

li-Zeyl-i Zübdetü'l-Eş'âr adlı tezkiresinde H.1089/M.167921, Safayi’nin Nuhbetü’l-Âsâr Min 

                                                 
15 Yılmaz, 2019: 161-162 
16 Çapan, 2005: 509 
17 Çapan, 2005: 509 
18 Çapan, 2005: 509 
19 Abdülkadiroğlu, 1999: 360-364 
20 Abdülkadiroğlu, 1999: 360-364 
21 Coşkun, 2019: 111 
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Fevâ’idi’l-Eş’âr adlı tezkiresinde H.1098/M.1687 22 , Sicill-i Osmanî’de H.1098/M.1687 23 , 

Büyük Türk Klasikleri’nde H.1080/M.1670 24 , Eski Türk Edebiyatı adlı eserde ise 

H.1098/M.168725 olarak Kelîm-i Eyyûb’ün ölüm tarihi yazılmıştır. 

1.2. Kelîm-i Eyyûb’ün Eserleri 

1.2.1. Divanı 

Kelîm-i Eyyûb’ün şiirlerini topladığı divanından başka kaynaklarda herhangi bir eserine 

rastlamamaktayız. Safāyī’nin Nuhbetü’l-Âsâr Min Fevâ’idi’l-Eş’âr adlı tezkiresinde  “müretteb 

divān-ı belāġat-ʻünvānı vardur” 26   diyerek, tezkiresinde tertiplenmiş bir divanı olduğunu 

belirtmiştir. Divanı’nda 3 kaside, 3 terkib-i bend, 1 müseddes, 3 tahmis, 18’i nakıs gazel olmak 

üzere 284 gazel, 13 rübai, 8 tarih ve 64 müfred yer almaktadır. 

1.3. Kelîm-i Eyyûb’ün Edebî Kişiliği 

1.3.1. Kaynaklara göre Kelîm-i Eyyûb’ün Edebî kişiliği    

Kelîm-i Eyyûb’ün edebî kişilğii hakkında dönemin tezkirelerinde çok az bilgi yer 

almaktadır. Gufti yazdığı Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı tezkiresinde Kelîm-i Eyyûb hakkında olumsuz 

eleştirilerde bulunmuştur. Kelîm-i Eyyûb için ‘Rum diyarının eskimiş üslup üstadı’ tabirini 

kullanmıştır: 

Rūmuñ üstād-ı köhne-üslūbi    

Biri daḫı Kelīm-i Eyyūbī27 

Güfti, şu beyitte ise yeni tarzda şiirler yazdıkça burnunun büyüdüğünü ve burnunun 

büyüklüğünü tarif ederken ise ‘bār-ı gırān-ı gāv-ı zemīn’ diyerek, eski inanışa göre öküzün 

boynuzundaki dünyaya, mübalağalı bir şekilde benzetmiştir: 

Olur itdükce fikr-i nev-āyīn  

Burnı bār-ı girān-ı gāv-ı zemīn28 

 

Güfti, bir başka beyitte Kelîm-i Eyyûb’ü şairlerin zekât yiyicisi olarak nitelemektedir:  

                                                 
22 Çapan, 2005: 509 
23 Akbayır, 1996: 880  
24 Büyük Türk Klasikleri, 1987: 198 
25 İz, 1995: 384 
26 Çapan, 2005: 509 
27 Yılmaz, 2019: 161-162 
28 Yılmaz, 2019: 161-162 
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Şiʿri naẓmuñ ġalaṭ-sitāresidür  

Şuʿarānuñ ẕekāt-ḫāvāresidür29 

 

Gufti’nin Kelîm’i ağır şekilde eleştirmesine karşın Safāyi, Nuhbetü’l-Âsâr Min 

Fevâ’idi’l-Eş’âr adlı tezkiresinde “Şuʻarā-yı ʻaṣruñ Kelīm-i ṭavr-ı maʻārif-muciz beyānıdur.” 

diyerek, onun şiirlerini beğendiği görmekteyiz. Ayrıca “Mezbūrūn eşʻārı laṭīf ve güftārı naẓīf30” 

diyerek şiirlerindeki üslubunun güzel ve temiz olduğunu söylemiştir. 

Anda bulmışdur diyü Cemşīd künc-i rāḥatı 

Her nefes bir gūşe-i meyḫāne meskendür baña   

 

Mestānelerüñ eyleme ġayrı ele muḥtāc 

Sāḳī bize de başuñ içün luṭf-ı ayāġ it 

1.3.2. Poetikası 

Divan edebiyatı şairleri, şiir ve şairlikle ilgili düşüncelerini genellikle divanlarının 

dibace kısımlarında dile getirirler. Osmanlı sahasında 15. yüzyılda Ahmed Paşa ile başlayan 

dibace yazma geleneği asırlar boyunca devam etmiştir. Ancak bazı şairler, şiir ile ilgili 

düşüncelerini, müstakil bir dibace yerine yazdıkları şiirlerinin içinde bunu ifade etmişlerdir. 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nı incelediğimizde müstakil olarak yazdığı bir dibace bölümü yoktur. 

Ancak şiir ile ilgili düşüncelerini, yazdığı şiirlerde ben merkeziyetçi bir söyleyişle, kendi 

şairliği üzerinden ifade ettiğini görmekteyiz. Şiirlerini överken Divan edebiyatının İran 

sahasında üstâd kabul edilen şairlerden Selman, Hakanî, Firdevsî, Hassan, Kirmanî gibi 

şairlerin isimlerini zikretmiştir.  

Şiir vadisinde kendisinden önce gelen hiçbir şairin onun gibi gösterişli ve güzel şiir 

yazmadığını iddia etmiştir: 

Sür ‘arşa-i maʻnāda Kelīmā ser-i rahşuñ 

Kimse idemez saña bu vādīde taḳaddüm (G.166/5) 

Kelîm-i Eyyûb yazdığı gazellerinin özellikle makta beyitlerinde ve fahriye ile başladığı 

kasidesinde şairliğini beğendiğini ve bu sahada rakibinin olmadığını dile getirmektedir.  

  Kelīma sözlerüñ gūş eyleyenler reşk ile dirler 

                                                 
29 Yılmaz, 2019: 161-162 
30 Çapan, 2005: 509 
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            Felek devr itse biñ yıl böyle bir ṣāḥib-süḫan gelmez (G.99/5)   

(Sözlerimi dinleyenler, bin yıl geçse de böyle söz sahibinin dünyaya gelmeyeceğini 

söylerler.) 

Çalışarak güzel söz söylemede yanına kimsenin yaklaşamadığını ve söz söyleme 

becerisinde eşi ve benzerinin olmadığını söylerek, aslında şairin belirli bir eğitim sürecinden 

geçmesi gerektiğini ifade eder: 

Ḥaḳ budur kim sözde kesb-i infirād itdüñ Kelīm 

Var mı erbāb-ı hünerde saña bir aḳrān olur (G.41/5)  

 

Kelīmā sihr iken iʻcāza vardı rütbe-i şiʻrüñ 

Bulınmaz fenn-i iḥyā-yı süḫanda şimdi aḳrānuñ (G.138/5) 

Cevher gibi gönül açan kelamının kendini belli ettiğinden sözlerinin medhedilmeye 

gerek olmadığını söyleyerek, şairin sözlerinin güzel ve nazik olması gerektiğini ifade etmiştir: 

Ben Kelīmā sözlerüm medḥ eylemek lāzım degül 

Gösterür gevher-ṣıfat kendin kelām-ı dil-pezīr (G.57/5) 

Divan edebiyatı geleneğine uygun olarak şiir hem anlam hem de şekil açısından 

kusursuz olmalıdır. Şairlerin amacı bu kusursuzluğu yakalayarak özgün şiirler yazmaktır. 

Dinleyenlerin şiirlerini beğenmesi onlar için en önemli noktadır. Bunun için güzel söz söyleme 

hünerine sahip olmaları gerekmektedir. “Aferin sana, ey Manâ âleminin hükümdarı olan zarif 

Kelîm, güzel şiir söyleyerek çağdaşlarını kıskandırdın” diyerek, şairliğini övmektedir: 

Āferīn ey ḥüsrev-i maʻnī Kelīm-i nüktedān 

Rütbe-i eşʻāruñu maḥsūd-ı aḳrān eyledün (G.143/5) 

1.3.3. Kelîm-i Eyyûb’ün Etkilendiği Şairler 

Kaynaklarda Kelîm’in etkilediği ya da etkilendiği şairler ile ilgili herhangi bir bilgi yer 

almamaktadır. Ancak Divanı’nı incelediğimizde Kelîm ile aynı dönemde yaşamış olan şairlerin 

şiirlerine nazire ve tahmis yazdığını görmekteyiz. Fehîm-i Kadîm’in iki kasidesine nazīre ve 

bir gazeline tahmis vardır. Ayrıca o denemde yaşamış olan Behçetī’nin de bir gazeline tahmis 

ve Bahâyî Efendi’ye yazmış olduğu bir mersiye vardır.  

17.yüzyılda divan şiirinde özellikle kaside alanında önemli yenilikler oluşmuştur. 

“Önceki yüzyıllardaki nesīb-maksud-tegazzül-fahriye-duʻa sıralamasının bu yüzyılda etkisi 

bağlayıcılığı kalmamış, özellikle Nefī’nin etkisiyle kimi zaman şairler kasideye fahriyeyle 
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başlamıştır. 31” Kelîm-i Eyyûb’ün Divanı’nda bulunan üç kasidenin de Fahriye bölümüyle 

başlaması, 17. yüyılda kaside alanındaki yeniliklerinden etkilendiğini göstermektedir. 

Bunun dışında Kelîm’in, Nefī’nin şiirlerini okuduğu ve ondan etkilendiğini 

söyleyebiliriz.  

 

Āferin ey rūzgāruñ şehsüvār-ı safderi 

Arşa as şimden geru tīg-ı süreyyā cevheri (Nefī K.14/1) 

 

Merḥabā ey rūzgāruñ duḫter-i saʻd-aḫteri  

 Çarḫ-ı bezmüñ āftāb-ı rūşenā-yı güsteri (TB.3/1,1) 

 

Aldıkça ele gamzeleri sāz-ı maḥabbet 

Dünyāyı tutar nağme-i şehnāz-ı maḥabbet (Nefī G.24/1)32 

 

Cūş eyliyeli görmedi ‘ummān-ı maḥabbet 

 Göñlüm gibi bir keştī-i ṭūfān-ı maḥabbet (G.22/1) 

 

Kelîm-i Eyyûb’ün Divanı’nı incelediğimizde Bakî, Fuzûlî, gibi bir önceki asırda 

yaşamış üstâd şairlerin de şiirlerini okuduğunu ve örnek aldığını söyleyebiliriz. 

Āşiyān-ı murg-ı dil zülf-i perīşānındadur 

Kande olsan ey perī gönlüm senin yanındadur (Fuzûlî G.90/1)33 

 

Ḳanġı Yūsuf-ṣūretüñ zülf-i perīşānuñdadur  

Ḳandedür güm-güşte dil bilmem kimüñ tanındadur (G.89/1) 

 

Olurken rūz u şeb hem-sāye ol ruhsār-ı zībāya  

Nedür zülf-i dil-āvīzüñ perīşān olmaga bā’is̱ (Bâkî G.27/3)34 

 

Meger ol çeşm-i tātāruñ uzatdı ẓulm elin zülfü  

                                                 
31 Aydemir, 2002: 133-168 
32 Akkuş, 2018: 233 
33 Akyüz, 1990: 209 
34 Küçük, 1994: 117 
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Nedendür mülk-i dil tā böyle vīrān olmaġa bāʻis̱ (G.26/5)   

 

Ayrıca 17. yüzyılda yaşamış Nâbî, Nāilî-i Kadîm gibi şairlerden de etkilendiğini 

söyleyebiliriz.  

Umma ümmīd-i vefā elbise-i fāḫireden 

Yoḳ vefā eyleyecek saña kefenden ġayrı  (Nâbî G.847/4)35 

 

Kelīm ol şemʻ-i nāza dil verelden ben ġarīb oldum 

Yanar yoḳ bezm-i ġamda derdüme pervāneden ġayrı (G.255/4 

 

Virüp ser-rişte-i ġavġādan Fayṣal baḫt ü ṭāliʻle  

Ferāġat eyledük şemşīrden ḫançerden el çekdük (Nâbî G.448/6)36 

 

Ferāġat eyledüm bu mesti-i sahbā-yı rāḥatdan 

Dil-i Cemşīde derd-i ser viren ġavġādan el çekdüm (G.150/5) 

 

ʿĀşıklarun hemīşe niyāzundan incinür   

Ol nāzenīn-i ʿişve ki nāzından incinür (Nâilî G.59/1)37 

 

Āh eyledükce zülf-i siyāhından incinür 

Kāfir esīr-i zülfinüñ āhından incinür (G.75/1)   

 

 

 

 

 

                                                 
35 Bilkan, 1993: 1075 
36 Bilkan, 1993: 805 
37 İpekten, 1990: 286 
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İKİNCİ BÖLÜM 

KELÎM-İ EYYÛB DİVANI’NIN İNCELENMESİ 

2.1. Şekil Özellikleri   

2.1.1. Kaside 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda toplam üç kaside yer almaktadır. Bu üç kaside de onunla 

aynı dönemde yaşamış Fehîm-i Kadîm’in kasidelerine yazılmış nazirelerdir. Kasidelerinde 

Fahriye bölümüyle başlaması ve bu kasidelerde kendisini aşırı şekilde övmesi, 17. Yüzyılda 

kaside alanındaki yeniliklerden bihaber olmadığını göstermektedir. 

Nef’i’den etkilendiğini göstermektedir.       

Birinci kaside “Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün” kalıbıyla yazılmıştır. “Kaside-i Diger Der 

Nazire” başlığı altında yazılan bu kaside 32 beyitten oluşmaktadır. İkinci kaside “Mefā‘īlün 

mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün” kalıbıyla yazılmıştır. “Nazīre-i Fehīm Der Gül-i Rüzgâr” 

başlığı altındaki ikinci kaside 29 beyitten oluşmaktadır. Üçüncü kaside “Fe‘ilātün fe‘ilātün 

fe‘ilātün fe‘ilün”  kalıbıyla yazılmıştır. “Kaside-i Becce Der Nazire-i Merhūm Fehim” başlığı 

altındaki üçüncü kaside, 13 beyitten oluşan kısa bir kasidedir. 

 

2.1.2. Musammatlar 

2.1.2.1. Müseddes 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda 1 tane müseddes bulunmaktadır. “Mefā‘īlün mefā‘īlün 

mefā‘īlün mefā‘īlün” kalıbıyla yazılan bu müseddes, 7 bendden oluşmaktadır. 

2.1.2.2. Tahmis 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda 3 tane tahmis bulunmaktadır. Birinci tahmis “Fe‘ilātün 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 8 bendden oluşan bu tahmisin kime yazıldığı 

belli değildir. İkinci tahmis “Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün” kalıbıyla yazılmıştır. 

“Taḫmīs-i Kelīm Ġazel-i Fā’īzī” başlığı ile şair Fāizī’nin gazeline yazılmış bir tahmis olup, 5 

bendden oluşmaktadır. Üçüncü tahmis “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün” kalıbıyla 

yazılmıştır. “Taḫmīs-i Kelīm Ġazel-i Behcetī” başlığıyla Behcetī’nin gazeline yazılan bu 

tahmis, 5 bendden oluşmaktadır. 
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2.1.2.3. Terkib-i Bend 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda 3 tane terkib-i bend bulunmaktadır. Birinci terkib-i bend 

“Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün” kalıbıyla yazılmış olup 5 bend, 54 beyitten oluşmaktadır. İkinci 

terkib-i bend “Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün” kalıbıyla yazılmıştır. “Merṣiyye-i Der Ḥaḳḳ-ı Bahāyi 

Efendi” başlığı ile Bahāyī Efendi’nin ölümünden sonra yazılmış bir mersiye olan ikinci terkib-

i bend 7 bend, 56 beyitten oluşmaktadır. Üçüncü terkib-i bend “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 

fā‘ilün”  kalıbıyla yazılmıştır. “Sakī-nāme” başlığı altında yazılan bu terkib-i bend 6 bend, 57 

beyitten meydana gelmiştir. 

2.1.3. Gazel 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda “İbtidā-İ Ġazelliyāt” başlığı altında 284 gazel 

bulunmaktadır. Bunlardan 18 tanesi “Nāḳīṣ Ġazeller” başlığı altında verilmiş ve 

tamamlanmamış gazellerden oluşmaktadır. Gazellerin kafiye düzeni Arap alfabesinin harf 

sırasına göre tertip edilmiş olup bütün harflerle gazel yazılmıştır. Gazeller aruzun 15 farklı 

kalıbıyla yazılmıştır. 

Gazeller konu olarak genellikle beşeri aşkı andırmaktadır. Dini ve tasavvufi konuda 

yazmış olduğu gazeller yok denecek kadar azdır. Makta beyitlerinde kendisini aşırı şekilde 

övdüğü gazeller bulunmaktadır. 

2.1.5. Rubai 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda 13 tane rubai bulunmaktadır. Rubailer, rubai vezinleri 

denilen aruz vezinleriyle yazılmştır. Divandaki bu rubailer, aruzun “Ahreb” kalıbıyla 

yazılmıştır.  

2.1.6. Tarih  

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda 8 tane tarih bulunmaktadır. Bunlardan ilki Girit’in fethi için 

yazılmıştır. “Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün” kalıbıyla ve “Tārīḫ-i Girīd” başlığıyla 

yazılan tarih, lafzen belirtilmiş olup H.1055/M.1645 tarihi verilmiştir. İkinci tarih Şeyhülislam 

Bahāyī Efendi’nin Anadoluya gelişi için yazılmıştır. “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün” 

kalıbıyla “Tārīḥ-i Berāy-ı Ṣadr-ı Rūm-Şoden-i Bahāyī Efendi” başlığı altında H.1054/M.1644 

tarihi verilmiştir. Üçüncü ve dördüncü tarih ise o dönemde yaşamış Mahmud Efendi adında 

birinin ölümü için yazılmıştır. Üçüncü tarih lafzen ve maʻnen belirtilmiştir. “Fā‘ilātün fā‘ilātün 
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fā‘ilātün fā‘ilün” kalıbıyla “Tārīḫ-i Berāy-ı İntiḳāl-i Maḥmūd Efendi” başlığı altında 

yazılmıştır. Dördüncü tarih ise “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün” kalıbıyla “Tārīḫ-i Diger” başlığı 

altında yazılmış olup H.1050/M.1640 tarihi verilmiştir. Beşinci tarih Osmanlı Devlet idaresinde 

sadrazamlık görevinde bulunmuş Turuncu Ahmed Paşa’nın ölümü üzerine yazılmıştır. 

“Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün” kalıbıyla yazılmış olup H.1063/ M.1053 tarihi verilmiştir. 

Altıncı ve yedinci tarih Berber Hüseyin Paşa’nın ölümü üzerine yazılmıştır. Altıncı tarih 

“Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün” kalıbıyla “Tārīḫ-i Berāy-ı İntiḳāl-i Berber Ḥüseyin Pāşā” 

başlığı altında yazılmıştır. Yedinci tarih ise “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün” kalıbıyla 

yazılmış olup “Tārīḫ-i Diger” başlığı altında H.1049/M.1639 tarihi verilmiştir. Sekizinci tarih 

Ebu Said Efendi’nin ölümü üzerine yazılmıştır. “Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün” kalıbıyla 

“Tārīḫ-i Berāy-i İntiḳāl-i Bü’s-Sāʻīd Efendi” başlığı altında H.1081/M.1071 tarihi verilmiştir. 

2.1.7. Müfredat 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda ‘müfredât’ başlığı altında 64 tane müfred yer almaktadır. 

2.2. Kelîm-i Eyyûb Divanı’nın Dil ve Anlatım Özellikleri 

Kelîm-i Eyyûb yazdığı şiirlerde akıcı bir dil kullanmıştır. Şiirlerinde halk dilinde yer 

alan çok sayıda deyime yer vermiştir. Bunun yanında çok sayıda Türkçe kelime ve tamlama 

kullanmıştır. 

Bir daḥī şenlik yüzüñ görmek ne mümkindür Kelīm (G.17/5) 

Kūyuñda varup her gice āh eylemedüm 

Yollarda taḥassürle nigāh eylemedüm 

Ey serv-i revān nedür bu ser-keşlikler 

Dil virdüm ise saña günāh eylemedüm (R.6) 

 Aruzu başarılı bir şekilde kullanan Kelîm-i Eyyûb, kafiye ve redife önem vermiş, 

genellikle tam ve zengin kafiye kullanmıştır.  

Ey dil nice bir ḫançer-i cānāna baḳarsuñ  

Yolında ġaraż ölmek ise yā ne baḳarsuñ (G.145/1) 

Mısra başlarında yer alan ve mısra başı kafiyesi/ön kafiye denilen ses tekrarlarının bir 

benzeri de, aynı anlamda ve görevde tekrarlanan kelimelerde görüyoruz. Bu düzenli kelime 

tekrarları tekrir, nida ve istifham gibi söz sanatları içinde değerlendirilmiştir.38 Aşağıdaki şiirde 

                                                 
38 Aydemir ve Çelik, 2008: 197 
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kafiye olarak kullanılan ‘nice bir’ kelimesi, mısranın başında da ön kafiye olarak tekrarlanarak 

tekrir sanatı yapılmıştır. 

 

      Nice bir girye ḳılam çeşm-i siyeh-mestüñ içün  

      Nice bir ḫasta göñül olmıya rāḥat nice bir (G.79/2) 

 

      Nice bir derd-i ġam-ı reşk ile bī-tāb olayum  

      Nice bir zümre-i aġyār ile ülfet nice bir  (G.79/3) 

Arapça, Farsça kelime ve terkiplerin de Kelūm-i Eyyūb tarafından başarılı şekilde 

kullanıldığını görmekteyiz:  

Ḫālüñ olsun her nefesde leyse fī delḳī sivāh (G.240/4) 

Duḫter-i rez pertev-endāz-ı ‘izār-ı āteşīn (TB.3/ II.2) 

2.2.1. Deyimler 

Sözlüklerde, “İfade gücünü arttırmak için bir araya getirilen ve genellikle gerçek anlamları 

dışında bir anlam kazanarak kalıplaşan kelime öbeği, tabir, ıstılah” şeklinde tarif edilir. İskender 

Pala: “İki ya da daha fazla kelimeden meydana gelen ve kelimelerin öz anlamları dışında yeni 

bir anlam ifade eden söz gruplarına deyim denilir” şeklinde ifade eder ve “Eskiler buna tabir 

derlerdi” diye ilave eder 39 . Kelîm-i Eyyûb, divanında çok sayıda deyime yer vermiştir. 

Divanında yer alan bazı deyimler şunlardır:  

Aklını Almak: (G.194/4) 

Ayak Çekmek: (G.160/7) 

Bir İçim Su: (T.2/ IV) 

Can Vermek: (G.14/5) 

El Açmak: (TB.2/ VII) 

El Çekmek: (TR.3/1 

El Uzatmak: (G.232/2) 

Gönül Vermek: (R.6) 

Göz Açmak: (G.226/1) 

Harap etmek: (G.25/5) 

                                                 
39 Yazıcı, 2003: 31 
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Kemale Ermek: (G.5/3) 

Rahat Eylemek: (G.255/1) 

Yüz Çevirmek: (G.45/7)  

Yüz Sürmek: (G.33/3) 

Yüz Vermek: (G.200/2) 

 

2.2.2 İkilemeler 

İkileme, Türkçede, anlamı güçlendirmek için aynı kelimenin tekrarlanmasını, anlamları 

birbirine yakın, karşıt olan veya sesleri birbirini andıran kelimelerin yan yana kullanılmasını 

ifade eden bir terimdir. İkilemeler, şiirde ahengi sağlamakla kalmaz; ayrıca, anlamın 

pekiştirilerek etkili bir biçimde sunulmasına yardım eder.”40 Kelim-i Eyyūb Divanı’nda yer alan 

ikilemelerden bazıları şunlardır: 

Mestdür mestdür ol cām-ı mey-i ‘işve be-dest (G.25/1) 

Göñül efkār-ı pīç-ā-pīç-i zülf-i dil-rübādan gec 

O ḫalḳa ḫalḳa sünbül ṣanduġuñ mār-ı belādan gec (G.27/1) 

Laḥẓa laḥẓa göñlüm ol zülf-i ‘anbersā gelür (G.59/1) 

Bu bir rāh-ı ʻacebdür kim giden gelmez giden gelmez (G.99/1) 

Ey çarḫ-ı cefā-cū neler itdüñ neler itdüñ (G.139/4) 

İder bī-hūde dil kūyın gezer dīvāne dīvāne 

O ṭıfl-ı ‘işveger baḳmaz geçer bī-gāne bī-gāne (G.225/1) 

2.2.3. Vecizeler/Özdeyişler 

Vecize ya da Türkçe karşılığı olan özdeyiş, “söyleyeni belli olan, kısa fakat geniş mana 

ifade eden özlü söz” şeklinde tarif edilir. Arapçada Vecize’nin yanında Hikmet kelimesi de 

kullanılır. Hikmet, “Engin ve kapsamlı düşünce, anlayış, özlü söz”41 anlamlarına gelmektedir. 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda bizim tespit edebildiğimiz bazı vecizeler/özdeyişler şunlardır: 

     Bir nefes ‘ömr içün olma felegüñ memnūnı  (G.28/4) 

(Bir nefeslik ömür için dünyanın cazibesine kapılma) 

 

                                                 
40 Macit, 2016:44 
41 Yazıcı, 2003: 28 
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Ġubār-i ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzi niḳāb-ı ḥāl-i yār eyler 

Felek bir fitne pinhān eylese biñ āşkār eyler (G.67/1)  

(Felek, yerden yeni kalkmış tozu sevgilinin örtüsü yapar, bir fitneyi gizlese bin tanesini 

aşikâr eyler) 

 

Ölmege ‘āşıḳ olan minnet-i ‘illet mi çeker 

Devr-i çeşmüñde helāk olmaġa minnet mi çeker (G.90/1) 

(Ölmeğe âşık olan, illetin minnetini mi çeker, gözyaşı döktüğü zaman helâk olmaya 

minnet mi çeker) 

 

Ġamın şehler çeker devrüñ temāşāsın gedā eyler  

Gedāsı şāh-ı ‘ālem ‘ālemüñ şāhı gedā ancaḳ (G.131/2) 

(Devrin gamını padişahlar çeker, dilenciler izler; dilencisi âlemin padişahı, âlemin 

padişahı dilencidir ancak) 

 

Ne devlet ḳurtarur dest-i ecelden cānı ne ḳuvvet (G.183/4) 

(Ecelin elinden ne devlet kurtarır ne de başka bir kuvvet) 

 

Şāh olsa kişi ʻaḳlı eger var ise serde 

Ḫoşnūd olamaz ʻömr-i felāket güẕerinden (G.188/6) 

(Aklı eğer başında ise padişah da olsa kişi, memnun olamaz dert dolu ömrün 

geçmesinden)     

2.3. Muhtevada Görülen Hususlar 

2.3.1. Tasavvuf  

 Divan şiirinde işlenen ana konulardan biri de tasavvuftur. İçinde barındığı terimler, 

kavram, imge ve mistik dünyası ile divan şairlerinin şiirlerini beslemektedir. Kelîm-i Eyyûb 

Divanı’nda tevhid, zahid, rind, vaʻiz, halik, ʻakl-ı kül gibi tasavvufî kavramlar yer almaktadır. 

“Allah varken başkasına el açma, dünya ehlilerine selam vermendeki gayen nedir” 

diyerek, allahtan başka sığınacak liman olmadığını dile getirir. 

Ġayra el açma Kelīm-āsā dururken ḫāliḳüñ 

 Ehl-i dünyādan nedür ‘arż-ı temennādan ġaraż (G.126/5) 



       18 

 

 

 

 

 “Halin her nefeste derviş hırkası giymiş arslan gibi olsun ki tevhidin yıkıcı ateşiyle yok 

olmayı gör” diyerek, allahın birliğine inanılması gerektiğini söyler. 

Ḫālüñ olsun her nefesde leyse fī-delḳ-i sivāh 

Ola gör maḥv-ı tecellī aḫker-i tevḥīd ile (G.240/4) 

 

Aşağıdaki beyitlerde Kelîm-i Eyyûb, divan edebiyatında sıkça görülen rind-zahid 

çatışmasına değinerek, rindane bir üslupla zahidleri ve vaizleri eleştirmiştir.  

 

Dilinde sübḥa vü seccāde zāhidüñ bilmez 

Ḥuṣūl-i ḳurbe olur naḳş bu riyā māniʻ (G.129/2)   

Katı din inançlarından dolayı zahidler ve vaizler, divan edebiyatı şairleri tarafından 

sıkça eleştirilirler. Cehennem korkusundan dolayı ibadet ettikleri için karşıdaki insanları da 

cehennem azabıyla korkutmaya çalışırlar. Şair bu beyitte bizi cehennem ile korkutamayacağını 

dile getirmiştir. Ayrıca bu beyitte şair, Hz. Musa ile Hz. Hızır’ın Samandağı’ndaki buluşmasına 

telmihte bulunur. Bilindiği üzere Hz. Musa Samandağı’nda gerçekleşen bu buluşmada asasını 

unutur. Geri dönüp asasını almak istediğinde ise asanın yeşerip ağaca döndüğünü görür. Şair 

cehennemin, asanın ağaca dönerken etrafa saçtığı parlaklıktan ibaret olduğunu dile getirmiştir. 

Vāʻiz bizi sen dūzaḫ ile ḳorḳudamazsuñ 

Bir lemʻadur ol Ṭūr-ı maḥabbet şecerinden (G.188/5) 

 

Mestāne gice dāmenüñi çekdüñ elümden 

Zāhid bu riyā ḫırka-i peşmīneden eyler (G.71/4)  

2.3.2. Aşk-Âşık-Sevgili 

Divan edebiyatında en çok işlenen konuların başında aşk konusu gelmektedir. “Divan 

şiirinin teşrifatınca aşk şair için dışında kalınamaz, mutlaka benimsenmesi ve terennüm 

edilmesi mecburi bir duygudur. Şairin aşk duygusunu şiirine mihver yapması, kendini 

muhakkak āşık pozisyonunda göstermesi bu edebiyatın uyulması şart olan ādābındandır42.” 

                                                 
42 Akün, 1994: 389-427 
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Aşağıdaki beyitlerde divan edebiyatı geleneğine uygun olarak sevgili, aşığa beklediği 

ilgiyi göstermez. Âşık, sevgilinin bulunduğu muhitte gezmesine rağmen; sevgili ona bir yabancı 

gibi davranarak yüzüne bakmadan yanından geçer: 

İder bī-hūde dil kūyın gezer dīvāne 

O ṭıfl-ı ‘işveger baḳmaz geçer bī-gāne bī-gāne (225/1) 

 

 Düşdi dil bir ṭıfl-ı şūḫuñ kākül-i ṭarrārına 

 Merḥamet ḳılmaz aṣılsa ʻāşıḳ-ı ġam-ḫˇārına (G.224/1) 

 

Efġān ki su’āl eylemedük ḥālini bir dem 

Yoḳ merḥametüñ hiç dil-i rāḥat ne pezīre (G.221/4)   

Sevgiliden umduğu ilgiyi bulamayan âşık, dertlenir ve gam çektiğini söyler. Ancak 

gelen bu derde razıdır: 

Bīsütūn-ı derdde Ferhāt-ı rāḥat düşmenüm 

Tīşe-i ġam re’s-i zaḫm-ı dilde merhemdür baña (G.2/3) 

 

Şād olur dil gelse her bir demde yüz biñ ġam baña 

Naġme-i bezm-i ṣafādan yek gelür mātem baña (G.4/1) 

Sevgili nazlıdır. Cefa gösterip adeta onu süründürmektedir. Sevgilinin ona yaptığını 

kâfirlerin esirlerine yapmadığını söylemektedir. 

Sen nigāh itmezsin ey şūḫ-ı cefā göster baña 

Raḥm ider derdüñle ḥālüm seyr iden kāfir baña (G.9/1) 

 

Diller ne çeker zülf-i girih-gīrüñ elinden  

Kāfir daḫī itmez bu ḳadar cevri esīre (G.221/3) 

 

Kendisine ilgi göstermeyen sevgili, âşığın düşman olarak gördüğü bigânelere (rakiplere) 

ilgi gösterir: 

Ġarḳ-ābe-i baḥr-ı ‘aşḳa düşmen 

Bī-gāneye yār u āşnāsın (TB.1/ IV-2) 

 

Dil nice olmaz Kelīm āzürde kim ol māh olsa 
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Āşnā bī-gāne hem bī-gānelerle āşnā (G.8/5) 

Âşık sevgilinin kendisine cefa göstermesine ve düştüğü bu duruma adeta isyan eder. 

“Yeter aylak aylak peşinde koşturduğun artık yüzünü göster, bakışlarınla iltifat et bu aşığa”. 

Diyerek, sevgiliden ilgi beklemektedir: 

Yeter kūyuñde pūyān eyledüñ āvāre āvāre 

Yüzüñ göster nigāh-ı iltifāt it ʻāşıḳ-ı zāre (G.223/1) 

“Göstereceksen gönlüme yüzünü ölmeden göster yoksa hasta, son nefeste ne yapsın 

yüzü”. 

Gösterürseñ ölmeden göster dile ol sīneyi 

Yoḫsa ḫasta ṣoñ nefesde n’eylesün āyineyi (G.253/1) 

Beklediği ilgiyi göremeyen âşık sevgilinin kendisine çektirdiği bu ıztırablara yeter 

diyerek adeta isyan etmiştir:  

Göñülde dāġ-ı āteşüñ ey pür füsūn yeter 

Olsun teġāfülüñle ciger ġarḳ-ı ḫūn yeter 

Öldür teraḥḥüm eyle beni tā-be-key ölem 

Cellād-ı ḳahr-ı çeşmüñ elinden zebūn yeter (R.10) 

 

Kūyuñda varup her gice āh eylemedüm 

Yollarda taḥassürle nigāh eylemedüm 

Ey serv-i revān nedür bu ser-keşlikler 

Dil virdüm ise saña günāh eylemedüm (R.6) 

 

Ancak yine de âşık muradına ermez ve o gözleri hileci olan sevgiliden kurtulmanın 

çaresini adeta ölmekte arar: 

Çāre teslīm itmedür cānı Kelīmā çeşmine 

Ḳurtuluş yoḳ ol gözü mekkārdan şimden gerü (G.213/5) 

 

Âşık çektiği du dertlerle şehitlik mertebesine ulaştığını dile getirerek, sonsuz savaşın 

gamından kefensiz gitmediğini ifade eder: 

Şehīd-i kūçe-i ‘aşḳum muḥat-ı şuʻle-i dāġum 

 Bu rezm-ābād-ı ġamdan ṣanma maḥrūm-ı kefen gitdüm (G.178/3) 
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Bilindiği gibi Ferhad ile Şirin hikâyesinde Ferhad, aşkı için dağları delerken, Şirin’in 

ölüm haberini alır. Bu haberden sonra elindeki külünkü havaya atmış ve yere düşen külünkün 

kendisine saplanması sonucu hayatını kaybetmiştir. Kelîm de, Ferhad gibi dağları delerek 

zahmet çekmediğini, ancak Aşk şehidi olup ebedi hayatı bulduğunu söyler: 

Ben ḥayāt-ı cāvidān buldum şehīd-i ʻaşḳ olup 

Kūh-kenveş olmazum ālūd-ı zaḫm-ı tīşeden (G.209/2) 

 

Onu öldürüp şehid eden ise sevgilinin bakışlarıdır. 

 

Ne müjgāndur ne ebrū ḳātilüm tīġ-i nigāhuñdur 

Şehīd-i zaḫm-ı ḳahr-ı çeşmüñüm tīr ü kemān bilmem (G.160/5) 

2.3.3. Kozmik Unsurlar 

İnsanoğlu, tabiatı gereği ulaşamadığı şeylere ilgi duymuş ona ulaşmaya çalışmıştır. 

Divan şairleri de, insanoğlunun ulaşamadığı, kendisinden daha güçlü gördüğü ve hayranlık 

duyduğu bu kozmik unsurlara merak salarak şiirlerinde yer vermişlerdir. Kelîm-i Eyyûb de 

Divan’ında, asman, felek, kamer, zühre, aftab, kevkebe, ḫūrşīd gibi kozmik unsurlara yer 

vermiştir. 

Zühre, elinde çeng olan bir çalgıcı olarak divan şiirinde tasvir edilmektedir. Asman ise 

gökyüzü demektir. Bu beyitte şair sevgilinin halini gökteki eğlence meclisinde Zühre’nin çalgı 

eşliğinde dans edenlere benzetmiştir: 

Sende bu ḥālet nedür her lāḥẓada raḳsān ider 

Āsmānda şevḳ-i bezmüñ Zühre-i rāmişgeri (TB.1/ I/3) 

Yed-i beyza, Hz. Musa’nın Firʻavuna karşı mucize olarak ışıklı görünen parlak eli, en 

beyaz el anlamına gelmektedir. Şair bu beyitte, feleğin kalbinin aynasını yed-i beyza ile silse 

bile kendisindeki bu kederli halin geçmeyeceğini dile getirmiştir: 

Yed-i beyżā ile silse felek āyine-i ḳalbüm  

Degül ḥālet ḳabūl-i incilā kerd-i kedūretden (K.1/5) 

Şair bu beyitte, sevgilinin gönül alan saçlarının misk kokusundan onu mahrum ettiği 

için feleğe sitem etmektedir: 

İdüp maḥrūm būy-ı müşk-i zülf-i dil-sitānından  

Felek şerm itmedüñ ‘uşşāḳınuñ āh-ı fiġānından (M. 1/ IV) 
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Şair bu beyitte ise sevgiliden ayırılma nedeni olarak ne okuldaki hoca korkusu ne de 

mekteb; beni ayıran karanlık bahtımın yıldızıdır. Diyerek, kevkebe sitem etmiştir: 

Ne bīm-i ḫˇācedür ey ṭıfl-ı nev-bāve ne mektebdür  

Beni mehcūr iden senden bu baḫt-ı tīre kevkebdür (G.76/1) 

Şair bu beyitte ise kozmik unsur olarak hem Hurşid hem de Kamer’i bir arada 

kullanmıştır. 

Gözler ḳamaşur olmasa bir laḥẓa niḳābı 

Ādem baḳamaz ol yüzi ḫūrşīde ḳamerde (G.237/2) 

2.3.4 Şahsiyetler 

2.3.4.1. Şairler 

Kelîm-i Eyyûb’ün’ divanında özellikle İran sahasında üstad olarak kabul edilen şairlerin 

isimleri geçmektedir. Selman, Hakanī, Firdevsī, Hassan, Kirmanī gibi şairlerin isimleri 

geçmektedir. 

Şair Kelîm-i Eyyûb, Selman-ı Saveci gibi sözde mucizeler yarattığını ve herkesi 

kıskandıracak büyülü sözler söylediğini belirtmektedir. 14. yüzyılda yaşamış Selman-ı Saveci 

(ö.H.778/M.1376) , Divan edebiyatında üstad kabul edilen İranlı şairlerdendir.  

Kelīm-i muʻcize-perdāz-ı daʻvi-i hezzüm 

Süḫanda reşk-i füsūn-i ẓahīr-i Selmānum (G.186/3) 

Şair bir başka beyitinde Rum diyarının parlak güneşi olduğunu ve sözlerinin 

güzelliğinden dolayı Acem şairi Hassan’ın (ö.H.585/M.1190) bile kendisine imrendiğini 

söylemektedir. Şair kendisini peygamber şairi olarak bilinen Hasan’a benzetmekte ve Hassan-

ı Acem olarak nitelemektedir.  

Bu ṭabʻ ile ben revnaḳ-ı Rūmum ki Kelīmā 

Dād-ı süḫanum ġıbṭa-i Ḥassān-ı ‘Acemdür (G.86/6) 

 Şair bir diğer beyitte ise 6. yüzyılda Gence’de yaşamış olan Hakani’den sonra hüner 

ülkesinin taht ve külahının sahibi olarak kendisini görür. 

Ḫaḳāni-i maʻnī ki odur şimdi Kelīmā 

Mülk-i hünerüñ ṣāḥib-i evreng ü külāhı (G.263/7) 
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       Bilindiği üzere Firdevsî (ö.H.410/M.1020), İran’ın milli destanı Şehnâme’nin 

yazarıdır. Firdevs kelimesi cennet bahçesi; gılman kelimesi ise köleler anlamına gelmektedir. 

Şair bu beyitte Firdevs sözcüğü ile hem cennet bahçesi hem de şair Firdevsî’yi kasdederek 

kinâye yapmıştır.   

Vāʻiẓüñ medḥ itdügi ġılmān-ı Firdevs olmasun 

Ṣāḳi-i muğ-beçe-i āfet-ḫırām-ı meykede (G.241/3) 

  

 Şair, Acem şairi Kirmani’nin, yazdığı güzel şiirlerini görseydi söyleyiş güzelliğinin 

kıskançlık okları ile yüreğinin yaralanacağını söyleyerek, Kirmani’nin bile kendisini 

kıskanacağını ifade eder. 

Olurdı sīne-çāk tīg-i reşk-i ḥüsn-i taʻbīre 

Göreydi nüsḫa-i eşʻārumı ḫˇācūy-ı Kirmānī (G.260/8) 

 

Şair bu beyitte Hallac-ı Mansur’un darağacına gidişinden bahsederek; saçlarının 

üstündeki darağacını görüp bir sır öğrendiğini ve zavallı Mansur’un canının ölmesini özlediğini 

ifade etmiştir. 

Görüp o dār-ı ser-i zülfi keşf-i rāz eylerin  

Helāk-ı cānını özler ġarīb-i Manṣūrum  (G.171/2) 

 

2.3.4.2. Dinî Şahsiyetler 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda, peygamber efendimiz Hz. Muhammed başta olmak üzere, 

Hz. İsa, Hz. Musa, Hz. Nuh, Hz. Süleyman Hz. Eyyüb Hz. Yakup, Hz. Yusuf gibi 

peygamberlerin isimleri geçmektedir. Hz. Ömer, Hz. Osman gibi Halife ve İbn-i Edhem 

Bayezid ve Danyal gibi dini şahsiyetlerin isimleri şu şekilde geçmektedir: 

Şair, Hz. Muhammed’i Mustafa (çok arınmış) ismi ile anarak ceza gününde bizlere yani 

müslümanlara yardımcı olmasını dilemektedir.  

İsterüz rūz-ı cezāda maġfiret ḳılsun Ḫudā  

Ḫāline her dem muʻīn olsun cenāb-ı Muṣtāfā (TB.2/ VII/6) 

 

Şair bu beyitte dört halifeden Hz. Ömer ve Hz. Osman’a birlikte yer vermiştir. Bilindiği 

üzere Hz. Ömer çok adeletli oluşuyla bilinmektedir. Hz. Osman ise yumuşak yapısı ve 

merhametli kişiliğiyle bilinmektedir. 
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Güfte-i mīzān-ı inṣāf içre hem-ḳadr-i ‘Ömer 

Rütbe-i ḥilm-i hayāda s̱ani-i ʻOs̱mān idi (TB.2/ II/5) 

  

 Bu beyitte ise Divan edebiyatında tufan ile birlikte anılan Hz. Nuh yer almaktadır. 

Tennūr-i çāk-ı sīnemden olaydı ābı ger ẓāhir  

Çıḳardı çarḫa Nūḥuñ şüphesiz keştī-yi ṭūfānı (G.261/5) 

 

Şair, sevgilinin dudaklarını Hz. İsa’nın dudakları ile insanları diriltme mucizesine 

benzeterek; âşıkların, sevgilinin dudaklarına dokunmak için can attığını söylemektedir. 

Cān virür ölmege mānend-i Kelīm ‘āşıḳ olan 

 Böyle bir āfet-i ‘Īsī-lebe ḳurbān olıcaḳ (G.132/4) 

 

Divan edebiyatında Hz. Süleyman, tahtı ve tacı ile anılmaktadır. Hz. Süleyman’ın bir 

diğer özelliği ise rüzgâra hükmetmesidir. Kelîm-i Eyyûb bu beyitlerde hem taht ve tacına hemde 

onun rüzgâra hükmetmesine değinmiştir. 

Reşkümüz taḫt-ı Süleymān olsa da yoḳdur Kelīm  

 Dil o mesned kim ola zor ile bir bād istemez (G.98/6) 

 

Rūzgār eyler anuñ taḫt-ı vücūdın ber-bād 

Kişi evreng-i saʻādetde Süleymān olsa (G.231/4)     

 

Luṭf iderseñ dile bir mesken-i rāḥat naẓar it 

Mālik-i tāc-ı Cem ü taḫt-ı Süleymān itme (G.233/3) 

 

Müneccim ve kâhinlerin peygamberi olarak bilinen Danyal peygamber, divan şiirinde 

ilmi hikmet, rüya ve ölümsüzlüğün çaresi olarak yer alır. Bu beyitte de şair, halk arasında 

Kur’an falı veya Danyal falı olarak bilinen fallarından ve kitabından bahsetmiştir. 

Dirilmiş cā-be-cā ḥāl ol ruḫ-i ferḫunde fāl üzre 

Dökilmiş noḳṭadur gūyā kitāb-ı Dānyāl üzre (G.242/1) 
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Geçirdiği ağır hastalık ve bu ağır hastalıktan karşısında gösterdiği sabırla bilinen Hz. 

Eyüb, Divan şiirinde bu sabırlı kişiliğiyle yer almaktadır. Bu beyitte şair, sevgilinin kendisine 

yaptığı musibetler karşısında Eyüb peygamberin bile sabır edemeyeceğini söylemektedir. 

Görse belki birine ṣabr idemezdi Eyyūb 

Bu muṣibetleri kim dildedür enbān itdüñ  (Tah.1/-IV-) 

 

Hüznün ve sabrın peygamberi olarak bilinen Hz. Yakup, oğlu Hz. Yusuf’a olan 

özleminden dolayı gözleri kör olmuştur. Mısır’da hükümdar olan Hz. Yusuf babasının bu 

durumunu öğrenmiş, öğrendikten sonra ona gömleğini göndermiştir. Hz. Yakup, Hz. Yusuf’un 

kokusunu taşıyan bu gömleği gözlerine sürdükten sonra gözleri açılmıştır. Bu beyitte şair, 

sevgilinin kendisine yaptıklarından sonra Mısır’dan Hz. Yusuf’un misk kokulu gömleği gelse 

bile Hz. Yakup gibi gönlünün ferahlanmayacağını ifade etmiştir. 

Açılmaz dīde-i Yaʻkūbı göñlüm gelse biñ kerre 

Ṣabā pür müşg-i pīrāhen ‘azīz-i Mıṣr-ı Behcetden (K.2/4) 

 

2.3.4.3 Mitolojik Şahsiyetler 

Hemen hemen bütün sanatlar için mitoloji vazgeçilmez bir kaynaktır. Divan 

edebiyatında özellikle İran mitolojisinin önemli bir yeri vardır. Ayrıca İran mitolojisi dışında 

Türk mitolojisi, Eski Mısır, Yunan ve Arap mitolojisi gibi birçok halkın mitolojisi divan 

edebiyatı şairleri tarafından şiirlerde kullanılmıştır. 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda da mitolojik şahsiyetler önemli ölçüde yer tutar. Bu 

efsaneleşmiş şahsiyetler bazen telmih bazende mazmun veya diğer sanatlar aracılığıyla 

divanında yer alır. Şarabın mucidi olarak bilinen Cem kadehi ile Rüstem kahramanlıkları ile 

Hülâgü zalimliğiyle İskender aynasıyla Kelîm-i Eyyûb’ün şiirlerinde yer almaktadır. Diğer 

mitolojik şahsiyetler ise kendilerine has özellikleriyle anılmaktadır.  

Bu beyitte Divan şiirinde resim sanatındaki yeteneği ile bilinen Bihzâd yer almaktadır.   

Dil Kelīmā himmet-i mahdūmınuñ manẓūrıdur 

 Sözlerüñ muḥtāc-ı zīb-i naḳş-ı Bihzād eylemez (G.105/8) 

 

 Bu beyitte İskender, dünyayı gösteren aynası ile yer almaktadır. Şair, İskender’in 

dünyayı gösteren aynasından görmediği âlemi kendisinin kadehin içinde gördüğünü ifade 

etmektedir. 
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Sikender görmedi āyine-i ‘ālem-nümāsında   

Ol ‘ālemler ki zāhid biz derūn-ı cāmdan gördük (G.141/2) 

 

Eflatun, Divan şiirinde akıl ve zekânın sembolü olarak yer almaktadır.  

Felātūn olsa bir dāḫī edīb-i ʻaḳla ḫayr itmez 

Virenler murġ-ı göñlin dest-i eṭfāl-i debistāna (G.228/4) 

 

Moğol hükümdarı Cengiz Han’ın torunu olan Hülâgü, Divan şiirinde zalimliğin, 

acımasızlığın ve kötü niyetin simgesi olarak anılmaktadır.  

Müsaḫḫar eyledin maşrıḳ-zemīn-i kişver-i cāmı 

 Hülāgūveş çeküp şemşīr-i ḳahrı çeşm-i fettānuñ (G.138/2) 

 

 Bu beyitte kahramanlıkları ile bilinen Huşeng, Keykavus, Nirem ve Rüstem yer 

almaktadır. Şair bu beyitte, ölüm vakti geldiğinde hiçbir kuvvetin engel olamayacağını ifade 

etmiştir. 

Ne devlet ḳurtarur dest-i ecelden cānı ne ḳuvvet 

Ḳani Hūşeng ü Keykāvus ü Nīrem ḳahramān Rüstem (G.183/4) 

 

Cemşid, Divan şiirinde tahtı, tacı ve şarabın mucidi olarak yeralmaktadır. Bu beyitte 

şair, Cemşid’in mutluluğu şarabta bulduğunu ve kendisi için her an, her yerin meyhane 

olduğunu söylemektedir. 

Anda bulmışdur diyü Cemşīd künc-i rāḥatı 

Her nefes bir gūşe-i meyḫāne meskendür baña (G.1/2) 

 

Bir nefes bulmaḳtadur ḫūn-ı cigerle reng-i rū 

Reşk-i yāḳūtı fürūġ-i sāġar-ı Cemdür göñül (G.146/2) 

 

2.3.4.4. Hikâye Kahramanları 

Divan şiirinde Arap kaynaklı aşk hikāyesi Leyla ile Mecnun, İran kaynaklı Ferhad ile 

Şirin ve konusunu Kur’an’dan alan Yusuf ile Züleyha gibi pek çok hikâye kahramanı şairler 

tarafından başarılı bir şekilde kullanılmaktadır. Kelîm, divanında da geleneğe bağlı kalınarak 

bu hikāye kahramanları yer almaktadır.  
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Şair, kendisini Mecnun’a benzeterek Leyla gelse de artık durgunluğa erişemeyeceğini, 

gamın kendisine şahitlik ettiğini ifade etmiştir. 

Ben o Mecnūnum ki Leylā gelse de bulmam sükūn 

Māye-i ārām-ı ḫāṭır şāhid-i ġamdur baña (G.2/4) 

 

Bir başka beyitte ise şair, feleğin boş yere bizden ümid beklediğini ve artık ne 

Mecnun’dan ne de Leyla’dan vefa beklediğini söyler. 

Hemān bizden felek bī-hūde ümmīd-i niyāz eyler 

Ne Mecnūnuz ne Leylādan temennā-yı vefāmuz var (G.46/3) 

 

Kendisini Ferhad’a benzeten şair, Ferhad gibi sevgilinin aşkından incindiğini 

söylemektedir. 

N’ola şeb-dīz-i āhum girse çarḫa yār-ı şīrīni 

O Ferhādum ki cūş-i eşk-i gül-gūnından incinmiş (G.116/2) 

 

 Bu şiirde ise ümitsizlik içinde ölsem de bu derd içinde varlık göstermeyeceğini, Hz. 

Yakup gibi zamanı geçmiş aşk için çaba sarf edemeyeceğini, Züleyha’ya gibi düşkün 

olamayacağını ve Yusuf gibi görünsede gözüne artık sevgiliden bir istekten bulunmayacağını 

ifade etmiştir. 

Ḫırmān ile ölsem veremem derde vücūd 

 Yaʻḳūb-ṣıfat ṣarf idemem eşk-i dem-ālūd 

 Mānend-i Züleyḫā yine āşüftesi olmam 

 Yūsuf da görinse gözüme şāhid-i maḳṣūd (R.9) 

 

2.3.5. Ülkeler- Şehirler 

Divan edebiyatında bazı ülke ve şehir adları anılmaktadır. Rum, Acem, Hind, Habeş, 

Mısır, Çin gibi ülkeler; Mekke, Medine ve Kudüs gibi kutsal kabul edilen şehirlerinin yanı sıra 

Halep, Bağdat, Şam, Kenan, İstanbul, Semerkant gibi birçok şehir şairlerin şiirlerinde yer 

almaktadır. 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nda da ülke ve şehirler şöyle yer almaktadır:  
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 Divan edebiyatında Kenan şehri Hz. Yakup’un doğduğu, Hz. Yusuf’un kuyuya atıldığı 

şehir olması ve İsrailoğullarının yaşadığı bölge olmasından dolayı sıkça yer almaktadır. Bugün 

Filistin’de bir şehirdir. Divan şiirinde māh-ı Kenʻān ifadesiyle Hz. Yusuf kastedilmiştir.  

Liḥāf-ı goncedeki çāk māh-ı Kenʻānuñ  

 Baḳınca ḫāṭıruma köhne dāsitānī gelür  (G.60/6) 

 

Divan şiirinde Magrib, batıdaki ülkeler için kullanılan bir yer bölge ismidir. Şair bu 

beyitte kıyamet eğer kopacaksa Magrib’den kopacağını ve dirilidikten sonra ancak sevgilinin 

ateş saçan saçlarına yüz süreceğini ifade etmiştir. 

Ger ḳıyām itseñ virür zülfüñden ol rū-şuʻleler 

Mihr dirler kim ḳıyāmet ḳopsa Maġribden ṭoġar (G.93/1) 

 

Bu beyitte Acem ismi ile İran bölgesi ve İranlılar kastedilmiş, Rum ismi de bugünkü 

Anadolu bölgesi için kullanılmıştır. Şair bu beyitte güzel sözle büyülemenin İran ülkesinde 

kaldığını ve o güzelliği Anadolu’ya kendisinin getirdiğini ifade etmiştir. 

Tesḫīr-i süḫan ḳalmış idi mülk-i ‘Acemde 

Ol revnaḳı iʻcāz ile ben Rūma getürdüm (G.169/4) 

 

Farsça’da Şam, akşam ve karanlık anlamına gelmektedir. Divan edebiyatında ise Şam, 

sevgilinin saçlarını ifade etmek için kullanılır.  

Çekerdi ḥaşre dek ḫalḳ-ı zemāne 

Belā-yı ẓūlmet-i Şām-ı siyāhı (K.1/23) 

 

Bu beyitte sevgilinin beni ve saçları için Hind kelimesi kulanılmıştır. Hind ismi 

uğursuzluğun simgesidir. Şair, sevgilinin saçlarının fitnesi halkı perişan etdiğini, âlemin 

gönlünde o Hindli’den hayli vahşet olduğunu söylemiştir. 

Perīşan itdi ḫalḳı fitne-i zülf-i siyehkāruñ 

 O Hindūdan dil-i ‘ālemde şimdi ḫayli vaḥşet var (G.63/3) 

 

Habeş ismi ile bugünkü Habeşistan kastedilmiştir. Halkı siyah olduğu için Divan 

edebiyatında sevgilinin benine benzetilmiştir. Ayrıca Habeş, sultan, asker ve köle olarak da 
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Divan Edebiyatında yer almaktadır. Bu beyitte şair, ceyş-i Ḥabeş ifadesi ile Habeşli askerleri 

kastedmiştir. 

İder ceyş-i Ḥabeş çoḳ fitneler īḳād ayaḳ basmış 

Meded ser ḥadd-i ḥüsn-i dil-rübāya yād ayaḳ baṣmış (G.117/1) 

 

Kaʻbe, müslümanlar için kutsal kabul edilen bir yerdir. Divan edebiyatında Kaʻbe,  

sevgilinin bulunduğu mekândır. Şair bu beyitte sevgilini olduğu yeri Kaʻbe’ye benzetmiştir.  

“O ʻāşıḳdan ki kārı Kaʻbe-i kuyuñ ṭavāfıdur” ifadesiyle, sevgilinin etrafında gezen aşığı tasvir 

etmiştir. 

Ḥaẕer ḳıl nālişinden ḳaçma ey ṣayd-ı ḥarem-cilve  

O ‘āşıḳdan ki kārı Kaʻbe-i kuyuñ ṭavāfıdur (G.45/2) 

2.3.6. Sosyal Hayat 

2.3.6.1. Dinî Ay, Gün, Yıllar 

Kelîm-i Eyyûb, divanında sosyal hayata ait dinî ay ve günlerden söz etmiştir. Ramazan 

Bayramı, Kurban Bayramı ve Hz. İsa’nın çarmıha gerildiği vb. dini ay ve günleri şiirlerinde 

işlemiştir.  

Şair bu beyitte Kurban Bayramı’nın gelişini tasvir ederek, salın ey sevgili! Şarap iç 

bizimle, kadehi kaldırarak şarab içmenin zamanıdır. Diyerek, Kurban Bayramı’nın gelişi 

üzerine duyduğu sevinci dile getirmiştir. 

Ṣalın ey māh-ı nev mey iç bizümle ‘ıyd-i aḍḥādur 

Dem-i reftār-ı sāġardur zemān-ı nūş-ı ṣahbādur (G.36/1) 

 

‘Iyd-i aḍḥādur gelen ey meh ṣafā eyyāmıdur   

Çıḳ ṣalın gel bezme kim ‘ayş itmenüñ hengāmıdur (G.39/1) 

 

Bir başka beyitte ise, Ramazan Bayramı’ndan söz etmiştir. Ramazan Ayı müslümanlar 

için kutsal kabul edilen, oruç ibadetinin yerine getirildiği bir aydır. Müslümanlar bu ayda içki 

içmemeye özen göstermektedirler. Şair bu beyitte, Ramazan Bayramı’nın gelişini eğlence 

ehlilerine müjde vererek, artık zaman içki içmenin zamanı olduğunu söylemiştir. 

‘Ayş ehline ṣad müjde ki ‘ıyd-ı Ramażāndur 

Devr-i ḳadeḥ-i devleṭ-i Cemşīd-i bütāndur (G.35/1) 
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Bir diğer beyitte, Hz. İsa’nın çarmığa gerildiği günden bahsetmiştir.  “Gel ey sevgili! 

Sende şarap kadehini eline al, çünkü bugün İsa’nın der-dest edildiği gündür.” diyerek, Hz. 

İsa’nın çarmığa gerilmesinden duyduğu üzüntüyü dile getirmiştir. 

Gel ey büt al ele sen de mey-i cām-ı mücellāyı 

Felekde sāġar-ı neyyīr bu gün der-dest-i ‘İsādur (G.36/3) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KELÎM-İ EYYÛB DİVANI METNİNİN KURULUŞU 

3.1. Nüshaların tanıtılması 

 

Kelîm-i Eyyûb Divanı’nın yurt içi ve yurt dışında toplamda 13 nüshası tespit edilmiştir. 

Bu nüshalar şunlardır:  

1. Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya Kitaplığı TY Nu: 3961 

2. Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Kitaplığı TY Nu: 677 

3. Süleymaniye Kütüphanesi Lala İsmail Kitaplığı TY Nu: 718 

4. Süleymaniye Kütüphanesi Mihrişah Kitaplığı TY Nu: 372 

5. Süleymaniye Kütüphanesi Ali Emiri Kitaplığı TY Nu: 616/10 

6. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Köşkü Kitaplığı Nu: 772 

7. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Bağdat Köşkü Kitaplığı Nu: 161 

8. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 5577 

9. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 2908 

10. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 5562/5 

11. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 796 

12. Milli Kütüphane Milli Yazmalar Nu: Yz. A 2312/1 

13. Princeton Üniversitesi Türkçe Yazmaları Nu: Garett Collection Yahuda Series 

Ottoman Turkish 2021 Y 

 

3.2. Divanı’nın Nüsha Tasvifi   

a. Ayasofya Nüshası 

Bulunduğu yer: Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya Kitaplığı TY Nu: 3961  

Müstensihi: Muhammed Emin b. Yahya 

İstinsah tarihi: H.1115/M.1703  

İlk beyit:   Kelīm-i nükte-perdāzum ki oldum  

      Süḫanda maẓhar-ı luṭf-ı ilāhī 

Son beyit:  Ser virmege ol māh-ı gül-endāma baḳarlar 

       Ḳurbān olur ʻāşıḳları bayrāma baḳarlar 
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Varak sayısı : 68 

Varaktaki satır sayısı: 17 

Yazı türü: Talik 

Tenkidli metinde kısaltması: A. 

b. Revan Nüshası 

Bulunduğu yer:  Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Köşkü Kitaplığı Nu: 772 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: Merḥabā ey rūzgāruñ duḫter-i saʻd-aḫteri  

     Çarḫ-ı bezmüñ āftāb-ı rūşenā-yı güsteri 

Son beyit: Ser virmege ol māh-ı gül-endāma baḳarlar 

       Ḳurbān olur ʻāşıḳları bayrāma baḳarlar 

Varak sayısı: 60 

Varaktaki satır sayısı: 19 

Yazı türü: Talik 

Tenkidli metinde kısaltması: R. 

c. Halet Efendi Nüshası 

Bulunduğu yer: Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Kitaplığı TY Nu: 677 

Müstensih: Abdullah el-Bağdadi 

İstinsah tarihi H.1198/ M.1783 

İlk beyit: Sen nigāh itmezsin ey şūḫ-ı cefā göster baña 

     Raḥm ider derdüñle ḥālüm seyr iden kāfir baña 

Son beyit: Ser virmege ol māh-ı gül-endāma baḳarlar 

       Ḳurbān olur ʻāşıḳları bayrāma baḳarlar 

Varak sayısı: 61 

Varaktaki satır sayısı: 17 

Yazı türü: Talik 

Tenkidli metinde kısaltması: H. 

d. Lala İsmail Nüshası 

Bulunduğu yer: Süleymaniye Kütüphanesi Lala İsmail Kitaplığı TY Nu: 718 

Müstensih: Dede Yusuf 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: Seḥeri eyler idüm ṭarf-ı ḥaremgāh-ı ḫurūş  
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                Cām-ı vaḥdet be-kef iḥrām-ı ‘ibādet berdūş 

Son beyit: Saña āşüfte olursa n’ola baḳduḳca Kelīm  

                 Māh-ı āyine-i nūr-ı tecellā sensin 

Varak sayısı: 25 

Varaktaki satır sayısı: 31 

Yazı türü: Nasih 

Tenkidli metinde kısaltması: L. 

e. Mihrişah Nüshası 

Bulunduğu yer: Süleymaniye Kütüphanesi Mihrişah Kitaplığı TY Nu: 372 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: Kelīm-i nükte-perdāzum ki oldum  

         Süḫanda maẓhar-ı luṭf-ı ilāhī 

Son beyit: Başlasa hicr ile ger şīve vü nāze nigehüñ 

      Ḳomaz üftādeleri ʻarz-ı niyāze nigehüñ 

Varak sayısı: 41 

Varaktaki satır sayısı: 25 

Yazı türü: Talik 

Tenkidli metinde kısaltması: M. 

f. Üniversite Nüshası 

Bulunduğu yer: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 5577 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: Merḥabā ey rūzgāruñ duḫter-i saʻd-aḫteri  

   Çarḫ-ı bezmüñ āftāb-ı rūşenā-yı güsteri 

Son beyit: Ser virmege ol māh-ı gül-endāma baḳarlar 

       Ḳurbān olur ʻāşıḳları bayrāma baḳarlar 

Varak sayısı: 57 

Varaktaki satır sayısı: 21 

Yazı türü: Talik 

Tenkidli metinde kısaltması: Ü.  
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g. Nadir Eserler Nüshası 

Bulunduğu yer: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 2908 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: Kelīm-i nükte-perdāzum ki oldum  

         Süḫanda maẓhar-ı luṭf-ı ilāhī 

Son beyit: Başlasa hicr ile ger şīve vü nāze nigehüñ 

      Ḳomaz üftādeleri ʻarz-ı niyāze nigehüñ 

Varak sayısı: 54 

Varaktaki satır sayısı: 19 

Yazı türü: Nesih 

 

h. Milli Kütüphane Nüshası 

Bulunduğu yer: Milli Kütüphane Milli Yazmalar Nu: Yz. A 2312/1 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

İlk beyit: İtmiş ezelde ol ki seni āşnā baña 

               Ḳılmış beni ġarīḳ-i yem-i ibtilā saña 

Son beyit: Āh idüp didi Kelīm-i ḫasta-dil tārīḫini 

         Ola rāḥatca gül-i āl-i Muḥammed Muṣṭafa 

Varak sayısı: 39 

Varaktaki satır sayısı: 21 

Yazı türü: Talik 

 

i. Ali Emiri Nüshası 

Bulunduğu yer: Süleymaniye Kütüphanesi Ali Emiri Kitaplığı TY Nu: 616/10 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

Varak sayısı: 7 

Varaktaki satır sayısı: 17 

Yazı türü: Talik 
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J. Bağdat Köşkü Nüshası 

Bulunduğu yer: Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Bağdat Köşkü Kitaplığı Nu: 161 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

Varak sayısı: 49  

Varaktaki satır sayısı: 23 

Yazı türü: Talik 

 

k. Princeton Üniversitesi Nüshası 

Bulunduğu yer: Princeton Üniversitesi Türkçe Yazmaları Nu: Garett Collection Yahuda Series 

Ottoman Turkish 2021 Y 

Müstensihi: - 

İstinsah tarihi: - 

Varak sayısı: - 

Varaktaki satır sayısı: - 

Yazı türü: - 

 

l. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 2908 Nüshası 

Bulunduğu yer: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 796 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

Varak sayısı: 88 

Varaktaki satır sayısı: 17 

Yazı türü: Talik 

m. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 5562/5 Nüshası 

Bulunduğu yer: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Nu: 5562/5 

Müstensihi: Belli değildir. 

İstinsah tarihi: Belli değildir. 

Varak sayısı: 11 

Varaktaki satır sayısı: 21 

Yazı türü: Talik 

   



       36 

 

 

 

Tablo 1.1 Nüshalardaki Şiirler                              

 

Şiirler 

Aya-

sofya 

Revan  Halet 

Efendi 

Lala İs-

mail 

Mihri-

şah 

Üniver-

site 

Nadir 

Eserler 

Milli 

kütüp-

hane 

Kaside 3 3 1 2 3 3 3 0 

Terkib-i Bend 3 3 2 2 2 3 2 0 

Müseddes 1 1 1 1 1 1 1 0 

Tahmis  3 3 3 2 3 3 3 0 

Gazel 275 271 257 118 263 274 252 218 

Rübai  13 13 11 0 11 13 11 11 

Tarih  8 7 3 4 0 7 0 6 

Müfred 63 61 56 0 10 61 9 55 

 

     Toplam  

                  

369 

 

362 

 

334 

 

129 

 

293 

 

365 

 

281 

 

290 
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3.3. Metin Kuruluşunda İzlenen Yol   

1. Kelîm-i Eyyûb Divanı transkribe edilirken Prof. Dr. İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım 

Birliği Üzerine Öneriler” isimli makale esas alınmıştır.  

2. Arapça ve Farsça kelime ve eklerin yazımında Prof. Dr. İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda 

Yazım Birliği Üzerine Öneriler43” isimli makale esas alınmıştır. Buna göre ön ekler ve son ekler 

kelimeye “-” ile bağlanmış; birleşik sıfatları oluşturan kelimelerin ve araya bir edat getirilerek 

oluşturulan kelimelerde edatla kelimenin arasına yine “-” konmuştur. (dem-a-dem, ta-be-key) 

3. Kullanımı yerleşik olan “ne”li, “k”li ulamalar ise n’ola, n’eylerem, k’oldu kelimelerinde 

olduğu gibi kesme işaretiyle gösterilmiştir.  

4. Türkçenin ses özellikleri dikkate alınarak rūzīgār, āfītāb, āsumān, pādişāh şeklinde okunan 

kelimeler İsmail Ünver’in makalesi gereğince rūzgār, āftāb, āsmān, pādşāh diye okunmuştur. 

5. Metinde vezin bozuklukları dipnotlarda gösterilmiştir. 

6. Metinde bulunan Farsça şiir ve beyitlerin çeviriyazısı yapılmıştır. 

7. Metindeki özel isimler büyük harflerle gösterilmiştir. 

8. Metinde eksik olan kelimeler (…….) ile gösterilmiştir.   

9. Farsçadaki vāv-ı maʻdūleler ḫˇāb, ḫˇāce, ḫˇāh, ḫˇār, ḫˇān şeklinde gösterilmiştir. 

10. Kalın ünlü ile başlayan kelimelerde “d” sesi genellikle “ṭ” ile gösterildiği için metne bağlı 

kalınarak “Ṭ/ṭ” olarak gösterilmiştir. 

11. Arapça ve Farsça kelimelerde uzun ünlüler “ā, ī, ū” harfleriyle gösterilmiştir. 

12. Kelimeye kaynaşarak anlam kazanmış bazı ekler bitişik yazılmıştır. “nāgah, nāgeh, 

nāçār…” gibi 

13. Vasf-ı terkiblerle birlikte kurulan Farsça izafet tamlalarında sıfatla isim arasına çizgi 

konulmuştur: “māh-ı nev-i ser-nigün, zülf-i şeb-gūn, leb-i şeker-feşān…” gibi. 

14. Nüshaların adları ve numaraları beyitlerin başında değil dipnotlarda gösterilmiştir. 

Dipnotlarda önce nüsha kısaltılması, daha sonra varak numarası gelecek şekilde “A.21a, R.72b, 

H.52b, L.34a, M.121b, Ü.257b” gibi. 

15. Dipnotlar gösterilirken bilgisayarın verdiği sayı takip edilmiştir. Dipnotlarda farklar 

yazılarak hangi nüshadan alınmışsa onun kısaltılması ve varak numarası verilmiştir. İki 

noktadan (:) sonra diğer nüsha ile arasındaki fark belirtilerek o nüshanın kısaltılması ve varak 

numarası verilmiştir. 

                                                 
43 Ünver, 1993: 51-89 
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16. Bir nüshada olup diğer nüshada olmayan kelime dipnotta belirtilirken bulunduğu nüshanın 

kısaltılmasının öncesinde (-) işareti kullanılmıştır: “cām: -A, -R” gibi. 

17. Nüsha farklılıkları gösterilirken, kelimelerin arasına (/), mısraların arasına (//) işareti 

konulmuştur. 

18. Karşılaştırma yapılırken varak sayısının çokluğu ve şiirlerin sayısı göz önünde 

bulundurularak, Ayasofya nüshası esas nüsha olarak kabul edilmiştir. Nüshalar arasındaki 

farklılıklar dipnotta gösterilmiştir.  
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3.4. Çeviriyazı Alfabesi  

 A, a, Ā, ā, E, e       ا                  

 Ā, ā, A, a         آ                  

 ʼ,ı, -i, -yı, -yi     ء                  

 B, b           ب                 

 P, p           پ                 

 T, t           ت                 

 S̠ , s̠           ث                 

 C, c           ج                  

 Ç, ç           چ                  

 Ḥ, ḥ           ح                  

 Ḫ, ḫ           خ                  

 D, d           د                  

 Ẕ, ẕ           ذ                  

 R, r           ر                  

 Z, z           ز                  

 J, j           ژ                  

 S, s           س                  

 Ş, ş          ش                  

 Ṣ, ṣ           ص                 

 Ż, ż, Ḍ, ḍ       ض                 

 Ṭ, ṭ           ط                   

 Ẓ, ẓ           ظ                   

 ʽ           ع                   

 Ġ, ġ           غ                   

 F, f           ف                  

 Ḳ, ḳ           ق                   

 K, k, G, g, ñ      ك                   

 L, l           ل                   

 M, m           م                    

 N, n           ن                   

 و                   

  

   V, v, U, u, Ü, ü, O, 

o, Ö, ö, Ū, ū 

 H, h, A,a, E, e        ه                    

 Y, y, I, ı, İ, i, Ī, ī     ى                   

 

 

 



       40 

 

 

 

3.5. Metin 

 

 

 

KASĪDELER    

 

 

1.  

      Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün44   

      + – – – / + – – – / + – –   

1. Kelīm-i nükte-perdāzum ki oldum  

Süḫanda maẓhar-ı luṭf-ı ilāhī 

 

2. Müsellemdür baña ser-tāc-ı maʻnī     

Benümdür mülk-i naẓmuñ taḫtgāhı       

  

3. Musaḫḫar eyledüm iḳlīm-i naẓmı  

Benüm ol mülketüñ ṣāḥib-külāhı  

  

4. Ezelden eylemiş Ḫallāḳ-ı ‘ālem 

Ki oldur cümlenüñ cāy-ı penāhı 

  

5. Derūnum maḫzen-i esrār-ı ḥikmet45 

Dilüm naḳd-i süḫan gencīnegāhı   

  

6. Bu deñlü tabʻ ile olmış ne çāre 

Feżā-yı sīne miḥnet cilvegāhı  

  

7. Göñül bir deyr idi pür-naḳş-ı rāḥat46 

Ġam itdi şimdi miḥnet tekyegāhı 

  

8. Nice ṭutsın maḳar şāh-ı meserret 

Derūn-ı dilde pürdür ġam sipāhı   

  

9. Ḳomaz āsāyişe bir laḥẓa ruḫṣat 

Ḫudā ḳahreyliye baḫt-ı siyāhı47 

 

10. Beni bir şūḫuñ itdi mest-i ‘aşḳı 

       Yaḳar her ġamzede bir bī-günāhı   

  

                                                 
44 1. A.1b; R4a; -H; L.7b; M.1b; Ü.3b 

      Kaside-i Diger Der Nazire: R., Ü. / Fahriye: L. 
45 5a. maḫzen: maḥzen R., M., Ü. / maḫzen: maẓhar L. 
46 7a Ü.4a 
47 9b baḫt: baḥt R. 
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11. Ne buldum bend-i zülfinden rehāyı 

Ne oldum küşte-i tīġ-i nigāhı  

  

12. Derinde oldum ol āzāde servüñ 

Esīr-i ḫalḳa’-yı zülf-i siyāhı 

  

13. Gözetmez āşnā-yı baḥr-i ‘aşḳın 

Olur bī-gānenüñ hem-rāz u rāhı48  

  

14. Eger efġānumı gūş eylemezse49 

Bu ḳavle olmasun hiç iştibāhı   

  

15. Elinden dergeh-i şāh-ı rusülde50 

Muḳarrer eylemek feryād u āhı 

 

16. O kim gülşen feżā-yı ḳudretinde51 

Zemīn pejmürde bir kemter giyāhı 

  

17. Şefīʻ-i gül ki ḫayl-i mümkinātuñ52 

İki ‘ālemde oldur dil-penāhı  

 

18.  İder te’ṣīr-i luṭf-ı bīm ü ḳahrı53 

Gül-i ra’nā-yı sürḫ ü zerdgāhı 

 

19. Nigehbān-ı diyār-ı Şām-ı ‘adlī54 

Virür dest-i kitāba zeyl-i māhı55 

 

20. İreydi şuʻlezāra āb-ı luṭfı56 

Virürdi ḫār-ı gül sünbül giyāhı 

 

21. Düşeydi ger şerār-ı nār-ı ḳahrı 

Yaḳardı ḫırmen-i geşt-i miyāhı 

 

22. Eger kim virmese mir’āt-ı re’yi 

Çerāġ-ı mihre nūr-ı ṣubḥgāhı 

 

                                                 
48 13b rāz ü rāhı: rāz-ı rāhı R., L. 
49 14a M.2a 
50 15.beyit: son beyit gibi mısralar alt alta yazılmış A., R., M., Ü. / 15a A.2a 
51 16a R.4b 
52 17.beyit: -L 
53 18a luṭf-ı bīm u ḳahrı: luṭf u bīm-i ḳahrı R., M. / luṭf-ı bīm u ḳahrı: bīm-i luṭf-ı ḳahrı L. / zerdgāhı: zerd ü gāhı 

L. 
54 19a L.7a 
55 19b kitāba: kitāna R., L., Ü. 
56 20a şuʻlezāra: şurezāra L. / ḫār-ı: ḫārı L. 
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23. Çekerdi ḥaşre dek ḫalḳ-ı zemāne 

Belā-yı ẓūlmet-i şām-ı siyāhı 

 

24. O deñlü hükmi cārīdür ger olsa 

Menāhīden mücerred ḫalḳı nāhi 

 

25. Ḫarābāt ehli hep ḳandīl-i cāmın57 

İderdi vaḳf-ı sakf-ı ḫānḳāhı 

 

26. Nesīm luṭfı istese şuʻlezāra 

Semūm-ı ḳaḫrı da gülzāra gāhī 

 

27. Olup gül-ġonce her sūzende aḫker 

Şerār-efşān olurdı tūg-ı şāhı 

 

28. Ṭuyūr üzre ṣalaydı perr-i ‘adlin 

O dāreynuñ şeh-i devlet-penāhı 

 

29. Olurdı āşiyāngāh-ı kebūter 

Ser-i şeh-bāz-ı ḫūnīnuñ külāhı 

 

30. Kerīmā melceʻ-i şāhā ḫidīvā 

Eyā erbāb-ı ‘iṣyānuñ penāhı 

 

31. Bugünden böyle ger biñ yıl çalışsam58 

Ne mümkin eylemek vaṣfuñ kemāhı 

 

32. Senüñ evṣafuñı taḥrīre yitmez 

Mürekkeb eylesem baḥr-ı siyāhı59 

 

  2. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün60 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Benüm kim olmadum nāzende berg-i sāz-ı vuṣlatdan  

Naṣībüm ḫār-ı ḥasretdür bu gülşengāh-ı miḥnetden 

 

                                                 
57 25a Ḫarābāt: Ḥarābāt R. 
58 31a A.2b 
59 32b baḫt-ı: baḫr-ı R., L., M., Ü. 

60 2. A.2b; R.3a; H.51a; -L; M.2a; Ü.3a 

      Nazīre-i Fehīm Der Gül-i Rüzgar: R., Ü. 
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  2. Ḫumār-ı zehr-i ġamdur çekdügüm künc-i melāletde61 

Es̱er yoḳ çeşm-i dilde neşve-i cām-ı meserretden 

 

  3. İrişmez rīsmān-ı delv-i taliʻden mededkārı 

Meh-i Kenʻān-ı dil çıḳmaz tā çāh-ı kesāfetden 

 

  4. Açılmaz dīde-i Yaʻkūb göñlüm gelse biñ kerre 

Ṣabā pür müşg-i pīrāhen ‘azīz-i Mıṣr-ı Behcetden 

 

  5. Yed-i beyżā ile silse felek āyine-i ḳalbüm62 

Degül ḥālet ḳabūl-i incilā kerd-i kedūretden 

 

  6. Yazıḳlar nāz-perver ‘ömre kim endūhla geçdi 

Ṣafā-çīn olmadum hergiz gülistān-ı beşāşetden  

 

  7. Ḥużūr-ı dil degül mümkin bu nevʻ ile anuñçündür 

Gidenler bir daḫı gelmez bu rāh-ı pür-meşaḳḳatden 

 

  8. Ḳażā bir ‘arṣada ḳılmış tehī masḳaṭ-ı re’sim 

Ki ṭıfl-ı ḥurde-sāli baḥş ider fenn-i siyāsetden 

 

  9. Ṣadā-yı nevbet-i şiʻrüm çıḳaldan bām-ı şiʻrāya 

Felek seyyāre-i baḫtum düşürdi evc-i rifʻatden 

 

10. Ḳayurmaz olsa da vīrānemi maʻmūr iden dehri63 

Göñül kim ḥiṣṣemend olmış ezel künc-i ḳanāʻatden 

 

11. Yerüñ en soñra ḫāk eyler ḳażā cemşīd-i ‘aṣr olsan 

Nedür farḳı hażīż-i inżivānuñ evc-i ‘izzetden 

 

12. Tabaṣbuṣ her denī-ṭabʻa neden ey ṭālib-i dünye64 

Bilürsüñ eylemez rızḳuñ ziyāde ḳadr-ı ḳısmetden65 

 

13. Öpersin bir ṭahāretsiz ḫaruñ bir nān içün destin 

İdersin pāyine secde çıḳarsın dīn ü milletden 

 

14. Egerçi rütbede ḳatʻ itmedüm kām almadum ammā 

                                                 
61 2a çekdügüm: çekdigüm R., Ü. 
62 5a M.2b 
63 10a R.3b 
64 12a Tabṣuṣ: Tabṣıṣ R., H., M., Ü. 
65 12b ḳadr-ı: ḳadr u R., Ü. 
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Hele memnūn-ı iḥsān olmadum dü-nān-ı devletden 

 

15. Bu gülşen özge ‘işretgāh imiş erbāb-ı ‘irfāna66 

Velī yer ḳalmamış mesned-nişīnān-ı ḥamāḳatden 

 

16. Müsāʻid müjdeler baḫtuñ saña ey ṭālib-i dünye67 

      Es̱er var ise ger cevf-i derūnuñda ḫiyānetden68 

 

17. Serābā yoḳladum levḥ-i żamīr-i ehl-i dünyāyı69 

Nişān-ı noḳṭa-i mevhūma yoḳ ḥarf-i ḥaḳīḳatden70 

 

18. Münāfıḳ gördüm ebnā-yı zemāna münzevī oldum 

      Tecerrüd iḫtiyār itdüm çekildüm bezm-i kes̱retden 

 

19. Beni meyyāl-i evc-i nāz iden vażʻ-ı edānīdür 

Ġurūra ḥaml ider ḥaẓẓum görenler böyle vaḥşetden71 

 

20. Belā-yı ‘aşḳıdur bir āftāb-ı ‘işvenüñ şimdi 

Ġaraż bu şehr-i būm-āsāda ol ṭarḥ-ı iḳāmetden 

 

21. Şikār itdi beni bir gözleri seḥḥāre ẕevḳüm var 

Beyābānlarda Mecnūn gibi vaḥşīlerle ülfetden 

 

22. Yine ‘ivāż idüp feyz-i maḥabbet şaḫṣ-ı endīşem72 

Çıḳardum bir dürr-i tābende deryā-yı ṭabī‘atden 

 

23. Temennā-yı viṣāl itsem o serv-i ḳad-miyānından 

İder bāġ-ı ruḫ-ı güller hüveydā reng-i ḥacletden 

 

24. Ser-i kūyuñ dolanmaḳdan ġaraż seyr-i cemālüñdür73 

Ne ḥāṣıl ehl-i ‘aşḳa bī-liḳā gül-geşt-i cennetden 

 

25. N’ola gencīne-i sīnemde ḥıfẓ-ı dūd-ı āh itsem 

Ki rāz-ı ‘aşḳuñı ḫavf eylerin ḫalḳa işā‘atden 

 

                                                 
66 15a A.3a 
67 16a Ü.3b 
68 16b ḫiyānetden: ḥibāşetden R., Ü. 
69 17a H.51b 
70 17b mevhūme: merhūme R. 
71 19b vaḥşetden: vaḫşetden R. 
72 22.beyit: son beyit gibi mısralar alt alta yazılmış R., H.,  Ü. 
73 24a dolanmaḳdan: ṭolanmaḳdan R., H., M., Ü. 
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26. Fiġān ey şāh-ı ẓālim devr-i Tātār-nigāhından 

Degül ḫālī ḫarāb-ābād-ı dil bir laḥẓa ġāretden 

 

27. ‘Aceb midür çıḳarsam sünbül-i āh-ı ciger-sūzı 

Pür oldı şīşe-i dil lāle-i dāġ-ı maḥabbetden  

 

28. Nʻçün terk eylemez cevr-i Kelīm-i zār-ı nā-şāda 

Ḥaẕer ḳılmaz mı ‘adl-i şāh-ı evreng-i risāletden 

 

29. O ḫūrşīd-i risālet Yūsuf-ı delv-i hidayet kim74 

      Çıḳardı ḫalḳ-ı dünyāyı tīh-ı çāh-ı cehāletden 

 

      3.          

  Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün75  

   + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Seḥerī eyler idüm ṭarf-ı ḥaremgāh-ı ḫurūş76 

    Cām-ı vaḥdet be-kef iḥrām-ı ‘ibādet-i ber-dūş 

 

2. Ḥāṣılı olmış idüm ‘āzim-i terk-i dünyā77 

    Geldi biñ nāz ile bir muğ-beçe-i bāde-fürūş  

 

3. Nigehi bāz-ı şikār-āver-i şeh-bāz-ı şuʻūr 

    Āhū-yı çeşm-i seḥer-sāzı peleng-efgen-i hūş 

 

4. Dāne-i ḫāli rübāyende-i ‘aḳl-ı ādem 

    Ḫalḳa-i kāküli pā-bende-i murġān-ı sürūş 

 

5. Aks-i ebrūsı ṭarāvet-dih-i ḳavs-ı meh-i nev 

    Ruḫı nūr-efgen-i rūy-i şeh-i seyyāre-cüyūş 

 

6. Ḫaṭṭ-ı nev-ḫāstedür ṣanma nümāyān olmış 

    Āyet-i mihr-i vefā levh-i ruḫuñda menḳūş 

 

7. Didi ey sāḳin-i seccāde-i miḥrāb-ı riyā78 

    Didi ey secde-güẕārende-i eṣnām-ı nuḳūş 

 

8. Nice bir secde-ber-i kūşe-i miḥrāb olasın79 

    Nice bir cevr idesin kendüñe bi-ḥālet-i cūş80 

                                                 
74 29.beyit: -R, -Ü 
75 3. A.61b; R.9b; -H; L.6b; M.39a; Ü.9a 

     Kaside-i Becce: A.,   / Kaside-i Becce Der Nazire-i Merhūm Fehim: R., Ü. 
76 1a ṭarf: ṭavf R., L., Ü. 
77 2a R.10a 
78 7.beyit: son beyit gibi mısraları alt alta yazılmış R., Ü. 
79 8a M.39b 
80 8b kendüñe: kendüñi L. / kendüñe: kendiñe Ü.  
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9. Ṣūretā cām-ı mey-i vecd ile bī-hūş eyler81 

    Maʻnide çarḫ saña virmede ḫˇāb-ı ḫargūş 

 

10. Beri gel bāde-i ‘aşḳ ile özüñ mest eyler 

      Nice bir sende bu bī-hūde yere vecd-i ḫurūş82 

 

11. Bāde-i ‘aşḳ ile cām-ı dilüñi pür idegör 

      Bādesiz sāġar ile ṣanma olursun ser-ḫoş 

 

12. Yüri var fırṣatı fevt eyleme nādānlıġı ḳo83 

       İdegör bir büti bu deyr-i cihānda āġūş84 

 

 13. İntiẓām-ı der-i elfāzına ḥayrān oldum85 

 Eyledüm gevher-i güftārını āvīze-i gūş 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
81 9a eyler: olasın Ü. 
82 10b vecd-i: vecd ü L. 
83 12a Ü.9b 
84 12 b birini: bir büti L., Ü.  
85 13.beyit: -A, -R, -M, -Ü 
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             MUSAMMATLAR 

 

 

 1. 

                              Terkīb-i Bend 

  -I- 

               Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün86 

                 – – + /+ – + – / + – –  

  1. Ey ḫasta-yı çeşm-i ṣad Mesīḥā 

Ser-mest-i cünūnı rūḥ-ı Leylā 

 

  2. Çeşmüñde ṣufūf-ı kīne der-kār87 

Zülfüñde cünūn-ı fitne ber-pā88 

 

  3. Birbirine düşürdi ḫalḳı 

Ol ṭurfa nigāh o çeşm-şehlā 

 

  4. Ḳırduñ dü-cihānı ol nigehle 

Ḳan itmede nāmuñ ey perīsā 

 

  5. İrdi felege ‘aceb mi olsa 

Bīmār-ı maḥabbetüñ Mesīḥā 

 

  6. Gāhī ki daġılsa ruḫlaruñda89 

Zencīr-i dü-zülf-i ‘anber-āsā 

 

  7. Ḫāk içre hevāyı seyr eyler 

Leylīde cünūn-ı Ḳaysı peydā 

 

  8. Nūş it mey-i şu‘le-tābı itsün90 

Teşvīş-i nigāh-ı ‘āşıḳ-āsā 

 

  9. Mir’āt-ı ‘izār-ı dil-keşüñde 

Gül şerm-i leṭāfetüñ hüveydā 

 

10. Kūyunda ‘aceb mi vaḳt-i nāliş 

                                                 
86 1. A.3a; R.5a; -H; L.6b; M.3a; Ü.4b 

        Ḳaṣide-i Muṣanniʻ: R., Ü.  
87 2a A.3b 
88 2b ber-pā: der-pā L. 
89 6a daġılsa: ṭaġılsa L. 
90 8a şu‘le-tābı: şu‘le-nābı A. / şuʻle: -M 
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Seyl-ābe-i eşküm olsa deryā 

 

11. ‘Āşıḳ gele fiġāne besdür91 

Biñ giryeye bir bahāne besdür 

 

 

 - II – 

                

  1. Ey bāġ-ı cefāda serv-i āzād 

V’ey pādişah-ı serīr-i bī-dād 

 

  2. Üftādelerüz nigāh-ı raḥm it92 

Pā-māl-ı cefāyı itme ber-bād 

 

  3. Tā-key bu dile ola ḥavāle   

Şemşīr-i nigāh-ı çeşm-i cellād 

       

  4. Sen memleket-i ḥüsnde şehsin 

Ḳuldur saña hep ‘abīd ü āzād 

 

  5. Devrān-ı ḥükūmetüñde dād it93 

Olma kerem it cefāya mu‘tād  

 

                     6. Alduñ o ḳadar ‘uḳūl-i ḫalḳı 

Hep bildügini unutdı zühhād94 

 

  7. Tesbīh-i zebān-ı ḫalḳ sensin95 

Efvāh-ı cihānda sensin evrād  

 

  8. ‘Ahdüñde göñül esīr-i miḥnet96 

Devrüñde ‘adū ṣafāda dil-şād  

 

  9. Dil kişveri pek ḫarāba vardı97 

Dest-i keremüñle eyle ābād  

 

                                                 
91 11a ki: -A, -R, -M, -Ü 
92 2a Ü.4a 
93 5a L.6a 
94 6b bildügini: bildigini R., L., Ü. 
95 7a A.4a 
96 8a R.5b  
97 9a ḫarāba: ḥarāba R. 
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10. Ḥırmān-ı nigāh-ı luṭfuñ urdı 

Göñlümde esās-ı derde bünyād 

 

11. Luṭf eyle ne var teġāfül itme 

Luṭf eylemede ta‘allül itme  

 

 

    - I I I  - 

            

  1. Ey tāze gül-i riyāż-ı ‘iṣmet98 

V’ey dāmene bir necār-ı vaḥşet 

 

  2. Aḥvāl-i derūn-ı derd-nāküm 

Bir bir diyeyüm olursa ruḫṣat99 

 

  3. Sevdāger olaldan itmez oldı100 

Şehr-i dile yār-ı cins-i rāḥat 

 

  4. ‘Ahdüñde vücūd-ı derd-i sālim 

Rencūr-ı elem mizāc-ı ṣıḥḥat 

 

  5. Devrüñde şeb-i bahāne rūşen 

Deycūr-ı sitem ṣabāḥ-ı ülfet 

 

  6. Pīşānī-i şaḫṣ-ı nāzük eyler 

Tā-key dili ġarḳ-ı mevc-i ḥiddet101 

 

  7. Gör seyr-i cemāle eyle ta‘mīm 

Neẓẓāreñe var mı dilde ṭāḳat 

 

  8. Miḥnet-zede kān-ı fürḳatüñde 

Yoḳ gerçi viṣālüñe liyāḳat 

 

  9. Hicrān gicesi ḳalursa böyle102 

Olmazsa eger ki rūz-ı vuṣlat 

 

10. Aḳduḳca sirişk dīdelerden 

                                                 
98 1a ʻiṣmet: ‘aẓamet  A. 
99 2b diyeyüm: diyeyin L. 
100 3a itmez: inmez L. 
101 6b ḥiddet: vaḥdet R.,  
102 9a gicesi: gice L. 
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Çekdükçe zebān-ı nār-ı ḥasret 

 

11. Eflākı ġarīḳ-i āb idersin103 

Dünyāyı yaḳar ḫarāb idersin104 

 

 

    - IV- 

  1. Ṣad ‘işve yegāne dil-rübāsın 

İḳlīm-i ḥüsünde pādişāsın 

 

  2. Ġarḳ-ābe-i baḥr-ı ‘aşḳa düşmen 

Bī-gāneye yār u āşnāsın 

 

  3. Cellād-ı nigāhuñ olsa der-kār105 

Ḳattāl-ı esīr-i ibtilāsın 

 

  4. Ḳır ḫalḳ-ı dü-kevni ol nigehle 

Sen her dü-cihāna ḫūn-bahāsın 

 

  5. Yoḳ ḥüsnüñe söz ne çāre ammā 

Mānend-i zamāna bī-vefāsın 

 

    6. Hem bā‘is̱-i derd-i bī-devāyı106 

    Hem derd-i dile yine devāsın 

 

    7. Sīretde helāk-ı cān-ı ‘āşıḳ 

        Ṣūretde Mesīh-i leb-küşāsın 

 

    8. Neẓẓāreñe yoḳ gözümde ṭāḳat 

    Ḫūrşīd disem saña sezāsın 

 

    9. Mestūr-ı ‘uyūn-ı ḫalḳ-ı ‘ālem107 

        Ne ḥūr u melek ne ḥod hümāsın 

 

  10. Māhiyyet-i ḥilḳatüñ bilür yoḳ108 

        Ammā ki esīr-i miḥnetüñ çoḳ 

                                                 
103 11a Ü.5b 
104 11b A.4b 
105 3a R.6a 
106 6a bā‘is̱: -A, -R, -Ü 
107 9.beyit: -A, -M 
108 10a ḥilḳatüñ: ḫilḳatüñ R., L., M., Ü. 
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    -V- 

            

    1. Ey āfet-i cān-ı ahd ü peymān109 

        V’ey mülk-i cefāda şāh-ı zī-şān 

 

    2. Luṭf eyle fütādelerden olma 

        Mānend-i serv-i keşīde-dāmān 

 

    3. Sen bir ṣanem-i ‘aceb-liḳāsın 

        Meftūn saña ehl-i küfr ü īmān110 

 

    4. Dil seyrine sen hümānüñ eyler111 

        Çün ṭıfl-ı hevāyı cānı ḳurbān 

 

    5. Ammā gören ol nigāh-ı mesti  

    Ḳābil mi ki olmaya girīzān 

 

    6. Ḳaṣd itse ḳıtāl-ı merdümāne 

    Şemşīr çeküp o çeşm-i fettān 

 

    7. Olurdı Mesīh olsaydı mümkin112 

        ‘Umḳ-ı fülk-i nühümde pinhān 

 

    8. Men‘ eylemekde ehl-i ‘aşḳı113 

    Mümkin mi neẓẓāreñ ey perīşān114 

 

    9. Ta‘mīm-i ṣılāyı seyr iderken115 

        Neẓẓāre-i mihre var mı imkān 

 

  10. Hicrüñle Kelīm-i ḫasta-āsā116 

        Raḥm eyleme dil iderse efġān 

 

                                                 
109 1a cān-ı ‘ahd ü : cān-ı ʻahd-ı A  
110 3b küfr ü īmān: dīn ü īmān L.I 
111 4a M.4a 
112 7a A.5a 
113 8a eylemekde: eylemeseñde R., Ü. 
114 8b perīşān: perīsān L. 
115 9a Ü.6a 
116 10. Beyit: -R 
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  11. Vuṣlatda da biz ġamūñla zāruz 

        Biz cennet içinde ehl-i nāruz117 

 

    2. 

    -I- 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün118  

            – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

  1. Āh elüñden ey sitem-güster sipihr-i bī-vefā 

        Dest-i cevrüñden amān bulmaz senüñ şāh u gedā119   

 

2. Ḥāk ile yeksān idüp ol serv-i bāġ-ı rif‘atı120 

    Ḫˇābgāhın eyledüñ āgūş-ı tābūt-ı fenā 

 

3. Ṭurma ey dehr-i kühen dünyāyı pür-şūr it yine 

    Oldı sultān-ı şerī‘at ḫānmānından cüdā 

 

4. Mülk-i ma‘nī añlamam kim bir daḫı ma‘mūr ola121 

    Gitdi şimden soñra ol iḳlīme gelmez pādişā 

 

5. Nüh felek biñ yıl daḫı devr itse gelmez ‘āleme122 

    Böyle bir zāt-ı mükerrem böyle bir kān-ı seḫā 

 

  6. Çünki ġark-āb-ı firāḳ eylersin āḫir ādemi 

         Eylemek lāzım mı bir baḥr-ı hünerle āşnā 

 

 7. Ey cefā-güster neyin gördüñ o ṣadr-ı ādilüñ123 

   Ey denī-perver ne ḳıldı söyle ol dāver saña 

 

 8. Dāġ urup erbāb-ı tab‘uñ ḫāṭır-ı virānına 

     Ḳıyduñ ol maḥdūm-ı ẕī-şān-ı ‘azīzüñ cānına124 

 

 

    -II- 

                                                 
117 11b R.6b 
118 2. A.5a; R.6b; H.52b; L.9b; M.4a; Ü.6a 

       Merṣiyye-i Der Ḥaḳḳ-ı Bahāyi Efendi: A., R., M., Ü. /  

      Merṣiyye-i Terkib-i Bend Berāy Bahāyi Efendi: L. 
119 1b şāh u gedā: şāh-ı gedā A 
120 2a Ḥaḳ: Ḫaḳ R., H., L., M., Ü. 
121 4a ki: kim R., H., L., M., Ü. 
122 5a H.52a 
123 7a neyin: nesin L. 
124 8b Ḳıyduñ: Ḳılduñ L. 
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1. Ehl-i dil ḳān-ı kerem bir müftī-i ẕī-şān idi 

     Kişver-i maʻnāda cārī hükmi bir sulṭān idi 

 

  2. Cā-nişīn-i mesned-i şāh-ı şefīʻul-müẕnibīn125 

      Zübde-i efrād-ı ‘ālem nādirü’l-aḳrān idi126 

  

  3. Var idi ẕātında būy-ı ḫilḳat-ı peyġamberī127 

       Rütbesi ‘āli derūnı ḫāḳ ile yeksān idi 

 

   4. Baḥr-ı züḫḫār-ı ‘ilimde reşk-i Saʻdeddīn idi128 

       Fenn-i iẓhār-ı hünerde gıbṭa-i Hassān idi 

  

   5. Keffe-i mīzān-ı inṣāf içre hem-ḳadr-i ‘Ömer 

       Rütbe-i ḥilm-i hayāda s̱āni-i ʻOs̱mān idi129 

 

   6. Eylemişdi ḥāṣılı her fende tekmīl-i fuād 

       Zātına üstād-ı kül dinse eger şāyān idi 

 

   7. Şaḫṣ-ı dil aḫlāḳ-ı ḥüsn-efzāsına meftūn idi130 

       ‘Akl-ı kül idrāk-ı müstesnāsına ḥayrān idi131 

 

   8. Gördigüm efsāne-yi deyr-i kühenden çekdi el132  

       Rū-be-ḫāk oldı alup nergislerin ḫˇāb-ı ecel133 

 

      -III- 

   1. Yine gerdūn ‘aks-i dil-ḫˇāh üzre devrān eyledi 

       Yine deryā-yı miḥen iẓhār-ı ṭūfān eyledi 

 

   2. Bozdı ser-şīrāze-i cild-i kitāb-ı devleti 

       Rūzgār evrāḳ eczāsın perīşān eyledi 

 

   3. Ḫaṭṭ-ı mevḥūm olduñ ey ser-rişte-i naẓm-ı umūr 

       Gitdi sulṭān-ı maʻārif terk-i dīvān eyledi 

 

                                                 
125 2a A.5b 
126 2b nādir-i: nādirüʻl R., H., L., Ü. 
127 3a L.9a 
128 4a Baḥr-ı züḫḫār-ı ‘ilimde: Baḥr-ı kān-ı ‘ilimde L. / reşk: -L 
129 5b ḥilm-i: ḥilm ü R., H., L., M., Ü. 
130 7a M.4b 
131 7b müstesnāsına: müstes̱nāsına R., H., L., M., Ü. 
132 8a Ü.6b / efsāne-i: efsānedür L. 
133 8b R.7a 
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   4. Şeb degül mātem-libās olup felek sanmañ şafaḳ134 

       Dāmenin gül-reng-i ḫūn-ı eşk-i rīzān eyledi 

 

   5. Pençe-i mihr ile ṭutdı ceyb-i mā’ī aṭlası135 

       Keh-keşān ṣanmañ felek çāk-i girībān eyledi 

 

   6. Ḳālıb-ı bī-rūḥ ḳaldı şimdi erbāb-ı hüner 

       Çarḫ-ı ẓālim ḳaṣd-ı cān-ı ehl-i ‘irfān eyledi 

  

   7. Gösterüp ol güher-i nā-yābı erbāb-ı dile136 

    Ḥoḳḳa-bāz-ı çarḥ-ı kec-rūyuña pinhān eyledi137 

 

   8. Aldı gül-berg-i ḥayāt-ı devleti āġūşa ḫāk 

    Oldı ḥasretle girībān-ı taḥammül sīne-çāk 

 

       -IV- 

   1. Ey sipihr-i kīnever n’oldı Bahāyı n’eyledüñ 

       Ol muḥīṭ-i maʻrifet kān-ı seḫāyı n’eyledüñ 

 

   2. Zīb-i iḳlīm-i fażīlet n’oldı ḥālīdür yeri 

       Ḳaldı evreng-i maʻārif pādişāyı n’eyledüñ 

 

   3. Ḫānumān-sūz-ı derūn ol söyle ey deyr-i ḫarāb 

       Ol ṣuver-naḳş-ı gül-i bāġ-ı edāyı n’eyledüñ 

 

   4. Dūd-ı ḥasret perde-sāz oldı çerāġ-ı dīdeye 

       Lemʻa-i nūr-ı dü-çeşm-i rūşenāyı n’eyledüñ 

 

   5. Sāye-endāz olmadan ḳaldı ser-i ehl-i dile 

       Ḳanda pervāz itdi ol reşk-i hümāyı n’eyledüñ 

 

   6. Ḫātemüñ ṭayy eyleyen nāmın keremde ḳandadur138 

       Ol yegāne lehçe dürr-i bī-bahāyı n’eyledüñ139 

 

   7. Tā-be-key ẓulmet esīr-i fürḳat olsun bu każā 

       Şeb-çerāġ-ı dīde-i ehl-i recāyı n’eyledüñ 

                                                 
134 4a H.53b / libās: -R, -Ü 
135 5a mā’ī: pā-yı L. 
136 7a güher: gevher R., H., L., Ü. 
137 7b kec: kej L. 
138 6a Ḫātemüñ: Ḫātemin R., Ü. / Ḫātemüñ: Ḫāmüñ M. 
139 6b bī-bahāyı: bahāyı L. 
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   8. Ḳandedür ol āftāb-ı maşrıḳ-ı ‘ilm ü edeb140 

       Ḳande pertev-sāz-ı feyż oldı o nūr-ı maḥż ‘aceb141 

 

 

                       - V –          

   1. Ey felek ehl-i ṭarīḳüñ pādşāhı ḳandedür 

       Mülk-i fażluñ Ḥüsrev-i ṣāhib-külāhı ḳandedür 

 

   2. Māl u cāhın terk idüp pervāz-ı ʻilliyyīn iden142 

       Ehl-i ‘irfānuñ şeh-i bī-iştibāhı ḳandedür 

 

   3. Kime dād itsün felekden şimdi erbāb-ı hüner143 

       Ol gürūhuñ dāver-i devlet-penāhı ḳandedür 

 

   4. Bir ḫaber vir ey ṣabā ol bezme eylerseñ güẕār 

       Yaḳmasun ehl-i dilüñ dünyāyı āhı ḳandedür 

 

   5. Ḳande ḳurdı ḫaymesin ey köhne çetr-i bī-beḳā144 

       ʻAzm-ı rāh itmiş o dāver bārgāhı ḳandedür 

 

   6. Eylesün erbāb-ı dāniş kuhl-i çeşm-i i’tibār 

       Söyle gel ol şehsüvāruñ ḫāk-ı rāhı ḳandedür 

 

   7. Ḳande defn oldı ‘aceb ol genc-i esrār-ı Ḫudā145 

       Ol mezāruñ ḫāk-ı pür-nūr-ı siyāhı ḳandedür 

 

   8. Ḳande pervāz itdi ol şeh-bāz-ı evc-i maʻrifet 

       Ḳande ṣaldı anı ṣayyād-ı zemāne ‘āḳıbet146 

 

 

  -VI- 

   1. Çarḫ-ı kec-revden iderken būs-ı dāmānın dirīġ 

       Nā-gehān dest-i ecel aldı girībānın dirīġ 

 

                                                 
140 8a ‘ilm ü: ‘ilm-i L. 
141 8b nūr: bedr L. 
142 2a Ü.7a 
143 3a H.54a 
144 5a M.5a / çetr: çarḫ L. / ḫaymesin: ḥaymesin R. 
145 7a L.9b 
146 8b A.6b 
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   2. Naḳd-i cān itse ‘aceb mi tuḫfe-i rāh-ı Ḫudā 

       İsteyenden eylemez ehl-i kerem cānın dirīġ 

 

   3. Ṣunduñ ol Cem-cāha ey nüh-kāse zehr-i ḳātili147 

       Añmaduñ ehl-i dilüñ feryād u efġānın dirīġ 

 

   4. Gördi çoḳ ol meclise cām-ı hilālüñ devrini148 

       Eyledi çarḫ ol ḫidīve bir dilim nānın dirīġ 

 

   5. Rūzgār itdi zemāne beste bāb-ı luṭfını 

       Almaz oldı deste kilk-i gevher-efşānın dirīġ 

 

   6. ‘Āḳıbet kāfir ṭabīb-i rūzgār-ı ḥīlekār149 

       Öyle bir kān-ı keremden itdi dermānın dirīġ 

 

   7. Mümkin olsa ol melek-ḥaṣlet görinse ādeme150 

       Söylesem ey ḳılmayan dünyāya iḥsānın dirīġ 

 

   8. Gitdi şimden soñra çeşm-i iʻtibārumdan felek 

       Cennet olmış neyleyem dünyāyı sensüz ey melek 

 

    -VII- 

   1. Nice bir ḥasret Kelīmā kāruñ efġān eylesün 

       Ḳıl duʻā rūḥın Ḫudā mesrūr-ı şādān eylesün151 

 

   2. Cilvegāhın sāḥa-yı būstān-ı Rıḍvān eyleyüp152 

       Maḥrem-i ḥalvet-serā-yı ḥūr-ı ġılmān eylesün153 

 

   3. El açup şimden gerü eyle recā-yı maġfiret154 

       Dest-i şīven tā-be-key çāk-ı girībān eylesün 

 

   4. Ḳabri gülzār-ı behişt olsun vücūd-ı pākine 

       Murg-ı rūḥı ṣaḥn-ı firdevs içre cevlān eylesün155 

 

                                                 
147 3a Cem-cāh: cām-ı Ceme R., Ü. 
148 4a hilālüñ: hilālin R., Ü. 
149 6a ṭabīb: ṭabīʻat L. 
150 7a ḥaṣlet: ḫaṣlet R., H., L., M., Ü. 
151 1b mesrūr-ı: mesrūr u R., L., Ü. 
152 2a R.8a; H. 54b / Cilvegāhın: Cilvegāhı L. / sāḥa: sade L. 
153 2b ḥalvet: ḫalvet R.  
154 3a açup: çeküp R., Ü. 
155 4b rūḥı: rūḥın L. 
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   5. Yağdurup ol ravżaya bārān-ı ebr-i luṭfını156 

       Her giyāhın reşk-i gül-berg-i gülistān eylesün 

 

   6. Pür-żiyā ḳılsun Ḫudā ḳandīl-i cām-ı rūḥını 

       Nūr-ı elṭāfından eṭrāfın çerāġān eylesün157 

 

   7. ‘Ālem-i ‘ulyāda mānend-i Mesīḥā her nefes 

       Şem’-i bezmin neyyir-i raḫşān-ı iḥsān eylesün158 

 

   8. İsterüz rūz-ı cezāda maġfiret ḳılsun Ḫudā159 

       Ḫāline her dem muʻīn olsun cenāb-ı Muṣtāfā 
 

         3. 

     -I- 

                    Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün160  

                   – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

   1. Merḥabā ey rūzgāruñ duḫter-i saʻd-aḫteri  

  Çarḫ-ı bezmüñ āftāb-ı rūşenā-yı güsteri 

 

   2. Merḥabā ey duḫter-i nāzende-i eyvān-ı Cem 

  Kim sürüldüñ ḳalduñ ehl-i bezme ol demden beri 

   

   3. Merḥabā ey ṣayḳal-ı jeng-i mir’āt-ı göñül  

  Sende ḫatm olmış ezelden ṣanʻat-ı rūşengeri 

   

   4. Düşse mīnā-yı sipihre pertevüñ gül-reng ider 

  Ḥabbeẕā ey ġıbṭa-yı yāḳūt-ı kāḫ-ı şeş-deri 

   

   5. Mürde-dil senden ider kesb-i ḥayāt-ı cāvidān 

  Sendedür ḥāṣiyyet-i feyż-i şarāb-ı kevs̱eri161 

   

   6. Sende eyler dil temāşā on sekiz biñ ‘ālemi 

  Sendedür māhiyyet-i āyine-i İskenderī 

   

   7. Sende bu ḥālet nedür her laḥẓada  raḳsān ider 

                                                 
156 5a Ü.7b 
157 6b çerāġān: perīşān L. 
158 7b raḫşān: iḥsān R., Ü./ raḫşān: efşān L. 
159 8a A.7a 
160 3. A.9b; R.1b; H.49a; -L; -M; Ü.1b 

      Sāḳī-nāme : H. 
161 5b ḥāṣṣiyyet: ḫāṣṣiyyet R., H., Ü. 
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  Āsmānda şevḳ-i bezmüñ Zühre-i rāmişgeri 

   

   8. Ḳaṭreñi nūş eyleyen şāhā ne ḳılmaz ser-füru 

  Gūşına girmez ṣadā-yı heft reng-i Sencerī 

   

   9. Saña beñzer duḫter-i pākīze-aḫter gelmedi 

  Devre āġāz eyleyelden nüh sipihr-i çenberi 

   

 10. Āb-ı tedbīrüñle ābādān olurdı mülk-i dil162 

  İtmeseydi ġamze-i sāḳī eger ġāretgeri 

 

 11. Şīşe-i sāġarda gül bāġ-ı ṭarabda lālesin 

  Ḫānmān-sūz-ı keder bir āteş-i seyyālesin  

 

                         -II-       

   1. Merḥabā ey sāgar-ı rengīn-‘iẕār-ı dil-nişīn 

  Teşnedür dā’im ayāġuñ ṣuyuna cān-ı ḫazīn 

   

   2. Sensin ol āyine kim her dīdeye senden olur 

  Duḫter-i rez pertev-endāz-ı ‘izār-ı āteşīn 

   

   3. Sensin ol leb-rīz-i nūr-ı feyż kim senden olur 

  Revġan-ı raḫşandaki ḳandīl-i çarḫ-ı çārmīn 

   

   4. Ḥāṣılı sensin bugün engüşt-i dest-i şevḳde  

  Bāde-i rengīn ile yāḳūt-ı aḥmerden nigīn 

   

   5. Vāʻiẓüñ menʻ itmeden eşḫāṣı senden vechi var163 

  İstemez kim ola dest-i dīvde engüşterīn 

   

   6. Reng-i rūyuñdan ‘araḳ-rīz-i ḥacālet āftāb164    

  Ṭaʻm-ı telḫüñden gülū-efşār-ı ġayret engübīn165 

 

   7. Būy-ı miskīnüñ tesellī-baḫş olaldan ‘āleme 

  Ġarḳ-ı hūn-āb-ı cigerdür nāfe-i āhū-yı Çīn 

   

   8. Sen ne ‘ālem mihrisin mānend-i şemʻ-i rūşenā 

                                                 
162 10a H.49b 
163 5a R.2a  
164 6a A.10a; Ü.2a 
165 6b telḫüñden: telḫinden R., Ü. 
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  Rūz-ı rūşendür ḫafā şām-ı siyeh rūşen-cebīn 

   

   9. Olma şimden soñra hīç ḫam gūşesinden muḫtefī166 

  Şöhretüñ bu künbed-i mīnāyı ḳılmış pür-ṭanīn 

   

 10. Müttefiḳdür ḥürmetüñ baḥs̱inde zāhid rind ile 

  Cevher-i pāküñde yoḳdur ān çūnān u īn çūnīn 

 

 11. Revġan-ı meyle fürūzān bir mücellā şīşesin 

  Dāfiʻ-i ẓıll-i zemīn-i ẓulmet-i endīşesin 

 

     - I I I  - 

   1. Her gören bī-çārenüñ ‘aḳlın alur mekkāresin 

  Ġayret-efzā-yı füsūn cādū-yı teb-i yārasın 

   

   2. Mürdeler iḥyā ider te’s̱īr-i şevḳ-i ṣoḥbetüñ 

  Cünbişüñ muʻciz-nümādur bir ‘aceb seḥḥāresin 

   

   3. Devre āġāz eyleseñ erbāb-ı meclis mest olur167 

  Çarḫa girmiş gūyiyā raḳsīde bir meh-pāresin 

   

   4. Reng-i rūda ġayret-i ḫūn-ı kebūter kendisin 

  Mūnis-i cānı u dil her ‘āşıḳ-ı āvāresin 

   

   5. Gāhdur ḫum geh ḳadeḥ ey āb-ı rūy-ı ümmehāt 

  Ḥayret-efzā-yı benāt-ı s̱ābit ü seyyāresin 

   

   6. Duḥter-i nev-sālesin ammā ki āb u tāb ile 

  Maşrıḳ-ı ḫamdan çıḳan mihr-i ḳadeḥ gehvāresin 

   

   7. Tīġ-ı sürḫüñ cevher-i ẕātinde ẓāhir kārsın168 

  Meclisinde kelleler ġalṭān iden ġaddāresin 

   

   8. Ey ṭabīb-i cān u dil ḥāṣıl bu kim sen olmasañ  

  Kim ‘ilāç iderdi dilde dāġ-ı derdüñ yāresin 

   

   9. Gūş-ı bikr-i fikrle vaṣfuñda taʻlīḳ eylesem169 

                                                 
166 9a gūşesinden: gūşesinde R., H., Ü. 
167 3a H.50a 
168 7a ẓāhir kārsın: ẓāhirisin A. 
169 9a fikrle: fikrde R., H., Ü. 
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  Ṭābʻ-ı üstāduñ sezā bu gevher-i şehvāresin 

   

 10. Laʻlsin ṣūretde reng-i rūy ile ammā nesin 

  Ābsın maʻnīde ammā āb-ı āteş-pāresin 

 

 11. Deyr-i dünyānuñ çerāġ-ı rāhib-i ḳıssīsisin170 

  Kāḫ-ı mīnā-yı sipihr-i şehr-i cām Belḳīsisin171 

 

     -IV- 

   1. Olsa dilde zaḫm-ı ġam merhem-devādur ṣoḥbetüñ 

  Cān virür keyfiyyetüñ rūḥ-āşinādur ṣoḥbetüñ 

   

   2. Kim baḳar sen olmasañ bu köhne-kāḫ-ı ‘āleme 

  Revnaḳ-efrūz-ı sarāy-ı bī-baḳādur ṣoḥbetüñ 

   

   3. Meclisinde behremend olmaz senüñ sālūs olan172 

  Bī-tekellüfdür nihāduñ bī-riyādur ṣoḥbetüñ 

   

   4. Olsa ceyş-i ġam n’ola devrüñde kem-nām-ı ḫafā 

  Şāh-ı evreng-i ṣafāsın dil-güşādur ṣoḥbetüñ 

 

   5. Rāz-ı dil senden olur her laḥẓa ḫalḳa āşkār 

   Nüsḫa-i āyīne-i ‘ālem-nümādur ṣoḥbetüñ 

   

   6. Ser-be-bālīn lekd-i ḫurde-dān-ı endūh-ı ġama173 

  Ḫāṣıyet-baḫşā-yı nefʻ-i mūmyādur ṣoḥbetüñ 

   

   7. Bezmüñe her laḥẓa nā-bīnāvarın bīnā gelür 

  Çeşm-i bīmār-ı ḫumāra tūtiyādur ṣoḥbetüñ 

   

   8. ‘İllet-i ġamdan berīdür nūş idenler şerbetin174 

  Ḥasta-i derd ü ġama dāru’ş-şifādur ṣoḥbetüñ 

   

   9. Sāḳiyā ṣun cāmı sen vāʻiẓ ne dirse ḳo disün 

  Şerbet-i telḫüñ şifā maḥż-ı devādur ṣoḥbetüñ 

   

 10. Şemʻ-i dil ebḳārına kibrīt-i aḥmer kendisin 

                                                 
170 11a A.10b 
171 11b R.2b / şehr: -A / cām: cāmuñ A. 
172 3a Ü.2b 
173 6a ḫurdān-ı endūh-ı ġama: -A 
174 8a H.50b 
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  Ḳalbi ṣāf eyler kederden kīmyādur ṣoḥbetüñ 

 

 11. Nūr-ı dīde rūy-i dil-bersā sürūr-i sīnesin 

  Menbaʻ-i nūr-ı tecellī özge bir āyinesin 

 

     -V- 

   1. Döndürürsin ṣūret-i mīnāyı rūy-ı dil-bere 

  Heb bu āb u tābı sen virdüñ bu deyr-i şeşdere 

   

   2. Çeşm-i neyyirden şafaḳ ḫūn-ābe-rīz-i reşk olur   

  Pertevüñ mīnā ḳadeḥden gāhī düşdükçe yere 

   

   3. Eyleyelden ayaġuñ Cemşīd-i ḳaṣr-ı būsegāh175 

  Ser-fürū ḳılmaz esīrüñ pādşāh-ı kişvere 

   

   4. Mihre ġālibdür ṣafā-yı bāṭınuñ her vechile176 

  Dökmesün mi ḫasta-i ḫūr āb-ı rūyuñ yerlere 

   

   5. Ey ṣafā-yı meşrebüñ mir’āt-ı iʻcāz-ı Mesīh 

  Mürde-i endūh-ı hicre bir kerāmet göstere 

   

   6. Ger tesellī-baḫş-ı cān-ı ehl-i ‘irfān olmasañ 

  Kim baḳardı ṣūret-i çarḫ-ı meşaḳḳat-güstere 

   

   7. Ḳadrüñi bilen virür mi hem sifāl-i köhneñi177 

  Tāc-ı laʻlīn-i Ceme zerrīn külāh-ı Sencere 

 

   8. N’ola olsa ḫāk-ı dergāhuñ maṭāf-ı ḫās u ‘ām 

  Ḳanġı menzilde maḳām itseñ olur beytü’l-ḥarām 

 

     - VI - 

   1. Sāḳiyā ṣun cāmı kim luṭf-ı mürüvvet sendedür 

  Gitdi Cemşīd ü Ferīdūn tāc-ı devlet sendedür 

   

   2. Sen ḍururken kimden istimdād ider erbāb-ı ġam 

  Sāġar-ı leb-rīz-i ṣahbā-yı meserret sendedür 

   

                                                 
175 3a Cemşīd-i: Cemşīd ü R., Ü. 
176 4a A.11a 
177 7a R.3a / bilen virür mi hem sifāl-i: -A 
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   3. Sākiyā gel cāmı ṣun leb-teşne-i dīdāruña178 

  Nūş-ı dārū-yı teb-i endūh-ı fürḳat sendedür 

   

   4. Bir heyūlādur sen olmazsañ mevālīd-i s̱elās̱179 

  Mümkināta feyż-i istiʻdād-ı ṣūret sendedür 

 

   5. Münderic keyfiyyetüñde neşve-i bezm-i elest 

  Var mı bir cevherde kim ol ẕevḳ-i ḥālet sendedür180 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
178 3a Ü.3a / leb: -A 
179 4. ve 5.beyit: -H 
180 5b. Sendedür: -R 
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     MÜSEDDESLER 

  

 

      -I- 

              Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün181 

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

       Yine ey çarḫ-ı bī-insāf kār-ı nā-ṣavāb itdüñ 

       Yine bir künc-i ḥüsnüñ meskenin zīr-i türāb itdüñ 

   Dil aḥbābını ḥasretle yandırduñ kebāb itdüñ 

       Dimāġ-ı cān-ı ḫalḳa neşr-i būy-ı ıżtırāb itdüñ182 

   O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūdın raḥne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ183 

 

      -II-184     

  Felek ḳıyduñ Ṣolaḳzāde gibi maḫdūm-ı zī-şāne 

  Yine bir tāze dāġ urduñ dil-i erbāb-ı ʻirfāne 

  Taḥammül eylemez kāfir daḫı bu derd-i hicrāne  

     ʻAceb mi murġ-ı dil her dem gelürse āh u efġāne 

  O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūdın raḫne-yāb itdüñ 

  Dil-i ʻāşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ     

 

      -III- 

       Seḥāb-ı sünbülüñden ter düşerken verd-i ḥandānı 

       Nice gördüñ o servi taḫta-i tābūta erzānī185 

  Nice ḫāk ile memlū ḳılduñ o çāh-ı zeneḫdānı186 

       Gıdā-yı mūr u mār itdüñ o ḫaṭṭ-ı zülf-i pīçānı187 

   O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūdın raḫne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ 

 

 

      -IV- 

       İdüp maḥrūm-ı būy-ı müşk-i zülf-i dil-sitānından188 

       Felek şerm itmedüñ ‘uşşāḳınuñ āh-ı fiġānından189 

                                                 
181 A.7a; R.8b; H.54b; L.8b; M.5b; Ü.8a 

      Merṣiyye-i Diger: R., Ü. / Merṣiyye-i Terci-i Bend: L. 
182 4. ve 6.mısra itdüñ: -H 
183 I/6 L.8a 
184 II.. –A, -R, -H, L.8a -M, -Ü 
185 III/2 Nice: N’içün L. 
186 III/3 ḳılduñ: ḳılduḳ L. / o: ol R., H., L., M., Ü. 
187 III/4 mūr u: mūr-ı  A. 
188 IV1 H.55a 
189 IV/2 ‘uşşāḳınuñ: aḥbābınuñ L. 
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  Ayırduñ sīne-i mecrūḥ-ı ḫalḳı ṭatlu cānından190 

       Ḳoparduñ ol gül-i nev-ḫīz-i bāġ-ı ḫāndānından 

   O Yūsuf-ṣūretüñ  ḳaṣr-ı vücūdın raḫne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳdun esāsından ḫarāb itdüñ 

 

 

      -V- 

      Dem-ā-dem dehri ġarḳ-āb eyleyüp bu çeşm-i ḫūn-bālā 

       ‘Aceb mi çıḳsa farḳ-ı rūzgāra āh u vāveylā191 

  Ḳoyup künc-i belā-yı ḥasretinde dilleri tenhā192 

       Dehānī gibi āhir eyledüñ ol şūḫı nā-peydā 

    O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūdın raḫne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ  

 

 

      - VI - 

     Ḳanı ol çarḫ-ı hüsnüñ neyyir-i dīdār-ı pür-nūrı 

       Ḳanı ol mest-i sāġar-rīz-i nāzuñ çeşm-i maḫmūrı 

  Ḳanı ol aṣmayan fitrāka murġ-ı rūḥ-ı Manṣūrı 

       Ḳoduñ ṣandūḳa-i tābūta hem-çün şemʻ-i kāfūrı 

  O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūduñ raḫne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ 

 

      - VII - 

     Kelīmā tā-be-key kār-ı dilüñ āh u enīn olsun193 

       Duʻā ile o murġ-ı cān kim rāḥat-ḳarīn olsun 

  Maḳāmı gülşen-i cennet enīsi ḫūr-ı ‘īn olsun 

       Benüm tek ḫāṭıruñ ey çarḫ-ı merdüm-küş ḫāzīn olsun 

  O Yūsuf-ṣūretüñ ḳaṣr-ı vücūdın raḫne-yāb itdüñ 

       Dil-i ‘āşıḳ gibi yıḳduñ esāsından ḫarāb itdüñ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
190 IV/3 ṭatlu: ṭatlı R., H., L., M., Ü. 
191 V/2 R.9a / āh u: āh-ı A. 
192V/3 A.7b / belā-yı ḥasretinde dilleri tenhā: -A, -M / ḥasretinde: fürḳatinde L. 
193 VII/1 Ü. 8b 
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            TAHMĪSLER 

 

       1. 

 

      -I- 

               Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün194  

                + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

      N’eyledüñ n’eyledüñ ey çarḫ yine ḳan itdüñ 

       Yine bir māha bugün cevr-i firāvān itdüñ 

       Yine ḳaṣd-ı sitem-i nādire sencān itdüñ 

       Gülşen-i ḫāṭır-ı ehl-i dili vīrān itdüñ 

       Yine bir servi bugün ḥāk ile yeksān itdüñ 

 

                                    -II- 

   Ḳanı ey çarḫ-ı cefā-pīşe Ṣolaḳ-zāde ḳanı195 

       N’eyledüñ n’eyledüñ ol Yūsuf-ı gül-pīreheni 

  Nice ḫāke ḳoduñ ol kākül-i ‘anber-şikeni 

       Alup ey deyr-i ḫarāb ol ṣanem-i sīm-teni 

   Yaḳduñ āteşkede-i dilleri sūzān itdüñ196 

 

      - III -         

   Esdirüp gülşen-i ḥüsninde felek bād-ı fenā197 

       Eyledüñ ol gül-i nev-ḫīze ‘aceb ḳaṣd-ı cefā 

  Ne ‘aceb cāygehin eylese dil künc-i ‘anā198 

       İdüp ol ḥūrveşi sākin-i Firdevs-i bekā 

  Meskenin ehl-i dilüñ dūzaḫ-ı hicrān itdüñ 

 

      -IV-              

   Gitdi ol Yūsuf-ı nāzende o naḳş-ı merġūb 

       Ḳılsa iḫvānı n’ola girye mis̱āl-i Yaʻḳūb 

  Nice ḳılduñ o güneş-çehre-i nā-būd-ı ġurūb199 

       Görse belki birine ṣabr idemezdi Eyyūb 

  Bu muṣībetleri kim dildedür enbān itdüñ 

 

      -V-            

                                                 
194 1. A.7b; R.9a; H.55b; L.8a; M6a; Ü.8b 

       Merṣiyye-i Diger: R., Ü. / Merṣiyye-i Taḫmīs: L. 
195 II/1 Ḳanı ey çarḫ-ı cefā-pīşe Ṣolaḳ-zāde ḳanı: N’eyledüñ n’eyledüñ ol lehce-i pāk-i deheni L. 
196 II/5 L.9b 
197 III/1 A.8a 
198 III/3 R.9b 
199 IV/3 nā-būd-ı: nā-būd u L. 
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   İdüp ol gence felek ḫāk-i siyehde medfen200 

       Eyledüñ āteş-i ḥasretle derūnum külḫan 

  Nār-ı Nemrūd Birāhīme olurken gülşen 

       Ṭutamaz şaḫṣ-ı ḫayāli dil-i zārumda vaṭan 

  Bu mehīb āteşi kim dilde fürūzān itdüñ 

 

      - VI -             

   Ḳanı ol Yūsuf-ı şūr-efgen-i bāzār-ı niyāz201 

       Ḳanı ol ‘arbede-sāz-ı ser-i hengāme-i nāz 

       Ḥaẕer eylerken anuñ siḥr-i lebinden iʻcāz 

       N’eyledüñ n’eyledüñ ey ḥoḳḳager-i şuʻbede-bāz202 

  Mühre-i ḫāl-i siyeh kāmeti pinhān itdüñ203 

 

      - VII - 

  Ḳanı ol merhem-i zaḫm-ı dil-i āşüfte penāh 

       Nice ḳıyduñ o melek-çehreye bī-cürm ü günāh204 

  Nice ḳılduñ o gülüñ pisterini ḫāk-ı siyāh 

       Veh ki sünbül gibi başuñda ṭutarken her gāh 

  Şimdi ol perçemi ḫāk içre perīşān itdüñ 

 

      - VIII - 

  Gel duʻā eyle sözüñ buldı Kelīmā encām 

       İtsün ol ḥūr-ṣıfat gülşen-i cennetde maḳām 

  Eylesün nāz ile Firdevs-i Berīn içre ḫırām 

       Aġlamaḳla açılur ṣanma o çeşm-i bādām 

  Bes ki nüh zevraḳı gark-ābe-i ṭūfān itdün205 

 

 

         2. 

         -I- 

             Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün206 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

      ‘Aceb mi derdmendān-ı maḥabbet gelse efġāne 

                                                 
200 V/1 siyehde: siyehden R., M., Ü. 
201 VI/1 şūr-efgen: sūz-efgen R., Ü. 
202 VI/4 N’eyledüñ n’eyledüñ: N’eyledüñ eyledüñ L. 
203 VI/5 H.56a 
204 VII/2 çehreye: ḫaṣlete L. / cürm ü: cürm-i L. 
205 VIII/5 A.8b 
206 2. A.8b; R.8a; H.56a; L.8b; M.6b; Ü.7b 

     Taḫmīs-i Kelīm Ġazel-i Fā’īzī: A.   

    Ġazel-i Fā’īzī Taḫmīs-i Merhūm Kelīm Efendi: R., Ü. 

    Ġazel-i Fā’īzī Taḫmīs-i Kelim: L. 
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  Çıḳarsa hū çeküp feryād u zārın evc-i keyvāne 

  Ber-ā-berdür yanında āşnā vü şaḫṣ u peygāne 

  Girer tevḥīde eyler iltifāt aġyār-ı nā-dāne 

  Dönüp bir kere baḳmaz ‘āşıḳ-ı bī-ṣabr u sāmāne 

 

                          -II-         

  İdersem künc-i ḥırmānda ‘aceb mi girye vü zārı207 

  Dem-i fürḳatde ṣınf-ı ehl-i ‘aşḳuñ giryedur kārı 

  Daḫı itmez mi ol şūḫ-ı cefācū ‘arż-ı dīdārı 

  Belā-yı intiẓār öldürdi ‘uşşāḳ-ı dil-fikārı 

  Meded iḥyāya gelsün söyleñ ol āşūb-ı devrāne  

 

                         - I I I  -  

  İder ġarḳ-āb-ı şeyḫ-i şehrī eşk-i çeşm-i giryānı 

  Ḳomaz rāḥat-ı dil gerü beyānda āh u efġānı 

  Çıḳar başuñdan ey ṣofī o destār-ı perīşānı 

  Daḫı çoḳ dolaşur ‘uşşāḳ-ı ser-gerdān bu meydānı 

  Eli bir kez irince sāʻid-i sīmīn-i cānāna 

 

                          -IV- 

  Ne dem kim şīvelerle ‘arż-ı dīdār itse ol ḫūrşīd208 

  İder tāb-ı cemāli ehl-i ‘aşḳuñ āteşīn tecdīd 

  Zülāl-i vaṣlına dil-teşne herkes baġlamış ümmīd209 

  Döner zārī ile dūlāb gibi ḥalḳa-i tevḥīd 

  Bir içim ṣudur anda gūyiyā ol dürr-i yek-dāne 

 

                                        

                          -V- 

  Döner şevḳ-i ruḫ ile çarḫ-ı nüh eṭbāḳ-ı ser-geşte 

  O mihr-i ḥüsne olmış ḫāṣılı āfāḳ-ı ser-geşte 

  Kelīm-āsā yatur kūyında çoḳ müştāḳ-ı ser-geşte 

       Düşerler durmayup ey Fā’iżī ‘uşşāḳ-ı ser-geşte 

  Mey-i ‘aşḳ ile yāruñ oldılar şol deñlü mestāne 

 

   

      

                          3 

                                    -I- 

                                                 
207 II/1 idersem: iderse A. 
208 IV/1 H.56b 
209 IV3 R.8b 
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Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün210   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Ol esīr-i ‘aşḳıyuz sen māh-ı Yūsuf-ṣūretüñ 

  Kim ḳırılduḳ çekmeden zencīr-i derd-i fürḳatüñ 

  Göñlümüzden çıḳmadı ḳaldı ümīd-i vuṣlatuñ 

  Dīdemüzden gitmez oldı reng-i rūy-ı ṭalʻatüñ 

  Bülbül-i nālānıyuz ol gülsitān-ı Behcetüñ 

 

                          -II- 

  Bir nefes sensüz nigāh itmem bu ḳāḫ-ı şeşdere211 

  Bādesüz açmam gözüm mir’āt-ı çarḫ-ı çenbere 

  Böyle ser-mest olduġum her laḥẓa ṣanmañ yoḳ yere 

  Hūş-yāruñ tābı yoḳmış ḫışm-ı çeşm-i dil-bere 

  Şimdi bildüm ben senüñ ey bāde ḳadr-ı ḳıymetüñ212 

 

                                    - I I I  - 

  Mest-i ‘aşḳam bāde nūş itmekle olmam dil-ḫarāb 

  Meclisümde dönse heftüm kāse tā-rūz-ı ḥisāb 

  İstemem sensüz bu nüh ḫum olsa ser-şār-ı şarāb 

  Sāḳiyā cām-ı lebüñle eyle luṭf it neşve-yāb 

  Ser-girān itdi beni ṣahbā-yı bezm-i fürḳatüñ 

 

                               -IV- 

  ‘Aḳlum alduñ inşirāḥ-ı ġam-zedāñı bilmedüm213 

  Cevher-i ḫāṣiyet-i rāḥat-resāñı bilmedüm 

  Mest olup tefrīh-i ẕevḳ-i cān-fezāñı bilmedüm214 

  Görmeyince neşve-i muʻciz-nümānı bilmedüm 

  Cān baġışlarmış meger kim mürdeye keyfiyyetüñ 

 

                           -V- 

  Ḫasta-i çeşmüñ ruḫuñdan kesb-i ṣıḥḥat eylemez 

  Penbe-i ḫūrşīdi bālīn itse rāḥat eylemez 

  Olsa da ‘āşıḳ Kelīm-āsā şikāyet eylemez 

  Behcetī bī-tābdur hicrüñle ülfet eylemez 

  Cānın al ol bī-dile cevr eylemekse niyyetüñ 

                                                 
210 3. A.9a; R.11b; H.56b; -L; M.6b; Ü.10b 

         Taḫmīs-i Kelīm Ġazel-i Behcetī: A. 

         Ġazel-i Behcetī Taḫmīs-i Merḥūm Kelīm: R., Ü. 
211 II/1 sensüz: seyr-i R., Ü. 
212 II/6 ḳadr-ı: ḳadr u R., Ü. 
213 IV/1 M.7a 
214 IV/3 R.12a; H.57a  
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         İBTİDĀ-İ ĠAZELLİYĀT 

              

             Ḥarfü’l- Elif 

 

                          1. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 215 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 

1. Cāy-ı āsāyiş derūn-ı künc-i külḫendür baña 

       Künc-i külḫen pīş-i iḳbālümde gülşendür baña 

    

2. Anda bulmışdur diyü Cemşīd künc-i rāḥatı 

    Her nefes bir gūşe-i meyḫāne meskendür baña 

 

3. Olmazam Yaʻḳūbveş memnūn-ı luṭf-ı rūzgār216 

Rişte-i pīrāhen-i Yūsuf da sūzandur baña 

 

   4. Tābiş-i sāyem feżā-yı arżı eyler çāk çāk 

    Reh-güẕārum her ḳadem bir çāh-ı Bījendür baña 

       

   5. Kevkeb-i baḫtum naẓar ḳılmaz Kelīm aḥvālüme 

   Ol da mānend-i felek gūyā ki düşmendür baña 

 

 

     2. 

  Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 217 

   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

                                                 
215 1. A.12b; R.12b; H.2b; L.11b; M.7b; Ü.11b 
216 3a H.3a 
217 2. A.12b; R.12B; H.3a; L.11b; M.7b; Ü.11b 
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   1. Acıyan künc-i belāda zaḫm-ı sīnemdür baña 

       Aġlayan ḥālüm görüp bu çeşm-i pür-nemdür baña 

     

   2. Bāde-ḫˇāh olduḳça dil ḫūn-ı ciger nūş eylerüm 

   Sāz-ı meclis naġme-i āh-ı dem-ā-demdür baña 

 

   3. Bīsütūn-ı derdde Ferhāt-ı rāḥat düşmenüm 

   Tīşe-i ġam re’s-i zaḫm-ı dilde merhemdür baña 

 

   4. Ben o Mecnūnum ki Leylā gelse de bulmam sükūn218 

   Māye-i ārām-ı ḫāṭır şāhid-i ġamdur baña 

 

   5. ‘Aḳd-ı silk-i naẓma çekdüm siḥr ile bir bir Kelīm219 

   Şimdi ebkār-ı maʻānī cümle maḥremdür baña220 

 

 

     3. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 221 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Būstān-efrūz-ı derdüm dāġ-ı dil güldür baña222 

   Ḫam-be-ḫam dūd-ı siyāh-ı āh-ı sünbüldür baña 

 

   2. Reh-zen olmaz göñlüme düzd-i nigāh-ı iʻtibār223 

   Nergis-i sūrāḫ-ı dil çeşme-i teġāfüldür baña 

 

   3. N’eylerüm ben dil-berüñ kāsid metāʻ-i cevrini224 

   Şāhid-i endīşe yā Rabbī taʻallüldür baña 

 

   4. Nūş-ı meyden telḫ olur sāḳī meẕāḳ-ı meşrebüm225 

   Ben ki ḥırmān-ülfetüm ḫūn-ı ciger müldür baña 

 

   5. Gerdiş-i mīnā-yı neyyir çünki fānīdür yeter226 

   Cām-ı ġam kim sübḥa-i devr-i teselsüldür baña 

 

                                                 
218 4a R.13a 
219 5a Ü.12a 
220 5b maḥremdür: Hem-demdür A. 
221 3. A.12b; R.12b; H.1b; -L; M.7b; Ü.11b 
222 1a dāġ: daʻ R. 
223 2a iʻtibār: afetān R., Ü. / iʻtibār: luʻbetan H., M.,  
224 3a A.13a 
225 4a H.2a 
226 5.beyit: -R., -Ü. 
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   6. Dil nice çeksün girān-bār-ı cefā-yı laʻlini 

   Noḳṭa-i mevhūm fersūz-ı taḥammüldür baña227 

 

   7. Ben Kelīmüm olmazum dil-beste sāḳī siḥrine  

   Şīşe-i çeşmüñ ki leb-rīz-i tecāhüldür baña 

 

 

       4. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün228  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Şād olur dil gelse her bir demde yüz biñ ġam baña 

   Naġme-i bezm-i ṣafādan yek gelür mātem baña 

 

   2. Ülfetüm her lāhẓada ẓulmet-keşān-ı ġamladur 

   Gelse erbāb-ı ṣafā tārīk olur ‘ālem baña 

 

   3. Deyr-i ġamda bozmasun derd ile ḥüsn-i ülfetüm229 

   İtmesün tedbīr-i dermān ‘Īsi-i Meryem baña 

 

   4. İtmesün Mevlā beni ālūde dāmān-ı neşāṭ   

   Ġam ḍururken ḫoş gelürse ḫāṭır-ı ḫurrem baña 

 

   5. Derd ile bir ‘āleme vardum Kelīmā kim gelür230 

   Sāġar-ı Cemşīd-i cām-ı zehr ile tev’em baña 

 

     5. 

         Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün231 

           – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. İtmiş ezelde ol ki seni āşnā baña 

   Ḳılmış beni ġarīḳ-i yem-i ibtilā saña 

 

   2. Yaġsa sihām-ı kavs-ı ḳażā ‘arş-ı kīneden232 

   Bām-ı sipihre eyleyemem ilticā recā 

 

   3. İrdüm kemāle bedreḳa-i ‘aşḳ-ı pāk ile 

                                                 
227 6b mevhūm: mevhūme R., H., M., Ü. 
228 4. A.13a; R.13a; H.3a; L.11b; M.7b; Ü.12a 
229 3a M.8a / bozmasun: dem-be-dem R., Ü. 
230 5a ‘āleme: ḥālete R., Ü. 
231 5. A.13a; R.13a; H.3a; L.11b; M.8a; Ü.12a 
232 2a H.3b 
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   Birdür yanumda kahr-ı maḥabbet cefā vefā233 

 

   4. Ehl-i dilüñ ḥażīż-i ẕeleldür yine yeri 

   Olmış ne çāre rifʻatine reh-nümā hümā 

 

   5. Ṣalma Kelīm-i ḫasta-dili yine ḥasrete 

   Ḫāḳ-ı derüñde ölmek iken müddeʻā baña234 

 

 

    6. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün235 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Lebüñdür eyleyen bülbülleri ey ġonce-fem gūyā236 

   Ṣaçuñdur hep ḳılan sünbülleri ‘anber-ṣıfat būya 

 

   2. Ḳaşuñdur lenger-i ṣabrum alan keştī-i göñlümden 

   Ġamuñdur gözde seyl-āb-ı sirişküm eyleyen deryā 

 

   3. ‘Aceb mi yād-ı çeşmānuñla kılsam girye-i mesti 

   Ol āhūlar beni Mecnūn-ṣıfat her dem ider şeydā 

 

   4. Murādum küşte-i şemşīr-i çeşm-i mestüñ olmaḳdur 

   Eger görmek olursa bir daḫı ṣıḥḥat yüzin cānā 

 

   5. Recā destin uzatma gūşe-i dāmān-ı ümmīde237  

   Kelīm ‘uzlet-güzīn ol şāh-ı dehre eyle istiġnā 

 

 

     7. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 238 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Gāh eylersüñ teġāfül geh niġāh-ı āşnā239 

   Her dem eylersüñ dili bir gūne derde mübtelā 

 

                                                 
233 3b kahr-ı: kahr u R., Ü. 
234 5b A.13b 
235 6. A.13b; R.13a; H.3b; L.11b; M.8a; Ü.12a 
236 1a ey: -A 
237 5a R.13b / küşe-i dāmān: dem-be-dem dāmān R., Ü. 
238 7. A.13b; R.13b; H.3b; L.11a; M.8a; Ü.12a 
239 1a eylersüñ: eylersin R., L., Ü 
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   2. Eylese dil Yūsufın minnet-keş-i delv-i necāt240 

   Olsa ḳaʻr-ı çāh-ı ġam biñ yıl eger mesken baña 

 

   3. İtmeyince ḫāṭırın āzürde-i ḫār-ı elem 

   Kimseye rāḥatla gül virmez bu būstān-ı fenā 

 

   4. Dāne-i ümmīd-i ehl-i ṭabʻa nevbet degmeye241 

   Ḥaşre dek dönse felek mānend-i seng-i āsiyā 

 

   5. Aldı dil murġın Kelīm ol ṭıfl-ı mekteb nāz ile242 

   Kim nigāhından ḳażā olmış sebaḳ-ḫˇān-ı belā 

 

   6. Düşdi ṭıfl-ı dil Kelīm-āsā görüp ol ḳāmete243 

   Ey muʻallim ʻaşḳa ben ḳıldum elifden ibtidā 

 

 

    8.   

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 244 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ol perīveş kim görinmez ṭıfl-ı mektebdür baña245  

   Ey muʻallim müjde kim bulduñ görinmez bir belā 

 

   2. Ol perī ben zaʻf ile nā-būd-ı teşḫīṣ oldı dil  

   Ḫastasın görmez görinmez her ṭabībe mübtelā246 

 

   3. Sāye ṣalsa perr-i iḳbālüñ ne var ‘āşıḳlara247 

   Tā-be-key uçsun ḫayālüñ çeşmimüzde ey hümā 

 

   4. Şuʻle-i derdüñ fetīl-i cānına kār itmese248  

   Şemʻ-i bezmüñ eylemezdi ḫande eylerken bükā249 

 

   5. Dil nice olmaz Kelīm āzürde kim ol māh olsa250 

                                                 
240 2a Ü.12b / eylese: eylemem R., H., L., M., Ü 
241 4a Dāne-i: vāye-i R., Ü. 
242 5a ol: bu L. 
243 6.beyit: -A; -R; -H; -M; -Ü 
244 8. A.13b; R.13b; H.4a; L.11a; M.8a; Ü.12b 
2451a görinmez ṭıfl-ı mektebdür: ṭıfl-ı görinmez mektebdür A./  

     baña: saña L. 
246 2b her: bir R., H., L., Ü. 
247 3a iḳbālüñ: iḳbālin A. 
248 4a M.8b 
249 4b ḫande: ḥande R. 
250 5a A.14a / kim: -R 
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   Āşnā bī-gāne hem bī-gānelerle āşīnā 

 

    9. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 251 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Sen nigāh itmezsin ey şūḫ-ı cefā-güster baña 

   Raḥm ider derdüñle ḥālüm seyr iden kāfir baña 

 

   2. Tev’emāndur bilmiş ol ey germ ü serd-i rūzgār 

   Merhem-i kāfūr u zaḫm-ı āteşīn ḫançer baña252 

 

   3. Düşmen-i esbāb-ı dünyāyum ser-ā-ser āteşüm 

   Pister-i sincābdur sūzende ḫākister baña 

 

   4. Tā ezel telḫīn meẕāḳ-ı cām-ı bezm-i ḥasretüm 

   Kāse-i zehr ile birdür sāgar-ı Kevs̱er baña253 

 

   5. Maṭlabumdur sīne-i dil-berden el çekmem Kelīm 

   Zülfünüñ her tārını eylerse bir ejder baña254 

 

    10. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 255 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ṣanma çeşm-i sāḥir-i Leylāyı mest itmiş ḳażā 

   Kāse-i nāmūs-ı Mecnūnı şikest itmiş ḳażā 

 

   2. İḫtiyārī ṣanma ey nāsiḥ bu deyr-i köhnede 

   Tā ezel kim peykerüm sāġar be-dest itmiş ḳażā 

 

   3. Herkese bir yüzden olmış tesliyet bu ‘arṣada 

   Zāhidi seccāde rindi mey-perest itmiş ḳażā 

 

   4. Ṣanma ‘işret bü’l-heves zehrābe nūş-ı ḥasretüm 

   Murġ-ı rūḥum tā ki mehcūr-ı elest itmiş ḳażā 

 

   5. Ṣad semender muḫtefī ḫākisterinde şermle256 

                                                 
251 9. A.14a; R.13b; H.1b; -L; M.8b; Ü.12b 
252 2b kāfūr u: kāfūr-ı A., M. 
253 4b birdür: pürdür R., Ü. 
254 5b R.14a 
255 10. A.14a; R.14a; H.2a; -L; M.8b; Ü.12b 
256 5a Ü.13a / ḫākisterinde şermle: -A 
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   Şaḫṣ-ı cānı söyle bir āteş-nişest itmiş ḳażā257   

 

   6. Kūhkenveş terk-i luṭf ümmīdin ol kim eylemiş258 

   Ser-nüvişt-i zīb-i destārın şikest itmiş ḳażā 

 

   7. Ehl olan ḳadrin Kelīm sāḥirüñ aʻlā bilür 

   Ṣūret-i ẓāhirde gerçi pāye-pest itmiş ḳażā 

 

    11. 

         Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün259  

           – + + – / + – + – / – + + – / + – + – 

   1. Ḳulzüm-i hicre ṣaldı çün zevraḳ-ı cānuñı ḳażā260 

   Sende ne çāre ey göñül rāh-ı ḳażāya vir rıżā261 

 

   2. Keştī-i ṣabr-ı sīneden itme sükūn ümīdini262 

   Ṣarṣar-ı derd-i hicr eser baḥr-ı dil-i nezāre tā263 

 

   3. Ṭāḳat-ı neẓẓāre yoḳ dīdede dūd-ı tīreden264 

   İtse de ‘arż-ı cilveger ol meh-i ‘ālem-āşnā 

 

   4. Sāhil-i baḥre irse de ġavṭa ḫurān-ı iştiyāḳ 

   Reh-zen olur ḫalāṣına mevce-i rīk-ı ibtilā 

   

   5. Ṭūr-ı tecellāya dilā gördi taḥammül itmedi 

   Ṭutdı Kelīm-i ḫasta-dil tīh-i taḥayyür içre cā 

 

     12. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün265 

      + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Arar nāz ile bāʻis̱ ḳılmaġa dünyāya istiġnā266 

   Felekde bulsa ol kāfir ider ‘Īsāya istiġnā267 

 

                                                 
257 5b söyle: şöyle R., H., Ü 
258 6a terk-i: berg-i: A., H., M. / 5-6.beyit: -M 
259 11. A.14a; -R; H.4a; L.11a; M8b; -Ü 
260 1a ḳażā: fenā L. 
261 1b ne çāre: be çare A.  
262 2a A.14b / sabr-ı: sabr u A. 
263 2b eser: ser H. 
264 3a Ṭāḳat-ı neẓẓāre yoḳ dīdede dūd-ı tīreden: Didemüñ āh-ı sīneden tāḳatı yoḳ neẓẓāreye L. 
265 12. A.14b; R.14a; H.2a;-L; M.8b; Ü.13a 
266 1a nāz: nār A. 
267 1b bulsa: yoḫsa R. Ü. 
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   2. Melek şehbālidür müştāḳ-ı rūy-ı dest-i iḳbālüm 

   Olaldan zīr-i ‘anḳā-yı ġamuñda sāye istiġnā 

 

   3. Dimāġ-ı dil ki pür-müşk-i ciger-ḫūn-ı maḥabbetdür 

   N’ola eylerse ol zülf-i ‘abīr-āsāya istiġna 

 

   4. Olur müstaġni-i meyl-i ṣanem kāfir yüzüñ görse 

   İder leb-teşne-i cām-ı lebüñ ṣahbāya istiġnā268 

 

   5. Ḳapuñda olmış ol zülfüñ esīr-i ḥalḳa ber-gūşı269 

   Kelīm itse ‘aceb mi dergeh-i Dārāya istiġnā 

 

    13. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün270  

 + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

 1. Dile ider mi o māh-ı bedīd gösterür mi ḳażā271 

     Siyāh kevkebe ḫūrşīd gösterür mi ḳażā 

 

 2. Olur mı vaṣlına irmek felekde bayrāmuñ 

     Esīr-i ṣavm-ı ġama ‘ıyd gösterür mi ḳażā 

 

  3. Düşürmeyüz ḳademe irtifaʻ-ı ḳadri bize272 

     Döner bu çarḫ-ı ʻanīd gösterür mi ḳażā273 

 

 4. Secencel ‘aceb ider mi refʻ-i ḥicāb274 

     Gedāya ṣūret-i ümmīd gösterür mi ḳażā 

 

 5. Olur mı sāḳī-i şengüñ nigāh-ı luṭfı bize  

     Nemed külā h ile Cemşīd gösterür mi ḳażā 

 

 6. Kelīme aḫter-i baḫt-ı saʻīdi eylerken 

     Sipihre āhını taṣʻīd gösterür mi ḳażā275 

 

 

    14. 

                                                 
268 4b ider: iderdi R., Ü. 
269 5a H.2b; M.9a  
270 13. A.14b; -R; H.2b; -L; M.9a; -Ü 
271 1a mısrada eksik kelime var. A. 
272 3a ḳademe: ḳadehe-i M. 
273 3b bu: -M 
274 4.beyit: -M 
275 6b A.15a 
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Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün276  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ḳays ki şākird-i ders-i dāġ-ı hicrāndur baña 

   İtmemek āġūş o māh-ı bedri noḳṣāndur baña 

 

   2. Ḳoyma luṭf it sīneme dest-i fenā-endūzuñu  

   Ol ser-engüşt-i müḥennā ḳanlu peykāndur baña 

 

   3. Nuḳl-i mey ḥasret şeb-i laḫt-ı cigerdür ḫūn-ı dil 

   Şemʻ-i meclis şuʻle-i dāġ-ı fürūzāndur baña 

 

   4. Görmesün şemʻ-i ḫayāl-i yāre karşu sūzişüm 

   Ḳorḳarum kim āteş-i dūzaḫla sūzāndur baña 

 

   5. Yā tecellī ḳıl yaḫūd öldür Kelīm-i ḫastayı 

   Derd-i hicrüñ çekmeden cān virmek āsāndur baña 

 

 

               ḤARFÜ’L-BĀ 

 

    15. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün277  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. ‘Āşıḳa göster cemālüñ eyleme zülfüñ niḳāb 

   Şīve-i bī-vechi ḳo ey reşk-i nūr-ı āftāb 

 

   2. Māhdur dirsem ‘aceb mi rūyuña nisbet senüñ 

   Nūr-ı ruḫsāruñ virür ḫūrşīd-i çarḫa fer ü tāb 

 

   3. Düşdi ḫalḳ-ı ‘ālemüñ sevdāsı zülfüñ yoluna278 

   Şimdi sensin mülk-i ḥüsn içre şeh-i mālik-riḳāb 

 

   4. Ḫāk-ı rāhuñdur sürinsin alma yerden zülfüñi279 

   Çekme zencīrin esīr-i ‘aşḳa virme ıżṭırāb 

 

   5. Söyle gelsünler Kelīm erbāb-ı ṭabʻa seyr içün280 

   Derc-i dilden eyledüm beş dāne gevher intiḫāb 

                                                 
276 14. A.15a; -R; H.2b; -L; M.9a; -Ü 
277 15. A.15a; R.14a; H.4a; L.11a; M.9a; Ü.13a 
278 3a sevdāsı: sevdā-yı L./ yoluna: boynuna R., H., L.,M.,  / yoluna: boyna Ü. 
279 4a R.14b / rāhuñdur: rāhuñda R., H., L., M., Ü. 
280 5. Beyit: -A, -R, -M, -Ü 



       78 

 

 

 

 

    16. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün281  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Çāh-ı ḥasret meskenüm ey māh ḫūrşīdü’s-sehāb282 

   Bir ras̱ad-sāz-ı belāyum itme benden ictināb 

 

   2. Sūzen-i müjgān-ı çeşmüñ göz diker dā’im dile  

   Rişte-i ḳullāb-ı zülfüñden çekerken ıżṭırāb 

 

   3. Görmezüm Yaʻḳūbveş dünyāyı mānend-i Mesīh 

   Pīş-i pāyumdan ṭulūʻ itse çerāġ-ı āftāb283 

 

   4. Ben ölürsem tābiş-i sīnem yine sūzān ider 

   Ḫˇābgāh-ı cismüm olsa maʻden-i yāḳūt-ı nāb284 

 

   5. Gelmez ise ol ṭabīb-i dil Kelīmā yanuma285 

   Künc-i ġamda öldürür ḥasret beni bī-irtiyāb286 

 

 

    17. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 287 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Cān olur bī-soḥbetüñ zehrābe nūş-ı ıżṭırāb288 

   Fikr-i defʻ-i ġamla alsam destüme cām-ı şarāb 

 

   2. Ġālibā nār-ı dil oldı ḫānmān sūz-ı ciger 

   Her nefes sūrāḫ-ı sīnemden gelür būy-ı kebāb 

 

   3. Eylemiş dil fülkini gerdende-i gird-āb-ı ġam 

   Eyleyen baḥr-ı şekībüm reşk-i deryā-yı serāb289 

 

   4. Rāḥat olmam bir nefes mehcūr-i ārām olmasam 

   Ṭıynetüm ḳılmış Ḫudā hem ḫilḳat-ı sīm-āb-ı nāb 

                                                 
281 16. A.15a; -R; H.4b; L.11a; M.9; Ü.13a 
282 1a Çā: çāh-ı H., L., Ü., / Çā: Çā-yı: M. 
283 3b pāyumdan: pāyumda L., M. 
284 4b Ḫˇābgāh-ı cismüm: cāy-ı kabrüm L. / Ḫˇābgāh: cāygāh Ü. / cevf-i : -A, -H, -M, -Ü 
285 5a A.15b / dil: can L. 
286 5b Ü.13b 
287 17. A.15b; R.14b; H.4b; L.12b; M.9b; Ü.13b 
288 Cān olur bī-soḥbetüñ zehrābe nūş-i ıżṭırāb: Ṭıfl-ı cānum yād-ı laʻlüñle olur pürr ıżṭirāb: L. 
289 3b şekībüm: şekīb-i M. 
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   5. Bir daḥī şenlik yüzüñ görmek ne mümkindür Kelīm 

   İtdi bir kāfir beçe maʻmūre-i göñlüm ḫarāb290 

 

 

    18. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün291  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ḳaçma ehl-i ‘aşḳdan bī-hūde itme ictināb 

   Üstüñe düşmez senüñ ey nūr-ı çeşm-i āftāb292 

 

   2. Ḥayfdur ey pādşāh-ı memleket pīrāy-ı nāz 

   Dest-i cevrüñden ola maʻmūre-i ‘ālem ḫarāb293 

 

   3. Bāʻis̱ olsun tek hemān derdüñle giryān olmaġa294 

   Yoḫsa defʻ-i ġam ne mümkindür ḳıla ṣahbā-yı nāb  

 

   4. Dāġlardur ṣanmanuz sīnem üzre cūş eyleyüp295 

   Ẓāhir oldı cünbüş-i deryā-yı āteşden ḥabāb296 

 

   5. Girse ger şeb-dīz-i āhum çarḫa layıḳdur Kelīm 

   Şimdiden ol māh-ı nev ellerle olmış hem-rikāb297 

 

    19. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 298  

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Ey Yūsuf-ı zīnet-figen-i ḫalvet-i mekteb 

   Taṣvīr-i ruḫuñdur sebeb-i kes̱ret-i mekteb 

 

   2. Zülfüñ gibi sen olmasañ olurdı perīşān 

   Sensin güzelüm bāʻis̱-i cemʻiyyet-i mekteb 

 

   3. Ey ḫˇāce görüp dūd-ı siyāhum ‘aceb itme 

   Yandurdı bizi āteş-i germiyyet-i mekteb 

                                                 
290 5b itdi: ḳıldı R., Ü. 
291 18. A.15b; R.14b; H.4b; L.12b; M.9b; Ü.13b 
292 1b Üstüñe: üstinde R., Ü. 
293 2b ‘ālem: ḫaṭır R., Ü. 
294 3a Bāʻis̱ olsun tek hemān derdüñle giryān olmaġa: tek hemān derdin ferāmūş eylesin erbāb-ı dil L. 
295 4a sanmanuz sīnem üzre: sīnem üzre ṣanmanuz A., H., L., M. 
296 4b āteşden: āteşde L.  
297 5b R. 15a / nev: -A 
298 19. A.15b; R.15a; H.5a; L.12b; M.9b; Ü.13b 
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   4. Tātār gözinden doḳunur göñlüme cānā299 

   Mānend-i Hülāgū ide ṣad ġāret-i mekteb 

 

   5. Olsaydı eger dīdede neẓẓāreñe ṭāḳat 

   Biñ cān ile eylerdi Kelīm ülfet-i mekteb 

 

    20. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün300   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Ey berḳ-i ruḫı āteş-i ṣad-ḫırmen-i mekteb 

   V’ey ġamze-i ġāretger-i şūr-efgen-i mekteb 

 

   2. Bir sencileyin naḫl-ı ‘acīb olmadı peydā301 

   Bār-āver olaldan beri bu gülşen-i mekteb 

 

   3. Berḳ ursa geh-i cilve ruḫuñ ey ṣanem-i nāz 

   Āteşkede-i Çīne döner mesken-i mekteb 

 

   4. Tā-key olalum çıḳ görin ey gözleri āhū302 

   Mecnūn gibi gerdünde-i pīrāmen-i mekteb 

 

   5. Ol servi gel āzād ile ‘āşıḳları şād it 

   Ey ḫˇāce-i bī-merḥamet ey gevden-i mekteb 

 

   6. Yār olmayıcaḳ ṭıfl-ı dil-i zāra Kelīmā 

   Dūzaḫ görinür cāy-geh-i me’men-i mekteb  

 

    21. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün303   

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Ey ḫāl-i ruḫı necm-i ‘aceb s̱āḳıb-ı mekteb304 

   V’ey māye-i dāġ-ı dili her rāġıb-ı mekteb 

 

   2. Ḫoş geldi aña ḥüsn-i ḥaṭ-ı muṣḥaf-ı rūyuñ305 

                                                 
299 4a A.16a / doḳunur: ṭoḳunur R., H., L., M., Ü. 
300 20. A.16a; R.14b; H.5a; L.12b; M.9b; Ü.13b 
301 2.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
302 4a Ü.14a 
303 21. A.16a; R.14b; H.5a; L.12b; M.9b; Ü.14a 
304 1a ḫāl: ḥāl A. 
305 2a M.10a / ḥaṭ: ḫaṭ R., H., L., M., Ü. 
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   Dil ṭıflı olursa ne ‘aceb rāġıb-ı mekteb 

 

   3. Yūsuf da seni görse bu ṣūretle olurdı 

   Neẓẓāre-i ruḫsaruñ içün ṭālib-i mekteb 

 

   4. Ḫūbān ile olmış der ü dīvārı ṣanemzār 

   Dirse n’ola üstādına dil rāhib-i mekteb 

 

   5. Murġ-ı dili virdüm yine bir ṭıfla Kelīmā306 

   Olsa ne ‘aceb cāy-gehüm cānib-i mekteb307 

 

 

              ḤARFÜ’T-TĀ 

 

    22. 

             Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün308   

               – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Cūş eyliyeli görmedi ‘ummān-ı maḥabbet 

   Göñlüm gibi bir keştī-i ṭūfān-ı maḥabbet 

 

   2. Ben gelmesem iḳbāl ile mecnūnlar elinde309 

   Ḳalurdı ḳalemrāni-i dīvān-ı maḥabbet310 

 

   3. Dünyāyı helāk eyledüñ ol tīġ-i nigehle 

   Hep geçdi bu maʻberden esīrān-ı maḥabbet 

 

   4. Şimden gerü cemʻ ola meger şemʻüñe ey māh311 

   Pervāneveş ervāḥ-ı şehīdān-ı maḥabbet 

 

   5. Pürdür elif-i meşk-i cefāsıyla o ṭıfluñ312 

   Sīnem ki odur levḥ-i debistān-ı maḥabbet 

 

   6. Çāk olsa girībān-ı ḥayātum ḳala bāḳī313 

   Destümde Kelīmā yine dāmān-ı maḥabbet 

 

                                                 
306 5a H.5b 
307 5b L.12a / cāygehüm: pūygehüm L. 
308 22. A.16a; R.15b; H.5b; L.12a; M.10a; Ü.14a 
309 2a A.16b 
310 2b ḳalemrāni: ḳalemrāyi L. 
311 4a şemʻüñe: şemʻine R., Ü. 
312 5.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
313 6a çāk: ḫak R., Ü. / olsa: -A 
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    23. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 314  

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Yaḳ āteş-i derdüñle ser ü sīnemi dāġ it 

   Ey sūz-ı maḥabbet beni luṭf ile çerāġ it 

 

   2. ‘İşretgeh-i Cemşīd-i elemdür yetiş ey dert 

   Sīnem gül-i dāġ ile benüm ġayret-i dāġ it315 

 

   3. Var kūy-ı ḫarābāta eyā zāhid-i ḫuşk-leb316 

   Ṭut pīr-i muġañ destini terṭīb-i dimāġ it317 

 

   4. Mestānelerüñ eyleme ġayrı ele muḥtāc 

   Sāḳī bize de başuñ içün luṭf-ı ayāġ it 

 

   5. Maḳṣūd-ı Kelīm irmek ise ẕevke felekde318 

   Mānend-i Mesīḥā yerüñi künc-i ferāġ it 

 

 

    24. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün319  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

   1. Ne ‘aceb itse sebū-yı dil-i ‘uşşāḳı şikest 

   Mestdür mestdür ol cām-ı mey-i ‘işve be-dest 

 

   2. Heves-i neşve-i ṣahbā-yı lebi ol ṣanemüñ 

   Ḳıldı çoḳ zāhid-i seccāde-keşi bāde-perest 

 

   3. Beni zehrābe-keş-i sāġar-ı ḥırmān itmiş 

   İden ey şūḫ seni cām-ı mey-i nāz ile mest 

 

   4. Ne ġam-ı miḥnet-i hicrān ne teġāfül ne cefā320 

   Ne ‘aceb ‘ālem imiş ḫˇābgeh-i bezm-i elest321 

 

                                                 
314 23. A.16b; R.15b; H.5b; L.12a; M.10a; Ü.14a 
315 2b ġayret-i dāġ: ‘işret-i bāġ R., Ü. 
316 3a vay: var R., H., L., M., Ü.  
317 3b ṭut: dut R., Ü. / terṭīb: tertīb L. 
318 5a Ü.14b 
319 24. A.16b; R.15b; H.5b; L.12a; M.9a; Ü.14b 
320 4a H.6a 
321 4b ḫˇāb-: cāygeh R., L., Ü. 



       83 

 

 

 

   5. Gözüme rātibe-i şiʻrüme nisbetle Kelīm322 

   Bu nüh ebyāt-ı muṣannaʻ görinür pāye-i pest 

 

 

    25. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün323   

               + – – – / + – – – / + – –   

   1. Göñül ġarḳ-āb-ı ḫūn-ı cūy-ı ḥasret 

   Gözüm pergāle-rīz-i rūy-ı ḥasret 

 

   2. ‘Aceb mi ıżṭırāb eylersem oldum 

   Esīr-i zülf-i müşgīn būy-ı ḥasret 

 

   3. Olaldan dūr senden cilvegerdür324 

   Göñül āyinesinde rūy-ı ḥasret 

 

   4. Gül-i dāġ-ı dile oldı ḫalīde 

   Ḫadeng-i nergis-i cādū-yı ḥasret 

 

   5. Ḫarāb itdi göñül mülkin Kelīmā 

   Sipāh-ı düşmen-i bed-ḫūy-ı ḥasret  

 

 

                ḤARFÜ’S̱- S̱Ā 

 

     26. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 325   

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – –  

   1. O mehdür şuʻle-i āhum fürūzān olmaġa bāʻis̱326 

   Felekle dūd-ı dil dest-i girībān olmaġa bāʻis̱ 

 

   2. Ġubār-ālūd idi miskīn meger evżāʻ-i Leylādan327 

   Nedür Mecnūn bu deşt-i ġamda ḥayrān olmaġa bāʻis̱328 

 

   3. Dih-i ‘aşḳuñda ben nā-puḫtelikden ictināb itdüm329 

                                                 
322 5a Gözüme rātibe-i şiʻrüme nisbetle Kelīm: rütbe-i ḳadrüme nisbetle Kelīmā sözdür L. 
323 25. A.17a; -R; H.6a; -L; M.10a; -Ü 
324 3a M.10b 
325 26. A.17a; R.16a; H.6a; L.12a; M.10b; Ü.14b 
326 2.beyit: -L 
327 3a meger: biraz L. 
328 3b Nedür Mecnūn bu deşt-i ġamda ḥayrān olmaġa bāʻis̱: varup Mecnūn budur ṣaḥrāda ḥayrān olmaġa bāʻis̱ L. 
329 4.beyit: : -A, -R, -H, -M, -Ü 
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       Budur nār-ı ġam-ı hicrüñle sūzān olmaġa bāʻis̱ 

 

   4. Meger ol çeşm-i tātāruñ uzatdı ẓulm elin zülfü330 

   Nedendür mülk-i dil tā böyle vīrān olmaġa bāʻis̱ 

 

   5. Kelīm irmek diler nūr-ı tecellā-yı ruḫ-ı yāre331   

   Budur ṭūr-ı ser-i kūyında pūyān olmaġa bāʻis̱ 

 

 

 

                ḤARHÜ’L-CĪM 

 

     27. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün332 

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – –   

   1. Göñül efkār-ı pīç-ā-pīç-i zülf-i dil-rübādan gec 

   O ḫalḳa ḫalḳa sünbül ṣanduġuñ mār-ı belādan gec333 

 

   2. Olup tā böyle mest-i cām-ı ġaflet geçme kendüñden334 

   Ḫumārın añ bu keyfüñ raġbet-i bezm-i fenādan gec335 

 

   3. Degişme āb-ı rūyuñ bir dilim nāna taḥammül ḳıl 

   Ne deñlü aç iseñ deryūze-i ḫˇān-ı ‘aṭādan gec 

 

   4. Olup Mecnūn-ṣıfat ‘uzlet-güzīn-i künc-i ḥırmānı336 

   Temāşā-yı cemāl-i Leyli-i ḥayret-fezādan gec337 

 

   5. Kelīm-āsā ḳarār it dāmen-i kūh-ı tevekkülde338 

   Der-i mesned-nişīnān-ı cihāna ilticādan gec 

 

       28. 

             Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 339 

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

                                                 
330 5a Meger ol çeşm-i tātāruñ uzatdı ẓulm elin zülfü: dırāz itdi meger kim dest-i ẓulmi zülf-i mekkāruñ L. 
331 6a nūr: ṭūr R., Ü. 
332 27. A.17a; R.16a; H.6a; L.12a; M.10b; Ü.14b 
333 1a. ḫalḳa: -A / ḫalḳa ḫalḳa: ḥalḳa ḥalḳa H., L., Ü. 
334 2a cām: ḫˇāb R., Ü. 
335 2b bezm: cām R., Ü. 
336 4a H.6b 
337 4b ḥayret: cān R.,Ü. / ḥayret: ḥalet M. / fezādan gec: -Ü 
338 5a A.17b 
339 28. A.17b; R.16a; H.6b; L.13b; M.10b; Ü.15a 
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   1. Girme ḳayda göñül ol zülf-i semensādan gec 

   Dām-ı endīşeye gel düşme bu sevdādan gec340 

 

   2. Dāne-i ḫāl-i siyehkārı degül ḫūbānuñ 

   Belki sīneñde olan dāġ-ı süveydādan gec 

 

   3. Ḳılma yāḳūt-ı mey-i nābına raġbet felegüñ 

   Cām-ı lāʻlīn-i leb-i dil-ber-i zībādan gec341 

 

   4. Bir nefes ‘ömr içün olma felegüñ memnūnı342 

   Naḳd-i cān vir dem-i cān-baḫş-ı Mesīḥādan gec 

 

   5. Alma ġavġā-yı cihānı başuña ‘āḳıl iseñ 

   Heves-i mertebe-i devlet-i dünyādan gec 

 

   6. İtme vuṣlat hevesin dünyede mānend-i Kelīm343 

   Ṣalma āteşlere kendüñ o temennādan gec344 

 

     29. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 345 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. İstemez derdine senden ḫasta-i derdüñ ‘ilāc 

   Āşnā-yı derd-i ġam ṣıḥḥatle itmez imtizāc346 

 

   2. Düşdi bir ḳul oġlınuñ göñlüm ümmīd-i vaṣlına 

   Eylemezken dergeh-i şāhāne ‘arż-ı iḥtiyāc 

 

   3. Āteşi efzūn olur aḳduḳca yaşum sīneye 

   Veh ne külḫendür bu kim āb ile itmiş imtizāc 

 

   4. Şīşe-i dil münkesir olduḳca çeşmüm ḳan döker347 

   Bādesi rīzān olur elbet şikest olsa zücāc348 

 

   5. Her gören meylüm Kelīm ol çeşmüñ oldı ḫastası 

                                                 
340 1b Dām-ı: böyle L. 
341 3b Cām-ı lāʻlīn-i leb-i dilber-i zībādan gec: belki laʻl-i leb-i cān-baḫş-ı dil-ārādan gec L. 
342 4.beyit: -R, -L, -Ü. 
343 6a mānend-i: tāyīd-i  
344 6b o temennādan gec: sen o sevdādan gec R., Ü. 
345 29. A.17b; -R; H.6b; L.13b; M.10b; -Ü 
346 1b: -H / Āşnā-yı derd-i ġam ṣıḥḥatle itmez imtizāc: Tek hemān luṭf it ṭabībüm bir naẓar ḳıl dīde ac L. 
347 4a M.11a / Şīşe-i dil münkesir: şīşe-i göñlüm şikest L. 
348 4b elbet: lābud L./ şikest olsa: fenā bulsa L. 
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   Ḥāṣılı kāsid metāʻ-ı derde ben virdüm revāc 

 

                 ḤARFÜ’L-ḤĀ 

    

     30. 

            Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün349  

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

   1. Gösterür ṣubḥ-ı mesā şuʻle-i cevvāle ḳadeḥ350 

   Yoḫsa fevvāre midür āteş-i seyyāle ḳadeḥ 

 

   2. İtse çeşmüm n’ola bārān-ı sirişkin rīzān351 

   Oldı māh-ı ruḫ-ı cānāna gice hāle ḳadeḥ 

 

   3. Eylemezdi cigere naġme-i nāyī te’s̱īr 

   Feyż-baḫş olmasa ger muṭrib-i ḳavvāle ḳadeḥ 

 

   4. Mey-i rengīn ile gāhī gehī eşk-i terle352 

   Dest-i ‘āşıḳda döner tāze gül-i āle ḳadeḥ 

 

   5. Ḳılma ölmek hevesüñ canuñ ḳaṣd itme Kelīm 

   Ṣunma meclisde gice ol gözi ḳattāle ḳadeḥ353 

 

     31.  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 354 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Her zamān bādeyle pür bir verd-i ḥurremdür ḳadeḥ355 

   Devr ider elden ele merġūb-ı ʻālemdür ḳadeḥ356 

 

   2. Fer virür ruḫsārı tāb-ı āftāb-ı bādeden357 

   Sāde-rūḥın içre bir māh-ı müsellemdür ḳadeḥ 

 

   3. Ṣalsa pertev meclis-i erbāb-ı ‘aşḳa gün gibi 

   Dāfiʻ-i ẓıll-i zemīn-i ẓulmet-i ġamdur ḳadeḥ 

 

                                                 
349 30. A.17b; R.16b; H.6b; L.13b; M.11a; Ü.15a 
350 1a ṣubḥ-ı: ṣubḥ u R., H.,L., M., Ü. 
351 2a A.18a; H.7a 
352 4a ile: -A 
353 5a gice: saḳın 
354 31. A.18a; R.16b; H.7a; L.13b; M.11a; Ü.15a 
355 1a pür bir: bir ter R., Ü. 
356 1b ʻālemdür: cānumdur R., Ü. 
357 2a virür: düşer R., Ü. 
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   4. Ṣubḥ u şeb anuñla eyler sīne defʻ-i ıżṭırāb358 

   Lāʻl-i dil-ber gibi zaḫm-ı cāna merhemdür ḳadeḥ359 

 

   5. Künc-i ḥasretde Kelīm anuñla eyler def’-i ġam 

   Ehl-i derde ḥāṣılı bir özge hem-demdür ḳadeḥ360 

 

     32. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün361  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Neşve-baḫşāyīde reşk-i lāʻl-i dil-berdür ḳadeḥ   

   Reng-i rūda ġayret-i yāḳūt-ı aḥmerdür ḳadeḥ 

 

   2. Her gören bir ‘ālemüñ seyrinden eyler kesb-i ẕevḳ 

   Gūyiyā mir’āt-ı mīnā-yı Sikenderdür ḳadeḥ 

 

   3. Eyleyen teşmīm-i būy-ı dil-keşüñ medhūş olur362 

   Ṣanki cüz’ü müşk-i eẕferden muḫammerdür ḳadeḥ363 

 

   4. Rūz-ı şeb olmaḳda ḫalḳa pertev-endāz-ı neşāṭ 

   Geh meh-i tābende geh mihr-i münevverdür ḳadeḥ 

 

   5. Ehl-i ḥikmet menşe’-i māhiyyetinden bī-ḫaber 

   Ṣūret-i mīnāda gelmiş özge cevherdür ḳadeḥ 

 

   6. Ḫavfumuz yoḳdur Kelīmā ẕulmet-i ġamdan bizüm 

   Bezmümüzde bir çerāġ-ı şuʻle-güsterdür ḳadeḥ364 

 

 

 

               ḤARFÜ’D-DĀL 

 

     33. 

               Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 365 

                + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

   1. Cāme-i sürḫden olduḳca o ruḫsāra bedīd 

                                                 
358 4a Ṣubḥ u: Ṣubḥ-ı  A., / Ṣubḥ-ı : rūz-ı M. / sīne: şīşe R., Ü. 
359 4b cāna: ḫāna: A. 
360 5b L.13a 
361 32. A.18a; R.16b; H.7a; L.13b; M.11a; Ü.15a 
362 3a Ü.15b/Eyleyen teşmīm-i: şetm iden elbette L. 
363 3b Ṣanki cüz’ü: ṣanki ey dil R., Ü. 
364 6b A.18b; R.17a / bir: tā R., H., L., Ü. 
365 33. A.18b; R.16b; H.7a; L.13a; M.11a; Ü.15b 
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   Berḳ urur ṣanki girībān-ı şafaḳdan ḫūrşīd366 

 

   2. Gösterüp ḫāl-i ruḫuñ ṭarf-ı ḫam-ı zülfüñden367 

   Sīne-i ṣabruma yaḳduñ yine bir dāġ-ı cedīd 

 

   3. Ḫāk-ı dergāhuña yüz sürmege ḳaṣd itsem olur 

   Mevc-i deryā-yı sirişküm baña bir sedd-i sedīd 

 

   4. Gelmesün çāke benüm göñlüme ‘aḳl-ı nāṣih368 

   Dār-ı şeydāda ḳarār eyleyemez şaḫṣ-ı reşīd 

 

   5. Açılup gerçi çemende yine yer yer lāle 

   Eyledi dāġ-ı kühen sāle-i derdüm tecdīd 

 

   6. Kim baḳar dīde-i iḳbāliyle yār olmayıcaḳ 

       Olmış ‘ālem ṭutalum reşk-i behişt-i cāvīd 

 

   7. Yüzin ol māh-ı ruḫuñ yine çevirmiş bizden369 

   Nice bir cāna Kelīmā sitem-i çarḫ-ı ‘anīd370 

 

     34. 

 

              Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün371   

                – – + / + – – + / + – – + / + – –      

   1. Sensüz dili tefrīḥ idemez māh ile nevʻīd372 

   Rū-pūş olamaz reng-i ġama sāġar-ı Cemşīd373 

 

   2. Ādem o meleksüz nice defʻ-i keder eyler374 

   Olmış ṭutalum bezm-i cihān cennet-i cāvīd 

 

   3. Mecnūn gibi hengāme-i ‘aşkuñda ṣoyunmam 

   Taḳlīd ile itmem güzelüm vuṣlatuñ ümmīd 

 

                                                 
366 1b girībān-ı şafaḳdan ḫūrşīd: şafaḳdan girībān-ı ḫūrşīd R. 
367 2a ḫam-ı: çemen R., Ü 
368 4, 5 Ve 6.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
369 7a M.11b / Yüzin ol māh-ı ruḫuñ yine çevirmiş bizden: yüzin ol māh çevirmiş yine bizden nice bir L. 
370 7b Nice bir cāna: ehl-i izʻāna L. 
371 34. A.18b; R.17a; H.7b; L.13a; M.11b; Ü.15b 
372 1a ile: -R, -H, -L, -M, -Ü 
373 1b reng-i: jeng-i R., H., Ü. / Rū-pūş olamaz reng-i ġama sāġar-ı Cemşīd: maḥmūr-ı ġamuñ  şād idemez sāġar-ı 

Ḫurşīd L. 
374 2a: keder: elem L. 



       89 

 

 

 

   4. Dünyā fem-i ruḫsāruñı söyler señün ey māh375 

   Ḳaldı mes̱el-i sālife-i zerre vü ḫūrşīd376 

 

   5. Ẕevḳ itdüm olup muʻtekif-i künc-i Kelīmā 

   Bilmezdüm ‘aceb ‘ālem imiş ‘ālem-i tecrīd377  

 

                   ḤARFÜ’L-RĀ 

 

     35. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün378   

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. ‘Ayş ehline ṣad müjde ki ‘ıyd-ı Ramażāndur 

   Devr-i ḳadeḥ-i devleṭ-i Cemşīd-i bütāndur 

 

   2. Māh-ı ruḫ-ı ḫūbān-ı cihān şimdi ki demde379 

   Nūr-efgen-i āyine-i  ḫūrşīd-i cihāndur 

 

   3. Ḫoş mevsim-i ferḫunde ki ‘uşşāḳına ḫūbān380 

   Her köşede itdükleri nevʻīd-i nihāndur 

 

   4. Bu demde olan zemzemenüñ ceyş-i kederden381 

   Her naġmesi derd ehline teʻkīd-i imāndur 

 

   5. Ḥayfā ki bu demlerde Kelīm-i süḫan-ārā 

   Maḥrūm-ı gül-i dāmen-i ümmīd-i zemāndur382 

 

 

     36. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün383 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Ṣalın ey māh-ı nev mey iç bizümle ‘ıyd-i aḍḥādur384 

   Dem-i reftār-ı sāġardur zemān-ı nūş-ı ṣahbādur 

 

                                                 
375 4a fem-i: fem ü R., H., L., Ü. 
376 4b sālife üzre: sālife-i ẕerre R., H., L.,Ü./ vü: -A 
377 5b bilmezdüm: bilmedüm R., Ü. 
378 35. A.18b; R.17a; H.7b; L.13a; M.11b; Ü.15b 
379 2a şimdi ki: şimdi bu R., H., L., Ü. 
380 3a ferḫunde: ferḥunde R. 
381 4a A.19a; Ü.16a / ceyş-i: cins-i R., Ü.  
382 5b R.17b 
383 36. A.19a; R.17b; H.8a; -L; M.11b; Ü.16a 
384 1a bizümle: bezmde R., Ü. 
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   2. Dökülmiş ḫūn-ı ḳurbān gülşen olmış ser-be-ser ‘ālem 

   Bu dem güller gibi zīnet-feżā-yı bāġ-ı dünyādur 

 

   3. Gel ey büt al ele sen de mey-i cām-ı mücellāyı 

   Felekde sāġar-ı neyyīr bu gün der-dest-i ‘İsādur385 

 

   4. Bu günler ḥüsn-i ġālibdür zemīnüñ āsmān üzre 

   Cihān reşk-i dil-i rāmiş-gerān-ı çarḫ-ı mīnādur 

 

   5. Kelīm ās̱ār-ı elṭāf-ı Ḫudādur yoḫsa gūşişle 

   Düşer siḥr itse de ādem bu gūne bir ġazel nādir 

 

     37. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün386  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ölmeden ‘āşıḳ nice ġamdan amān-ı cān bulur 

   Yoḳlasa her dilde ādem biñ ġam-ı pinhān bulur387 

 

   2. Şeb geçer reşk-i ruḫuñla şāh-ı ḫāver yerlere388  

   Her seḥer ḫūn-ı cigerden dāmeninde ḳan bulur 

 

   3. El uzatsam sīneñe zülfüñ gelür güya ki dil389 

   Bir gedādur genc ararken ejder-i pīçān bulur 

 

   4. Yūsufa rü’yāda encüm gelmiş ammā ki senüñ 

   Her kim açsa sīneñi bir neyyir-i raḫşān bulur 

 

   5. Rütbe-i şiʻrüm benüm geçmişdür ol vādīleri 

   Ṭaʻn-ı ḥāsidden Kelīmā ṣanma kesr-i şān bulur390    

 

 

     38. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün391 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Görünmeñ ol perī ḫalḳa bir olmaz özge sevdādur 

                                                 
385 3b neyyīr: ‘işret R.. Ü. 
386 37. A.19a; R.17b; 8a; L.14b; M.11b; Ü.16a 
3871b biñ: bir L.  
388 2a reşk: şerm R., Ü. 
389 3a R.18a; Ü.16b 
390 5b M.12a 
391 38. A.19a; R.18b; H.14a; -L; M.12a; Ü.17a 
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   Dile ümmīd-i seyr-i ḥüsni ancaḳ bir tesellādur 

 

   2. Temennī-kāri-i sīb-i zineḫānuñdan el çekmez 

   Göñül bir bī-tesellī özge ṭıfl-ı nā-şekībādur 

 

   3. Gören der ṭarf-ı pīr-i şāl-ı ālüñden o ruḫsārı392 

   İder zīr-i şafaḳdan cilve bir māh-ı şeb-ārādur393 

 

   4. Ḫayāl-i reng-i yāḳūt-ı lebüñ mīnā-yı çeşmümde  

   Derūn-ı sāġar-ı billūra ḳonmış laʻl-i ṣahbādur 

 

   5. Ruḫuñ taṣvīr-i Yūsufdan nişāndur deyr-i kūyuñda 

   Degül tār-ı vücūdum rişte-i cān-ı Züleyḫādur 

 

   6. Ḫayāl-i āhū-yi çeşmüñ der-āgūş-ı nigāh itmiş 

   Ser-i zencīr-i zülfüñde göñül Mecnūn-i şeydadur 

 

   7. Süleymān-ı sipihr-i naẓma kim pīş-i nigāhumda394 

   Güneş gerdinde Belḳīs-ı çehārum ferş-i mīnādur 

 

   8. Kelīm ‘öẕr-i neẓar ber-pā-yı şerm ol ḳoy bu sevdāyı395 

   Yed-i ṭūlāñı ‘arż itme der-i maḫdūm-ı vālādur 

 

   9. O kim ḳılmış müsaḥḥar feyż-i istidād-ı ẕātıyla 

   Gerek mülk-i fażīletde gerek iḳlim-i maʻnādur 

 

 

     39. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün396  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. ‘Iyd-ı aḍḥādur gelen ey meh ṣafā eyyāmıdur 

   Çıḳ ṣalın gel bezme kim ‘ayş itmenüñ hengāmıdur397 

 

   2. Dil viren ḳaçmaz senüñ yoluñda ḳurbān olmadan 

   Naḳd-i cān virmek saña ‘āşıḳlaruñ bayramıdur 

 

                                                 
392 3a A.19b 
393 3b zīr-i: -A 
394 7a Süleymān-ı: Süleymānum R., H., Ü. 
395 8a ol: -A, -M 
396 39. A.19b; R.17b; H.14a; -L; M.12a; Ü.16a 
397 1b gel bezme kim: bezme gel kim R. 



       92 

 

 

 

   3. İtmese herkes n’ola bu demde farḳ-ı rūz u şeb 

   Ṣubḥ-ı ‘işretdür bu hem rūz-ı ġamuñ aḫşāmıdur398 

 

   4. Saña ḳurbān olmadan çekmez Kelīm-i ḫasta ġam399 

   ‘Iyd-i aḍḥādur gelen ey meh ṣafā eyyāmıdur 

 

     40. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün400 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Bahār eyyāmıdur gitsün elem faṣl-ı meserretdür 

   Gel ey sāḳī mey-i gül-rengi ṣun hengām-ı ‘işretdür 

 

   2. Degüldür dāġ-ı ġam anda açılmış cā-be-cā güller 

   Feżā-yı sīne-i ‘āşıḳ gülistān-ı maḥabbetdür 

 

   3. Cünūndan degüldür cāmesin çāk itdügü Ḳaysuñ401 

   O ser-gerdānı ‘üryān eyleyen ümmīd-i vuṣlatdur 

 

   4. Derūn-ı sīne-i külḫan nijādum tekye-i ġamdur 

   Fetīl-i ḳāmetüm vaḳf-ı çerāġ-ı dāġ-ı ḥasretdür 

 

   5. Degüldür ṭabʻ-ı yārān gibi nāḳıṣ nükte-sencīde402 

   Kelīm üstād-ı kül bir şāʻir-i nāzik-tabīʻatdür403 

 

   6. Kelīmüñ yoḳ süḫanda eksigi bir kimseden zīrā404 

   Tamām üstād-ı kül bir şāʻir-i nazük-ṭabīʻatdür  

 

     41. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün405  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Fikr-i māh-ı ‘ārızuñla dīde kim giryān olur   

   Fülk-i mīnā-yı felek ġarḳ-ı yem-i ṭūfān olur 

 

   2. Ḫışm ile yaḳsañ ne dem ḥumret gelür çeşmānuña406 

                                                 
398 3b hem: dem R., Ü./ aḫşāmıdur: bayrāmıdur R. 
399 4a ḫasta: ḥasta R. 
400 40. A.19b; R.17b; H.8a; L.13a; M.12a; Ü.16a 
401 3.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
402 5a L.5b / 5.beyit: -R, -Ü  
403 5b A.20a 
404 6.beyit: -A, -H, -L, -M 
405 41. A.20a; R.18a; H.8b; L.14b; M.12a; Ü.16b 
406 2.beyit: -A, -R, -M, -Ü 
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       Mest-i ḥiddet gelse ger meyḫāne içre ḳan olur  

 

   3. Olmasun bu ḥālet-i keyfiyyet-i esrār-ı ḫaṭ  

   Seyr iden lābüd gül-i ruḫsāruñı ḥayrān olur 

 

   4. Naḳd-i cān virmekle virmezsüñ lebüñ ey mest-i nāz407 

   ‘Āşıḳuñ rāh-ı ṭalebde yoḳ yere ḳurbān olur 

 

   5. Ḥaḳ budur kim sözde kesb-i infirād itdüñ Kelīm 

   Var mı erbāb-ı hünerde saña bir aḳrān olur408 

 

 

     42. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün409  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Ḫalḳa ḫalḳa zülfi kim zīb-i ruḫ-ı pür-tāb olur 

   Keştī-i ṣabr-ı dile her ḫalḳa bir gird-āb olur410 

 

   2. Ḫançer-i ḫūn-rīzin alsa Rüstem-i ġamzeñ ele411 

   Sīne-i mecrūḥ-ı dil hem vaḳʻa-i sīr-āb olur 

 

   3. Dāġ-ı sīnem ġarḳ-ı seyl-āb-ı sirişk itsem n’ola 

   Lāle-i bāġ-ı maḥabbet eşk ile sīr-āb olur412 

  

   4. Bir mehüñ derdiyle her şeb aġlarum ṣanmañ şafaḳ  

   Her seḥer fülk-i felek ġarḳ-ı yem-i ḫūn-āb olur413 

 

   5. Kim ki çeşm-i himmet-i maḫdūmunuñ manẓūrudur414 

   Çeşme-i feyże Kelīmā ḫāmesi mīzāb olur415 

 

   6. Ol ki fikr-i şiʻr idüp alduḳca kilkin destine 

   Sāḥil-i baḥr-ı süḫan bir gevher-i nā-yāb olur416 

 

                                                 
407 4a virmezsüñ: virmezsin 
408 5b erbāb-ı hünerde: aḳrān-ı süḫanda 
409 42. A.20a; R.18a; H.8b; L.14b; M.12b; Ü.16b 
410 1b girdāb: ḳullāb L. 
411 2a alsa: -A / L. Nüshasında 2. ve 3. beyitlerin yerleri farklıdır. 
412 2b olur: -Ü 
413 4b seḥer: -R 
414 5a maḫdūmunuñ: maḥdūmunuñ R. 
415 5b sīzāb: mīzāb R., H., L., M., Ü / olur: -Ü 
416 6b bir: pür L. 
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     43. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün417 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Göñül mir’ātı ġayruñ gerd-i derdinden müberrādur418 

   Anuñçün anda ‘aks-i mihr-i ruḫsāruñ hüveydādur 

 

   2. N’ola her tār-ı mūyumda olursa şuʻleler peydā419 

   Ketān-ı cism-i zārum vaḳf-ı mehtāb-ı tecellādur420 

 

   3. ‘Aceb mi cān çekişse ḥastası mest-i fiġān itse421 

   Maḥabbet ‘arṣagāhı böyle hep pür-şūr-ı ġavġādur 

 

   4. Olursun sen de bir şūḫuñ esīr-i zülf-i ṭarrārı422 

   Bulur elbetde herkes itdügin cānā bu dünyādur 

 

   5. Kelīmā şuʻle-i dāġ-ı maḥabbet aldı eṭrāfum423 

   Benüm naḫl-ı tenüm gūyā ki naḫl-ı Ṭūr-ı Sīnādur424 

 

     44. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün425  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Dāne-i ḫāl-i siyeh kim ol ruḫ-ı zībādadur 

   Murġ-ı dil teslīm-i rūḥ-ı ‘aşḳuña āmādedür 

 

   2. Meyl-i miḥrāb eylesem ol ṭāḳ-ı ebrūdan cüdā 

   Her nefes ḫūn-ābe-i ḥasret baña seccādedür426 

  

   3. Dest-i yārī-i kemend-i zülfüñ eyler arzū427 

   Bījen-i dil kim o çāh-ı ġabġabe üftādedür 

 

   4. Pür-ḫūmārum sāḳiyā luṭf eyle cām-ı laʻlüñi 

   Tā ki var fikr-i lebüñ göñlüm esīr-i bādedür 

                                                 
417 43. A.20a; R.18a; H.8b; L.14a; M.12b; Ü.16b 
418 1a ger: gerd R., H., L., Ü / derdinden: ‘aşḳından L. 
419 2a mūyumda: mūyumdan L. 
420 Zārum: rāmüm R. 
421 3a ḥastası: ḫastası H., L., M., Ü. / L. Nüshasında 3. ve 4. beyitlerin yerleri farklıdır. 
422 4a R.18b 
423 5a A.20b; H.9a 
424 5b Ü.17a 
425 44. A.20b; R.18b; H.14a; -L; M.12b; Ü.17a 
426 2b her: bir R., M. 
427 3a H.14b 
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   5. Ey geçen Ferhādı ol nevres nihāl-i ‘işvenüñ 

   Ṣanma her şīrīn lebüñ ikbāli bir erġādedür 

 

   6. Levh-i ruḫsāruñda ol şūḫuñ Kelīmā ṣanma ḫāl 

   Ceẕb-i ‘aḳl-ı ehl-i hūş eyler o bir bīcādedür428 

 

     45. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün429 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Eger maḳṣūduñ ey meh çekdügüm derde telāfīdür430 

   Dem-i āḫir ruḫuñ mir’ātı cān-ı zāra kāfīdür431 

 

   2. Ḥaẕer ḳıl nālişinden ḳaçma ey ṣayd-ı ḥarem-cilve432 

   O ‘āşıḳdan ki kārı Kaʻbe-i kūyuñ ṭavāfıdur 

 

   3. O bezmüñ nāledür ḳānūnı kim dest-i maḥabbetle 

     Göñül leb-rīz-i ḫūn-āb-ı ciger bir cām-ı ṣāfīdür 

 

   4. Gözi vahşī ġazāl-ı deşt-i istiġnā ol āhūnuñ433 

   Şemīm-i zülf-i ‘anber-bīz būy-ı müşk-i nāfīdür434 

 

   5. Göñül sīr-āb-ı ḫūn-ı zaḫm-ı şemşīr-i teġāfül hem435 

   Yine dil teşne-i tīġ-ı nigāh-ı dil-şikāfīdür 

 

   6. Verā-yı zülf-i Leylādan tecellī eylemiş Ḳaysa436 

   Maḥabbet kim taḥakküm kāri-i ‘aḳla münāfīdür 

 

   7. Bu deñlü yüz çevirmezdi Kelīmā çarḫ-ı kec-yāruñ437  

   Hep ol ḫūrşīdi taḥvīl eyleyen devr-i hilāfıdur438 

 

     46. 

                                                 
428 6b R.19a 
429 45. A.20b; R.19a; H14b; -L; M.12b; Ü.17a 
430 1a meh: -M / çekdügüm: çekdigüm R., M., Ü. 
431 1b cān-ı zāra: kāzāra A. 
432 2a ḳıl: -A 
433 4a Ü.17b 
434 4b ‘anber-pīz: ‘anber-bīz R., H., M., Ü. / nāfīdür: fāmīdür R., Ü. 
435 5a teġāfül hem: teġāfüldür R., Ü. 
436 6a M.13a 
437 7a deñlü: deñlü R., Ü. / gec-yāruñ gec-bāz R., Ü. / gec-yāruñ: ġam-bāz H. 
438 7b ḫūrşīdi: ḫūrşidi R. 
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          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün439 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Ne dāġ-ı ṭaʻn-ı bī-gāne ne vaz’-ı āşnāmuz var 

   Olaldan gūşe-gīr-i künc-i istiġnā ṣafāmuz var 

 

   2. Alur yoḳ bü’l-heves kāsid-metā-i nāzuñ ‘arż itme 

   Der-i luṭf-ı Ḫudā’dan ġayrıdan ṣanma recāmuz var 

 

   3. Hemān bizden felek bī-hūde ümmīd-i niyāz eyler 

   Ne Mecnūnuz ne Leylādan temennā-yı vefāmuz var 

 

   4. Felek bir kām içün bizden n’içün ‘arż-ı ḫulūṣ ister 

   Ne ḫˇāḫiş senc-i ümmīdüz ne tedbīr-i riyāmuz var 

 

   5. Hemān bī-hūdedür saʻyi meger sūdāger-i ‘aşḳuñ440 

   Ne dil var sīnede bilmem ne ḫod vir dil-rübāmuz var 

 

   6. Ne bir ḫum-ḫāneveş āzāde cāy-ı gūşe-i ḫurrem 

   Ne cām-ı mey gibi bir hem-dem-i rūḥ-āşnāmuz var 

 

   7. Kelīm İskender-i evreng-i Cemşīdüz bugün elde 

   Bezm-i sāġar gibi āyine-i ‘ālem-nümāmuz var 

 

     47. 

              Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün441 

                – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. Murġān serümde Ḳays gibi idemez ḳarār 

   Āteş yanar başumda benüm ey perī-‘iẕār442 

 

   2. Ḫaṭṭ-ı ‘iẕārıdur görinen ṣanmañ ol mehüñ443 

   Dil-ber yüzinden itdi felek fitne āşkār444 

 

   3. Ḥayfā ki gitdi gelmedi ol şeh-süvār-ı nāz445 

   Yollarda ḳaldı gūş-ı dil-i çeşm-i intiẓār446 

                                                 
439 46. A.21a; R.19a; H.14b; -L; M.13a; Ü.17b 
440 5.beyit: H.15a; -M. 
441 47. A.21a; R.19a; H.9a; L.14b; M.13a; Ü.17b 
442 1b perī: melek L. 
443 2a ṣanmañ: ṣanma L. 
444 2b fitne: itdi R., Ü. 
445 3a R. 19b 
446 3b dil-i: dil ü R., Ü. / intiẓār: -H. 
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   4. Dil tek ḫarāb ġamzelerüñ pīr-i muġ daḫı 

   Yoḳ çāre gitdi n’eyleyelüm elden iḫtiyār 

 

   5. Şiʻr-i Mesīha dest uralı naẓma sen Kelīm447 

   Ḫalḳ-ı zemāne eylemedi ḳaldı iʻtibār448 

 
 

     48. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün449  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Her gören āhū-yı çeşm-i sāḥirüñ meftūn olur 

   Seyr iden zencīr-i zülf-i dil-güşā Mecnūn olur450  

 

   2. Eylemiş derdüñle künc-i ġamda ülfet şöyle kim 

   Ṭıfl-ı dil bir laḥẓa maġmūm olmasa maḥzūn olur 

 

   3. Aġlasam peydā olur sūrāḫ-ı dilde şuʻleler451 

   Veh ne āteşdür bu kim dökdükce āb efzūn olur 

 

   4. El-ḥaẕer ṭūfān-ı seyl-āb-ı sirişk-i dīdeden452 

   Ḳorḳarın bu keştī-i eflākı ġarḳ-ı ḫūn olur 

 

   5. Destine alduḳça kilk-i muʻciz-ās̱ārın Kelīm 

   Dāmen-i āḫir-zamān bir gevher-i mażmūn olur453 

 

 

     49. 

           Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün454  

             + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

   1. Görüñ o ṭıfl-ı kūçekden ne ḫoş ḳıyāfet olur 

   Ḳalursa böyle ol āfet-nigeh ḳıyāmet olur 

 

   2. N’içün ḫasāret ider şehr-i ʻaḳlı ġayrı bütān 

                                                 
447 5a L.14a 
448 5b eylemedi: eylemeden L. 
449 48. A.21a; R.19b; H.9a; L.15b; M.13a; Ü.17b 
450 1b dil-güşā: dil-keşüñ R., H., L., Ü. 
451 3a Ü.18a 
452 4a A.21b 
453 5b bir: pür R., H., L., Ü. 
454 49. A.21b; R.19b; H.9a; L.15b; M.13a; Ü.18a 
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   Emīri yoḳ mu bu mülküñ n’içün bu ġāret olur455 

 

   3. Dıraḫt-ı şuʻle-ber-i bāġ-ı ḥasretüñ ey Ḳays456 

   Serinde murġa ne yüzden maḳarr-ı rāḥat olur457 

 

   4. Yoluñda hicr ile cān virmeden degül ḫavfum458 

   Reh-i belāda bu da ḳorḳarın bir ‘ādet olur459 

 

   5. Süḫanda rütbe-i iʻcaza vardı tabʻ-ı Kelīm460 

   Ne gün söz ki beyān itse maḥż-ı ḥikmet olur461 

 

   6. Meger ki himmet-i devlet me’āb-ı maḫdūmı 

   O mīr-i naẓma bugün māye-baḫş-ı ḳudret olur462 

 

     50. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün463  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

   1. Zülfüñe bende geçenler nice āzāde olur 

   Dil-i dīvāne n’içün bilmem o sevdāda olur464 

 

   2. Heves-i secde-i miḥrāb-ı viṣāl itsem eger 

   Reng-i ḫūn-ābe-i ḥasret baña seccāde olur 

 

   3. Ne bulurlar ‘aceb ey Yūsuf-ı delv-i Behcet 

   Her gören çāh-ı zeneḫdānuñı üftāde olur 

 

   4. Küfr iken meẕheb-i ‘aşḳ içre ümmīd-i rāḥat465  

   N’içün erbāb-ı maḥabbet o temennāda olur 

  

   5. Virmedün cānını düşdi ṭamaʻ-i hāme Kelīm 

   Mīve-i vaṣlını ol ṣandı ki dünyāda olur466 

 

                                                 
455 2b olur: -Ü 
456 3a Ḳays: şūḫ R., Ü. 
457 3b olur: -Ü 
458 4a H.9b; M.13b 
459 4b olur: -Ü 
460 5a iʻcāza: iʻcāra A. 
461 5.beyit: -R, -Ü 
462 6a olur: -Ü 
463 50. A.21b; R.19b; H.9b; L.16a; M.13a; Ü.18a 
464 1b Dil-i: Dil ü  A. / bilmem: bilsem L. 
465 4a R.20a 
466 5b vaṣlını: vuṣlatı R., L., M., Ü.  
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     51. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün467 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Kimüñ cānānısın sırdur havā-yı miḫnetüñ kimdür 

   Ṭabībüm söyle gel dil-ḫasta-i bī-ṭāḳatüñ kimdür468 

 

   2. Seḥer bülbül gibi kūyuñda kimdür naġme-perdāzuñ469 

   Gice ṭūṭī-ṣıfat efsāne-gūy-ı soḥbetüñ kimdür470 

 

   3. Kime ḳılsun belā-keşler taẓallüm āstanuñda 

   Ne mülküñ şahısun ḥiẕmet-güẕār-ı devletüñ kimdür471 

 

   4. Hele derd-i ser-i hicrüñle cānā ben tamām oldum472 

   ‘Aceb kūyuñda ser-mest-i şarāb-ı ülfetüñ kimdür 

 

   5. Kelīm-i Ṭūr-ı maʻnāyide evvel geşt iden anı473 

   ʻAceb şimdi ḳadeḥ-peymā-yı tīh-ı ḥasretüñ kimdür474 

 

     52. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün475 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. İder büt-secdegān-ı ‘aşḳa istiġna niyāz ister 

   Ḳılur her laḥẓa nāz ol kāfir-tersā niyāz ister 

 

   2. Ḫumār-ālūde kān-ı derd-i hicrinden diriġ itmez 

   Virür cām-ı şarāb-ı laʻlini ammā niyāz ister 

 

   3. Görinmez her zamān encüm-şümārān-ı şeb-i hicre476 

   Dil-i ‘āşıḳdan ol şūḫ perī-sīmā niyāz ister477 

 

   4. Kelīmā olma iḥsānından ol ‘Īsī-lebüñ me’yūs 

   İdersüñ vuṣlat-ı ümmīdin eger tenhā niyāz ister   

                                                 
467 51. A.21b; R.20a; H12a; L.15b; M.13b; Ü.18a 
468 1b ḫasta: ḥasta R., 
469 2a A.22a 
470 2b kimdür: -Ü 
471 3b kimdür: -Ü 
472 4a tamām: helāk L. 
473 5a maʻnāyide: maʻnāyidi R., H., L., M., Ü. 
474 5b Ü.18b / ḳadeḥ: ḳadem R., H., L., Ü.  
475 52. A.22a; R.20a; H.12a; L.15b; M.13b; Ü.18b 
476 3a H.12b 
477 3b şūḫ: māh L. 
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     53. 

         Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün478   

          + + – – / + – + – / + + – 

   1. Çeşm-i mestüñ ki nā-tüvān görinür 

   Nigeh itdükçe ḳahramān görinür 

 

   2. Bīm-i ejder-kemend-i dūdumdan 

   Felek ‘anka-ṣıfat nihān görinür  

 

   3. Şuʻle ceyb-i seḥāb-ı āhumdan 

   Gāh pinhān gehī ‘ayān görinür 

 

   4. Bu secencel sözümle buldı ṣafā 

   Söylesem belki imtinān görinür 

 

   5. Var mıdur ‘arsa-i felekde Kelīm479 

   Ḫink-i tabʻınla hem-ʻinān görinür480 

 

     54. 

               Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün481 

                – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. ‘Āşıḳ oldur ki żaʻf ile āh itmeden ḳalur 

   Dünyāya neşr-i dūd-ı siyāh itmeden ḳalur 

 

   2. Āḫir nefesde girye o gözden ‘aceb midür482 

   Mir’āt-ı ḥüsn-i yāre nigāh itmeden ḳalur 

 

   3. Ey pādşāh-ı ʻişve nigāh it o ḫasta kim483 

   Kūyuñda ‘arżuḥāl-ı tebāh itmeden ḳalur  

 

   4. Āh ol zamān ki çeşm-i siyeh mestüñ elde tīġ 

   Teşḥīṣ-i cürm-i ehl-i günāh itmeden ḳalur 

 

 

     55. 

                                                 
478 53. A.22a; R.20a; H. 12b; -L; M.13b; Ü.18b 
479 5a M.14a 
480 5b -R 
481 54. A.22a; R.20b; H.16a; -L; M.14a; Ü.18b 
482 2a A.22b 
483 3a ḫasta kim: hüsne kim R., M., Ü. / ḫasta kim: ḫastaya H. 
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            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün484 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. Giryān iderse dīdelerüm n’ola ḫaṭṭ-ı yār 

   Bārān olur ḳaçan ki seḥāb olsa āşkār 

 

   2. Ḫaṭṭ-ı siyehle bulsa ruḫuñ n’ola tāb-ı fer485 

   Şeb-tīre olsa elbet olur şemʻ-i şuʻle-dār 

 

   3. Alsañ ele ʻaceb mi gehī zülf ü geh ḥaṭṭuñ486 

   Dest-i taṣarrufuñda bugün ḥükm-i mūr u mār487 

 

   4. Sensüz felekde olsa eger hem-demüm Mesīh488 

   Mümkin midür ki rāḥat ola cān-ı bī-ḳarār 

 

   5. Bī-hūde ḳılma ʻarż-ı ruḫ-ı zerd-i eşküñi 

   Ḳılmaz Kelīm sīm ü zere olsa iʻtibār489 

 

     56. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün490 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. Zülfüñ diyār-ı kāfir-i ḥüsne iden emīr491  

   Biñ mübtelāyı bencileyin eylemiş esīr492 

 

   2. Yandurdı cānı āteş-i hicrüñ ʻaceb midür493 

   Peyveste olsa çarḫa bu dūd-ı felek mesīr 

 

   3. Biñ tīşe ursa kūh-ken-i Bīsütūn-ı derd494 

   Olmaz göñülde naḳş-ı maḥabbet ḫalel-peẕīr495 

 

   4. Yoḳdur yanında ḫüsrev-i ‘aşkuñ büzürg-i ḫıred496 

                                                 
484 55. A.22b; R.20b; H.12b; L.15b; M.14a; Ü.18b 
485 2a Ü.19a / tāb-ı: tāb u R., Ü. / tāb-ı fer: fer u tāb M. 
486 3a zülf ü: zülf-i A.  / geh: gehi M. / ḥaṭṭuñ: ḫaṭṭuñ R., H., L., M., Ü. 
487 3b mūr u: mūr-i A.. 
488 4.beyit: -L 
489 5b Ḳılmaz: itdi L. /  olsa: ol şeh R., H., L., M., Ü. 
490 56. A.22b; R.21a; H.12b; L15.a; M.14a; Ü.19a 
491 1a esīr: emīr R., H., L., M., Ü. 
492 1b bin: biñ R., H., L., M., Ü. 
493 2a hicrüñ: ‘aşḳuñ L. 
494 3a H.13a 
495 3b göñülde: göñül R. / ḫalel: ḥalel R., H. 
496 4a Ḫüsrev: Ḥüsrev R. / büzürg-i: büzürg ü R., H., L., Ü. 
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   Birdür gedā vü pādşāh-ı nev-civān u pīr497 

 

   5. Ḳorlardı levḥ-i sīne-i inṣāfa ellerin 

   Görse Kelīm es̱erlerümi Ḫüsrev-i ẓahīr 

 

 

     57. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün498  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Gitdi elden kişver-i dil ey şeh-i ġaflet serīr 

   Taḫtgāh-ı sīne-i ḫālīdür emīr ister emīr499 

 

   2. Sende bu ḥālet nedür Yūsuf mısın ey reşk-i ḥūr500 

   Ḥüsnüñe ‘āşıḳ senüñ pīr ü civān şāh u fakīr501 

 

   3. Ḳul saña sīneñ gören dil-berler İskender nedür 

   Sen bu bir mir’at ile çoḳ pādşāh itdüñ esīr502 

 

   4. Zaḫm-ı müjgānuñ yeter çatma ġażabla ḳaşlaruñ503 

   İtme bir yerden ḥavāle ‘āşıḳa şemşīr-i tīr504 

 

   5. Ben Kelīmā sözlerüm medḥ eylemek lāzım degül 

   Gösterür gevher-ṣıfat kendin kelām-ı dil-peẕīr 

 

     58. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün505  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Yanduġum ol āteşīn ḫod dil-berümden bildiler506 

   Geldüġüm bu ‘āleme ḫākisterümden bildiler507 

 

   2. Mürde cismüm Bīsütūn-ı ġamda Ferhād olduġuñ 

   Tīşe-kārān-ı belā zaḫm-ı serümden bildiler 

                                                 
497 4b pādşeh: pādişāh R., Ü. / pādşeh: şeh M. / nev-civān u: nev-civān-ı A. 
498 57. A.22b; R.21a; H.13a; L.15a; M.14a; Ü.19b 
499 1b Taḫt: taḥt 
500 2a A.23a / ḥur: ḫur R., M. 
501 2b şāh u: şāh-ı A. 
502 3b bir: -R, H., M., Ü. 
503 4a Zaḫm-ı müjgānuñ yeter çatma ġażabla ḳaşlaruñ: Bir nigāh it hem kaşuñla olsun der-kemān L. 
504 4b itme: eyle L. / şemşīr-i: şemşīr ü R., H., L., M., Ü. 
505 58. A.23a; R.21b; H.17b; -L; M.14b; Ü.19b 
506 1a Yanduġum: Yandıġum R., Ü. 
507 1b Geldüġüm: geldigüm R., Ü.  
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   3. Kişver-i göñlüm benüm tā böyle vīrān olduġum 

   Çeşm-i der-kār-ı şehr-i ġāretgerümden bildiler 

 

   4. Gördiler her lāfẓum āteş-pāre olmaḳda Kelīm508 

   Dilde sūz-ı dāġ-ı derdüm sözlerümden bildiler 

 

     59. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün509  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

   1. Laḥẓa laḥẓa göñlüm ol zülf-i ‘anbersā gelür 

   Dil o Mecnūndur ki her dem pāyine Leylā gelür510 

 

   2. Veh ne ‘ālemdür ġubār-ı kuhl-ı kūy-ı dost kim511 

   Pīr-i Kenʻān gibi nā-bīnā varan bīnā gelür512 

 

   3. Ḥasretüñle her nefes fevvāregāh-ı çeşme 

   Cevf-i sūrāh-ı cigerden bir ʻaceb deryā gelür 

 

   4. Ben nice dökmem ciger pergālesin kim her seḥer 

   Zehr-i ġamla pür baña nüh kāse-i mīnā gelür 

   

   5. Fikr-i şiʻr itsem Kelīmā ḥaclegāh-ı ṭabʻuma  

   Ṣūret-i Yūsufda yüz biñ şāhid-i raʻnā gelür513 

 

     60. 

          Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün514  

             + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

   1. Odur ki sīnede murġ-ı dilüñ fiġānı gelür 

   Dem-i bahār o perī gülşene nihānı gelür 

 

   2. Żiyā döşetdi ḫıyābāna ferş-i mīnāyı515 

   Meger bu gülşene Belḳīs-ı dil-sitānı gelür 

  

   3. Bu demde ḳavs-ı ḳuzaḥdan Ferāsiyāb-ı gülüñ 

                                                 
508 4a āteş-pāre: āteş-bāre R. 
509 59. A.23a; R.21b; H.9b; L.16a; M.14b; Ü.19b 
510 1b  Dil o Mecnūndur: Ben o Mecnūnum L. 
511 2a ne: -A / kuhl: ḳurb L. / Kenʻān: Kaġān R. 
512 2b varan: virān Ü. 
513 5b Ü.20a / raʻnā: maʻnā R., H., L., Ü.   
514 60. A.23a; R.21b; H.15a; -L; M.14b; Ü.20a 
515 2a A.23b / Żiyā: Ṣabā R., H., M., Ü. / ḫıyābāna: ḥıyābāna R., M. 
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   Hediyye ḫüsrev-i nevrūza bir kemānı gelür 

 

   4. Degül terāne-i bülbül çemende Mecnūnuñ  

   Ṣadā-yı nāle-i şebġīr murġ-ı cānı gelür 

 

   5. Cihānda dīde-i ‘ibretle baḳ ki Ferhāduñ 

   Libās-ı lālede daġ-ı ġam nihānı gelür 

 

   6. Liḥāf-ı goncedeki çāk māh-ı Kenʻānuñ516 

   Baḳınca ḫāṭıruma köhne dāstānı gelür 

 

   7. Alınca destine ḫāme ḫidiv-tabʻ-ı Kelīm 

   Ḳalem-rev-i süḫanuñ genc-i şāygānı gelür 

 

     61. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün517   

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Āh ehl-i maḥabbetde ‘alev-sāz gerekdür 

   Şāhān-ı maḥabbet-i ‘alem-efrāz gerekdür 

 

   2. Her laḥẓa nigāhuñla ider güft ü şinīdi 

   Çeşmānuñ ile ġamzede hem-rāz gerekdür 

 

   3. Başuñdan geçer elbet de giren ḳulzüm-i ‘aşḳa518 

   Bu lücce şināverligi ser-bāz gerekdür 

 

   4. Sūret viricek şāhid-i maʻnāya Kelīmā 

   Ṭabʻum gibi bir muʻcize-perdāz gerekdür 

 

     62. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün519    

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

   1. Baġda gonce n’içün çāk-ı girībān eyler 

   Meger ol gül heves-i geşt-i gülistān eyler 

 

   2. Ḳahramāna nice teşbīh ideyin kim çeşmüñ520 

   İstese bir ser-i müjgān ile biñ ḳan eyler 

                                                 
516 6a R.22a 
517 61. A.23b; R.21a; H.17a; -L; M.14b; Ü.19b 
518 3a R.21b 
519 62. A.23b; R.22a; H.9b; L.16b; M.14b; Ü.20a 
520 2a M.15a / H.9a / ideyin: ideyüm R., M., Ü. 
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   3. Anı Mecnūn ne bilür ḫˇāce-i ders-i ‘aşḳa521 

   ‘Akl-ı kül gelse özin ṭıfl-ı debistān eyler 

 

   4. Oldı gül yüzlü güzellerde müzeyyen gülşen522 

   O perī kendüsi gelsün yine pinhān eyler523 

 

   5. Nice bir seyrīne neẓẓāresini çeşm-i bütān524 

   Nergis-i bāġ-ṣıfat ferş-i ḫıyābān eyler 

 

   6. Görse kāküllerüñi reşk ile ṣaḥn-ı çemenüñ525 

   Ṣaçlı sünbülleri evżaʻ-i perīşān eyler 

 

   7. Sen ṭururken bu maḥallerde Kelīmā bilmem526 

   Baġda ġonce n’içün çāk-ı girībān eyler 

 

 

     63. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün527 

        + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Ne ḳıldı kevkeb-i baḫtum disem ḫavf-ı işāʻat var 

   Yine ol rū-siyehden sen şeh-i ḥüsne şikāyet var528 

 

   2. Meded aġlatmasun ʻuşşāḳı çeşmān-ı siyeh-mestüñ 

   Raḳīb-i rū-siyeh şādān olur bīm-i şemātet var 

 

   3. Perīşan itdi ḫalḳı fitne-i zülf-i siyehkāruñ 

   O Hindūdan dil-i ‘ālemde şimdi ḫayli vaḥşet var 

 

   4. Nişān-ı tīr-i bī-dād itdi ḫalḳı bir siyeh-çerde529 

   Ki her bir sīnede zaḫm-ı cefāsuñdan cerāhet var 

 

   5. Gelürsin bü’l-heves ejder-kemend-i dūd-ı memdūda530 

                                                 
521 3a ḫˇāce: ḥāce R., M.,  
522 4a yüzlü: yüzli L. / güzellerde: güzellerle R., H., L. 
523 4b yine: niye L. 
524 5a seyrīne: -Ü 
525 6a A.24a / kāküllerüñi: kāküllerini R., M., L. / 6. ve 4. beyitlerin yeri farklıdır. 
526 7a Sen: Ben R., H., L., Ü. 
527 63. A.24a; R.22a; H.15b; -L; M.15a; Ü.20a 
528 1b, 2b, 3b, 4b, 5b var: -Ü 
529 4a H.16a 
530 5a Ü.20b / 5.beyit: -A 
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   Bulursın itdügüñ şām-ı ecel rūz-ı ḳıyāmet var 

 

   6. ‘Aceb mi nükte-sencān-ı zemāne ḥırz-ı cān itse 

   Kelīmā nüsḫa-i şiʻr-i dil-āvīzüñde ḥālet var 

 

     64. 

          Fā‘ilātün mefā‘ilün fāʻlün531 

          – + – – /+ – + – /– –   

   1. Derd-i ‘aşkuñla dil ki āh eyler 

   Çarḫuñ āyinesin siyāh eyler 

 

   2. Çeşm-i ḥayretle tende her dāġum532 

   Sūziş-i cānuma nigāh eyler  

 

   3. Sen bu nāzı ṣatınca zehrin ġam 

   Naḳd-i cānum benüm tebāh eyler 

 

   4. Nice demdür ki ġamze-i mestüñ533 

   Ḳatl-i ‘uşşāḳı bī-günāh eyler534 

 

   5. Yoḫsa ḥālin dimez misin ki Kelīm 

   ‘Arż-ı şāh-ı melek-sipāh eyler535 

 

   6. Yaʻni naḳd-ı ‘Alī dergehinüñ536 

   Eşigin şāhlara penāh eyler 537 

 

 

     65. 

              Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün538   

                 – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Deyr içre ki ol muğ-beçe vazʻ-ı ḳadem eyler 

   Çoḳ kāfiri müstaġni-i meyl-i ṣanem eyler 

 

   2. Yād itse lebüñ derd ile fevvāre-i çeşmüm539 

                                                 
531 64. A.24a; R.22a; H.10a; L.16b; M.15a; Ü.20b 
532 2a R.22b 
533 4a Nice: bunca L. 
534 4b ‘uşşaḳı: ‘uşşaḳ L. 
535 5b melek: felek M. 
536 6.beyit: -L, -M 
537 6b şāhlara: şāhlar R., H.,Ü./  
538 65. A.24a; R.22a; -H; L.16b; M.15a; Ü.20b 
539 2a A.24b 
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   Seyl-ābını reşk-i dil-i reng-i beḳam eyler 

 

   3. İrmek dileyen tīşe-i gūşişle murāda 

   Ferhād-ṣıfat yoḳ yere ṣarf-ı himem eyler 

 

   4.  ‘Āşıḳları kūyunda ider gözleri ḳurbān 

   Kāfirdür o büt bismil-i ṣayd-ı ḥarem eyler 

 

   5. Bir rütbeye vardum ki zemānumda Kelīmā 

   Yoḳ ṣafḥa-i taḥrīrüme vażʻ-ı ḳalem eyler540 

 

     66. 

              Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün541 

                – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. Ol dem ki yār mihr-i ruḫuñ bī-niḳāb ider 

   Sīm-āb gibi sīnede cān ıżṭırāb ider 

 

   2. Raḥm eylemezseñ ey şeh-i ẓālim bu giryeler 

   Maʻmūre-i vücūdumı birgün ḫarāb ider 

 

   3. Mümkin mi naẓāra ġamze-i şāhin şikārına542 

   Murġ-ı nigāh-ı ‘āşıḳa ṭurmaz şitāb ider 

 

   4. Ey naḳş-ı ḥüsn-i yāre viren böyle ḥāleti543 

   Bir ẕerre ḥākī terbiyyetüñ āftāb ider 

 

   5. Çoḳdan olurdı nā’il-i vuṣlat Kelīm-i zār 

   Girmez o māha ‘arż-ı nihāyet ḥicāb ider544 

 

     67. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün545 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Ġubār-i ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzi niḳāb-ı ḥāl-i yār eyler 

   Felek bir fitne pinhān eylese biñ āşkār eyler 

 

                                                 
540 5b taḥrirüme: taḥririne R., Ü. 
541 66. A.24b; R.22b; H.10a; L.14a; M.15b; Ü.20b 
542 3a naẓāra: naẓra R., Ü. / Mümkin mi naẓāra ġamze-i şāhin şikārına: Mümkin midür neẓāre o şāhin-i ġamzeye 

L. 
543 4a H.10b 
544 5b Ü.21a 
545 67. A.24b; R.22b; H.10b; L.14a; M.15b; Ü.21a 
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   2. Olan āşüfte-i zülf ü ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzi ḫūbānuñ546  

   Vücūduñ ‘āḳıbet vaḳf-ı ġıdā-yı mūr u mār eyler547 

 

   3. Ḫayāl-i lenger-i zülfüñ çıḳarsam lücce-i dilden 

   Hücūm-ı mevc-i ḥasret fülk-i ṣabrum bī-ḳarār eyler548 

 

   4. Yıḳup şehr-i vücūdum bir şeh-i ẓālim ḫarāb itdi 

   Bu cān-ı ḫasta birgün ḳorḳarın terk-i diyār eyler549 

 

   5. Ne var gāhī görinse gelse bezme ol perī-peyker550 

   Maḥabbet ehlini tā-key esīr-i intiẓār eyler 

 

   6. Kelīmā terk-i iẓhār-ı hüner kıl böyle bir yerde 

   Ṭutalum gevher olmış sözlerüñ kim iʻtibār eyler551 

 

     68. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün552 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Ruḫuñ ceyb-i müzerkeş cāmeden kim şuʻle-güsterdür 

   Girībān-ı şuʻāʻından çıḳan ḫūrşīd-i ḫāverdür 

 

   2. Ruḫuñ devrinde ḥācet ḳalmadı ḫūrşīde reşkinden 

   Degül encüm sipihrüñ aṭlası dāġ-ı ser-ā-serdür 

 

   3. Verā-yı perde-i nūrında kaldı mihr-i şermīnle 

   Sipihrüñ ḥāṭırı ḫāk-ı derüñden şimdi muġberdür553 

 

   4. Ḫıyābān-ı zār-ı hicrinde ne ḳanlar dökdügüm bilmez554 

   Görinmez ol nihāl-i nāz-ı ‘işve nice demlerdür555 

 

   5. Görelden cāme-i zer-keşle ol mihri Kelīm-i zār 

   Şerār-ı āh-ı der-berdür külāh-ı şuʻle ber-serdür  

 

                                                 
546 2a R.23a / ḫūbānuñ: dil-dāruñ: L. 
547 2b mūr u: mūr-ı A. / eyler: -H, -M, -Ü 
548 3b eyler: -R, -H, -M,  
549 4b ḫasta: ḥasta A. / eyler: -H, -M, -Ü 
550 5a perī-peyker: perī-zādum L. 
551 6b A.25a / eyler: -H, -Ü 
552 68. A.25a; R.23b; H.15a; -L; M.15b; Ü.22b 
553 3b ḥāṭırı: ḫāṭırı R., H., M., Ü. 
554 4a Ḫıyābān: Ḥıyābān R. 
555 4b Görinmez: Gözetmez R., Ü. 
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   6. Muḥaṣṣıl dāmen-i maḳṣūda dest-i ḫˇāhiş irmezse556 

   Bu mātemgehde ḥasretle helāk olmaḳ muḳarrerdür 

 

     69. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün557 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

   1. Meger gülşende fikr-i derd-i ḫaṭ ü ḫāl-i yār eyler 

   Benefşe boynın egmiş lāle dāġın āşkār eyler 

 

   2. O ḫod ey mest-i nāzum dāhil-i bezm-i viṣālüñdür 

   N’içün şemʻ-i şeb-ārā girye-i bī-iḫtiyār eyler 

 

   3. Figān ki rūz-ı şeb fülk-i ḫayāl-i vaṣl-ı dil-dārı558 

   Felek gerdünde-i gird-āb-ı çeşm-i intizār eyler 

 

   4. Ḫayāl-i ḥasret-i ḳaddüñle çeşm-i dür-nis̱ārumdur559 

   Aḳan seyl-i sirişküm serv-i bāġ-ı der-kenār eyler560 

 

   5. Bilür ḳaddüm Kelīm ol şūḫ-ı merdüm-küş o demler kim561 

   Felek ḫāk-ı mezārum kuhl-ı çeşm-i rūzgār eyler562 

 

 

     70. 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün563 

           – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Tīr-i nigeh-i nāzı ki sānemde yer eyler 

   Cibrīl-i niyāz-ı dili lerzende per eyler 

   

   2. Çeşmüñdeki her bir müje bir tīr-i ḳażādur564 

   Ger sīne-i rūyuñ tene baḳsañ güẕer eyler 

 

   3. Dilden elemüñ āteşi ṣanma ola zā’il565 

   Ḫāk içre o demler ki vücūdum maḳar eyler 

                                                 
556 6a H.15b 
557 69. A.25a; R.23a; H.10b; L.14a; M.15b; Ü.21a 
558 3a Figān ki: Figān kim R., H., M., Ü. /  Figān kim: ‘Acebdür L. / rūz-ı: rūz u R., H., L., Ü. 
559 4a nis̱ārumdur: nis̱ārumdan H., L., M. 
560 4b seyl-i: cūy-ı L. 
561 5a L.15b /  ḳaddüm: ḳadrüm R., H., L., M., Ü. 
562 5b M.16a 
563 70. A.25a; R.23a; H.10b; L.16b; M.16a; Ü.21a 
564 2a R.23b; H.11a; Ü.21b 
565 3a ṣanma: ṣanman L. 
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   4. Naḫl-ı ser-i eymen gibi her tāze giyāhum566 

   Tā ḥaşre dek eṭrāfına neşr-i şerer eyler 

 

   5. Ol şīve ki var şāhid-i naẓmumda Kelīmā567 

   Her bir revişi ġāret-i ‘akl-ı beşer eyler 

    

     71. 

 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün568   

          – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Dil bed’-i kelām eylese ol sīneden eyler 

   Murġ-ı beçe meşḳ-i süḫan āyineden eyler 

 

   2. Feryāda gelür yād idecek bezm-i elesti569 

   Dil mātemi fevt-i dem-i dīrīneden eyler570 

 

   3. İtmez mi es̱er āyine-i kalbiñe ey māh 

        Ol āhı ki dil sīne-i bī-kīneden eyler571 

 

   4. Mestāne gice dāmenüñi çekdüñ elümden 

       Zāhid bu riyā ḫırḳa-i peşmīneden eyler572 

 

   5. Layıḳ ne ḳadar beẕl-i güher itse Kelīmā 

       Ol kimse ki ṭabʻum gibi gencīneden eyler 

 

 

  72. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün573 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
   1. Beni bīmār iden mehcūrī-i çeşm-i ḥabībümdür 

        Baña ṣıḥḥat yüzin göstermeyen ey dil ṭabībümdür574 

 

   2. Unutdı ḫalḳ şimdi ḳıṣṣa-i Mecnūn ü Ferhādı 

       Olan dillerde efsāne benüm ḥāl-i ġarībümdür 

 

                                                 
566 4a A.25b 
567 5a naẓmumda: naẓmuñda R., Ü. 
568 71. A.25b; R.23b; H.11a; L.16b; M.16a; Ü.21b 
569 2a L.16a 
570 2b deyrīnden: derīnden R. 
571 3b āhı: māhı R. 
572 4b ḫırḳa: ḥırḳa R., M. / peşmīnede n’eyler L. 
573 72. A.25b; R.24a; H.11b; L.16a; M.16a; Ü.22a 
574 1b ey dil: kendi R., Ü. 
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   3. Bana bī-hūde söyler nūş-i meyden menʻ ider vāʻiz575 

       Ezelden nīk-ı bed görsem gerek ol kim naṣībümdür576 

 

   4. Ḳayırmaz çarḫ-ı aʻẓamveş görinsem ḫalḳa bī-kevkeb 

       Yanumda ‘aḳl-ı kül nevbāre bir ṭıfl-ı necībümdür 

 

   5. Kelīmā baña ḳalsa ṣabr iderdüm belki hicrāna 

       Taḥammül ḳılmayan ol derde cān-ı nā-şekībümdür577 

 

 

 73. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün578   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

   1. Ey muğ-beçe kim her nigehüñ āfet-i dindür579 

       Ādem nice ol mekr-i ilāhīden emīndür 

 

   2. Ṣūret bulalı fikr-i ruḫuñ deyr-i derūnda 

       Dil ḫānesi reşk-i dil-i büt-ḫāne-i çīndür580 

 

   3. Her demde virür müjdeye cān ol büt-i şūḫuñ581 

       Siḥr-i lebi iʻcāz-ı Mesīḥāya yaḳındur 

 

   4. Her şeb ṭutar āfāḳı benüm dūd-ı siyāhum 

       Fehm itmeyen añlar anı kim ẓıll-ı zemīndür 

 

   5. Bir āteşe düşdüm ki şerer-pāre-i dūzaḫ 

       Yanında anuñ gonce-i Firdevs-i Berīndür 

 

   6. Aḥbāb Kelīm-i süḫan-ārāyı ṣorarsa 

       Bir kāfirüñ ol künc-i belāsında mekīndür 

 

 74. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün582 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
   1. Degüldür nālemüz senden dil-i āşüfte serdendür 

       Şikāyet ey gözi āhū o murġ-ı beste-perdendür583 

  

   2. Ṣınıḳ resm it muṣavvir meclis-i ġam saġarun zīra 

       O bezmüñ cāmı mīnā-yı dil-i ehl-i hünerdendür 

                                                 
575 3a Bana: Beni A., H., L., M. 
576 3b nīk-i: nīk u R., H., L., Ü. 
577 5b cān-ı: cān ü R., Ü. 
578 73. A.25b; R.24a; H.11b; L.15a; M.16a; Ü.22a 
579  kim her: her bir L. 
580 2b püt-ḫāne: büt-ḫāne H., L., M., Ü. 
581 3a A.26a / müjdeye: mürdeye L., M. 
582 74. A.26a; R.24a; H.11a; L.16a; M.16b; Ü.22a 
583 1b āhū: şahbāz L. 
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   3. Yüzin ol mah çevirmezdi esīrān-ı belāsından 

       O devr-i ‘aks-i ḫˇāhiş hep sipihr-i kīneverdendür 

 

   4. Neden taʻzīm ile yād eylemeñ kūy-ı ḫarābātı584 

       Kelīmā sende bu ḥālet meger ol ḫāk-ı derdendür585 

 

 75. 

         Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün586 

           – – + / – + – + / + – – + / – + – 

   1. Āh eyledükce zülf-i siyāhından incinür 

       Kāfir esīr-i zülfinüñ āhından incinür 

 

   2. Maḳṣūd edinme kāküli seyrin ol āfetüñ 

       Tel ḳırma bahs̱-ı ṭarf-ı külahından incinür 

 

   3. Dām-ı heves nihada bir āh-ı taḥassürüñ587 

       Ol ṣayd-ı deşt-i ‘işve nigāhından incinür 

 

   4. Geh kahrmān-ı ġamzesine nāz ider gehī588 

       Gerden-keşān-ı zülf-i dü-tāhından incinür 

 

   5. İster nigāh-ı luṭfuñı ey āhū-yi zemān589 

       Ol Ḳays-ı ġam ki ḥāl-i tebāhından incinür 

 

   6. İrseydi bāri vaṣla Kelīm-i nizārınuñ 

       Derdüm o ġonce cürm ü günāhından incinür 

 

   76. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün590 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
   1. Ne bīm-i ḫˇācedür ey ṭıfl-ı nev-bāve ne mektebdür591 

       Beni mehcūr iden senden bu baḫt-ı tīre kevkebdür592 

  

2. Ḫam-ı ebrū-yı yāre ser ḳomış ey ḫˇāce eṭfālüñ593 

    İder miḥrābe secde bütlerüñ kāfir ne meẕhebdür594 

                                                 
584 4a L.17b 
585 4b R.24b 
586 75. A.26a; R.24b; H.15b; -L; M.16b; Ü.22a 
587 3a Dām-ı heves: Dāma heves R., Ü. 
588 4a Ü.22b 
589 İster: şehr R. / 5.beyit: -M 
590 76. A.26b; R.25a; H.11b; L.16a; M.16b; Ü.22b 
591 1a ḫˇācedür: ḥācedür R.  
592 1b mehcūr iden: dūr iden L. 
593 2a ḫˇāce: ḥāce / Ḫam-ı ebrū-yı yāre ser ḳomış ey ḫˇāce eṭfālüñ: Görüp ebrū-yı yārı baş eger ey ḫˇāce eṭfālüñ L. 

/ L. Nüshasında 2. ve 3.beyitlerin yeri farklıdır. 
594 2b kāfir: kāfirler R.  
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3. Fezā-yı sīne levḥ-i mekteb şehr-i maḥabbetdür595 

    Elifler kim çekilmiş anda āteşden mürekkebdür596 

 

     4. Gözüñ ḥayretle geçdükçe nigāh-ı āşnā eyler597 

        Alan murġ-ı dilüñ gūya Kelīm ol ṭıfl-ı mektebdür598 

 

 77. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün599 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Derūnum görmesem görsem o gül ruḫsārı āteşdür 

    Ne güldür seyri āteş ḥasret-i dīdārı āteşdür 

 

2. Ġam-ı ‘aşḳuñ semenderdür meger kim āşyan itmiş600 

    Sarāy-ı sīnemüñ zīrā der ü dīvārı āteşdür 

 

3. Düşelden nār-ı hicrāna dıraḫt-ı cism-i sūzānuñ 

      Mis̱āl-i naḫl-ı eymen şāḫ-ı berg-i bārı āteşdür 

 

  4. ‘Aceb maṣnūʻadur dārüʻş-şifā-yı ‘aşḳ-ı cānānı 

 Ṭabīb-i derd ‘ilācı dāġ-ı ġam bīmārı āteşdür601 

 

  5. Alur yoḳ gevher-i kāsid metāʻ-ı cān-ı ‘uşşāḳı 

      Maḥabbet şehrinüñ zīrā ser-i bāzārı āteşdür 

 

  6. Kelīmā görmeyelden ol güli pīş-i nigāhumda 

      Bu bāġuñ āteşi güldür gül-i bī-ḫˇārı āteşdür 

 

  78. 

            Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün602  

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Baḳmaġa kimsede yoḳ ḥüsnüñe ṭāḳat nic’olur 

      Ḥāli ʻāşıḳlaruñ ey Yūsuf-ı Behcet nice olur  

 

  2. Gözlerüñ virse de germiyyet-i ruḫṣat bilmem 

      Öyle cellād-ı siyeh-mestle ülfet nic’olur 

 

  3. Nereden düşdi göñül böyle ḫayāl-i ḫāma603  

                                                 
595 3a Ü.23a 
596 3b kim: -R, Ü. 
597 4a ḥayretle: ḥasretle R., H., L., M., Ü. 
598 4b gūya: -A 
599 77. A.26b; R.24b; -H; L.15a; M.16b; Ü.22b 
600 2a Ġam-ı ‘aşḳuñ semenderdür meger kim āşīyan itmiş: Semenderdür meger murġ-ı ġamuñ kim anda çakılmış 

L.  
601 4b dāġ-ı ġam: dāġum A. 
602 78. A.26b; R.24b; H.16a; -L; M.16b; Ü.22b 
603 3a H.16b; M.17a 
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      Senden ey naḫl-i cefā meyve-i vuṣlat nic’olur 

 

  4. Ey Mesīha ṭutalum şemʻ-i şebüñ neyyir imiş604 

  Āsiyā çarḫ-ı felek rāhat-ı pister nic’olur605 

 

  5. Destine aldı ḳalem yine Kelīmā sāḥir606 

      Görsün erbāb-ı hüner sözde nezāket nic’olur607  

 

  79. 

         Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün608  

          + + – – / + + – – / + + – – / + + –          

  1. Beni bī-tāb-ı taḥammül ide ḥasret nice bir 

      Nice bir ey gül-i raʻnā-yı leṭāfet nice bir 

 

  2. Nice bir girye ḳılam çeşm-i siyeh-mestüñ içün609 

      Nice bir ḫasta göñül olmıya rāḥat nice bir610 

 

  3. Nice bir derd-i ġam-ı reşk ile bī-tāb olayum611 

      Nice bir zümre-i aġyār ile ülfet nice bir612 

 

  4. Nice bir çekmiye dil dest-i ümīdin andan 

      Nice bir keş-me-keş-i dāmen-i vuṣlat nice bir 

 

  5. Nice bir tīh-i taḥassürde ḳalam hem çū Kelīm  

      Bizden ey āhū-yi nāzende bu vaḥşet nice bir613 

 

  80. 

        Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün614 

           – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Zülfüñden ayru Ḳays-ı dilüñ pīç ü tābı var 

      Mecnūnı gör ki silsilesüz ıżṭırābı var 

 

  2. Gözyaşını dökersem eger olma mużṭarīb 

      Sīnemde şevḳüñ āteşinüñ iltihābı var 

 

  3. Gelmez bizümle daʻvete ol ġayret-i perī 

      Çoḳdan görinmez oldı ‘aceb ictinābı var 

                                                 
604 4a R.25a / sebüñ: senüñ A. 
605 4b Asiyā: Esb-i:  A./ rāhat-ı pister: pister-i rāhat R., H.,M., Ü. 
606 5a Kelīm-i: Kelīmā A. 
607 5b A.27a 
608 79. A.27a; R.25a; H.13a; L.14a; M.17a; Ü.23a 
609 2a girye ḳılam: zārı ḳıla L. 
610 2b ḫasta: ḥasta R. 
611 3a reşk ile: ʻaşḳ ile L. 
612 3b zümre: zemzeme:  A. 
613 5b nāzende bu: nāzende-i A. 
614 80. A.27a; R.25a; H.16b; -L; -M; Ü.23a 



       115 

 

 

 

 

  4. Mümkin midür ki olmıya dil mest ü bī-ḳarār615 

      Destinde bāde ruḫlarınuñ āb ü tābı var 

 

  5. Pīr-i muġan u muğ-beçeyi ṣanma sen tehī 

      Pür bāde desti meykedenüñ şeyḫ ü şābı var 

 

  6. Çarḫa ‘aceb mi eylemese ser-fürū Kelīm616 

      Āgūş-ı dilde sencileyin āftābı var 

 

 

  81. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün617  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

  1. Ṣanma gül-geşt-i çemenzār itdügüm yābānedür618 

      Seyr-i ṣaḥrā tesliyet-baḫş-ı dil ü dīvānedür619 

 

  2. Eylemişdür nice dil-mecrūḥı şādān-ı viṣāl 

   Bunda çoḳ ‘ālemler olmışdur bu Kāġaẕḫānedür 

      

  3. Her gelen dil-ḫastayı ser-mest-i cām-ı şevḳ ider620 

      Çeşm-i dil-ber gibi ṣan her kūşesi meyḫānedür 

 

  4. Mevce-i āb-ı muṣaffā-yı ṣafā pīrāyesi 

      Reşk-i çīn-i cebhe-i pür ṣafvet-i cānānedür 

 

  5. Mevc urur deryā-yı aḥḍardur feżā-yı dil-keşi621 

      Anda her āfet-nigeh gūyā ki bir dürdānedür 

 

  6. Özge ‘işret ḥabbeẕā ṣoḥbet ki murġ-ı cān ü dil622 

      Devr ider ol şemʻ-i bezmüñ üstine pervānedür 

 

  7. Eyleyen icmāl-i vaṣfuñ didi mānend-i Kelīm623 

      Bunda bir dem ‘ayş iden bilmez ġam-ı dünyā nedür624 

 

     

                                                 
615 4. 5. 6. Beyitler: -A 
616 6a R.25b 
617 81. A. 27a; R.24b; H.12a; L.15a; M.17a; Ü.23a 
618 1a Ṣanma kilkişt-i çemenzār: Ṣanmañuz kim meyl-i kilkişt L. / itdügüm: itdigüm R., Ü. / 1.beyit: A. nüshasında 

alt alta yazılmış. 
619 1b Seyr-i ṣaḥrā tesliyet-baḫş-ı dil ü dīvānedür: Geşt-i gülşen-i bāʻis̱ seyr-i ruḫ cānānedür L.  / dil ü: dil-i R., H., 

M., Ü.  
620 3a dil-ḫastayı: dil-ḥastayı R.  
621 5a L.16b 
622 6a Ü.23b / ṣoḥbet: ṣıḥḥat A. / ol şemʻ: şemʻ ol R.  
623 7a A.27b 
624 7b bir: -L. 
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  82. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün625 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ne gül-geşt-i kenār-ı cū ne seyr-i lālezār ister 

      Göñül bir reşk-i gül sāḳī şarāb-ı hoş-güvār ister 

 

  2. Dimek terk eyledi bī-hūde Mecnūn kūy-ı Leylāyı 

      Maḥabbet ṣāhibin āvāre-i şehr-i diyār ister 

 

  3. Meded ben ḫāke ṣac pes-mānde-i cām-ı lebüñ zīrā 

      Ṭabīb-i müşfiḳin mecrūḥ olan merhem-nis̱ār ister 

 

  4. Dutılmaz dām-ı zülf-i ġayra murġ-ı cān-ı vaḥşīmüz 

      Aña çeşmüñ gibi bir şāhbāz-ı dil-şikār ister 

 

  5. Sühūletle gelür ṣanma kenāra keştī-i ümmīd626 

      Müsāʻid baḫta dā’irdür muvāfıḳ rūzgār ister 

 

  83.   

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün627   

           – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Dīvānelerüñ āh-ı seḥergāh çekerler 

      Şāhān-ı maḥabbet ‘alem-i āh çekerler 

 

  2. ‘Āşıḳların ol şevḳ ile kim dāġ yaḳarlar 

      Gūyā siper-i sīneye bir māh çekerler 

 

  3. Bizden ḳızarup duḫter-i rez hiç ṣıḳılma 

      Mestāne erāzil seni her gāh çekerler 

 

  4. Maḫṣūṣ degüldür saña ġam çekme Kelīmā628 

  Bār-ı ġam-ı dünyāyı gedā şāh çekerler 

 

 

  84. 

         Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün629  

            + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

  1. Olur mı böyle melek-çehre bir perī-peyker630 

   Ki urur esīrine her bir nigāhı biñ ḫançer 

 

  2. Dile ḫayāl-i müjeñ geldi dīdeden gördüm 

                                                 
625 82. A.27b; R.25b; H.16b; -L; M.17a; Ü.23b 
626 5a R.26a 
627 83. A.27b; R.25b; H.13b; -L; -M; Ü.23b 
628 4a Maḫṣūṣ: Maḥṣūṣ R. 
629 84. A.27b; R.26b; H.15b; -L; -M; Ü.25a;  
630 1.beyit:  –A, R, -H, -M, -Ü 
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      Döküldi damenüme ḳaṭre ḳaṭre ḫūn-ı ciger 

 

  3. Fiġan ki murġ-ı dil naḳd-i cānumuz aldı631 

      O tār-ı zülf-i muʻanber o çeşm-i ġāretger 

 

  4. Ṣaḳın ṣaḳın ki virür mülk-i hüsnüñe raḫne632 

      Ṣadāyı yā Rab şām-ı elemden eyle ḥaẕer 

 

  5. Duʻā-yı bī-es̱er-āsā yerinde ḳaldı Kelīm 

      Fiġān ki itmedi giryem o serv-i nāza es̱er633 

 

 

 85. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün634   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Baḳmaz yüzüme ol gözi mekkār nedendür 

      İtmez baña hiç nāz ile güftār nedendür635 

 

  2. Olmasa keşiş berhemenā ḥüsn-i ezelden636 

      Ceẕb-i dil ider ṣūret-i dīvār nedendür 

 

  3. Ḫūrşīd ile meh olmasa müştāḳ-ı cemālüñ 

      Ey reşk-i perī böyle nigūnsār nedendür 

 

  4. Olursa da her laḥẓada biñ kerre tecellī 

      ‘Āşıḳda olan ḥasret-i dīdār nedendür 

 

  5. Düşnām-ı lebi yāduña mı geldi Kelīmā 

      Bu sende olan leẕẕet-i güftār nedendür637 

 

 86. 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün638   

           – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. İtmez o perī ‘arż-ı tecellā nice demdür 

      Mir’āt-ı göñül müstetir-i jeng-i elemdür639 

 

  2. Ḫavfum bu ki baña mey-i ‘aşḳuñ ola rīzān640 

      Dil şīşe-i āmāde-i ṣad seng-i sitemdür 

                                                 
631 2a cānumuz: cānumı R., Ü. 
632 3a raḫne: raḥne R. 
633 4b A.28a 
634 85. A.28A; R26a; H.13a; -L; M.17b; Ü.23b 
635 1b baña hiç: nigeh R., Ü. 
636 2a H.13b; M.17b 
637 5b güftār: güftā R. 
638 86. A.28; R.26a; H.13b; -L; M.17b; Ü.23b 
639 1b müstetir-i: müşteri-i A., M. 
640 2a Ü.24a / baña: nāgeh R., H., M., Ü. 
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  3. Ḫūn-ābe-i ḥasret döker ümmīd-i ruḫuñla 

      Demdür ki gözüm muntaẓır-ı ḫāk-ı ḳademdür 

 

  4. Kūyuñda esīr itdi dili kāfir-i zülfüñ 

      Ḳurbān olayum ḳıyma ṣaḳın ṣayd-ı ḥaremdür 

 

  5. Az görme ḫarābātı ki her ḫufte gedāsı641 

      Bir şāh-ı nemed-efsür-i bī-ḫayl ü ḥaşemdür 

 

  6. Bu ṭabʻ ile ben revnaḳ-ı Rūmum ki Kelīmā 

      Dād-ı süḫanum ġıbṭa-i Ḥassān-ı ‘Acemdür 

 

 87. 

            Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün642  

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Meh-i rūyuñda mıdur zülf-i muʻanberde midür 

      Bilemem ḫasta göñül gökde midür yerde midür643 

  

 2. Ey ḥayā gülbüni bu gülşene zīb-efgen olan  

      Gül-i şebnem-zede mi ol ruḫ-ı ḫuy-gerde midür 

 

  3. Eyleyüp mihr-i ruḫuñ perde-i zülfinde nihān 

      Şām-ı subḥu mıdur ol māh-ı siyeh-çerde midür644 

 

  4. Ṭıfl-ı dil seyr-i ciger-sūde idi bende iken645 

      Yine evvelki gibi nāz ile perverde midür 

 

  5. Şāhlıḳ terk-i külāh eyleyene dirler imiş646 

      Bilemem devleti ben serde mi efsürde midür 

 

  6. Ġarażuñ ol mehi tesḫīr ise bī-çāre Kelīm647 

  Nüsḫa-i kilk-i siḥir-sāzuñı göster demidür 

 

    88. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün648  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Terk-i cān lütfın dil-i nā-şād bilmez kim bilür649 

  Ẕevḳ-i ḫˇāb-ı rāḥatı Ferhād bilmez kim bilür 

                                                 
641 5a ḫarābātı ki: ḫarābātı ile R.  
642 87. A.28a; R.26a; H.17a; -L; M.17b; Ü.24a 
643 1b ḫasta: ḥasta R. 
644 3b Şām-ı subḥu mıdur: Şām iden subḥumı R., H., M., Ü. 
645 4a A.28b 
646 5a R. 26b / 5.beyit: -A, -H, -M 
647 6.beyit: -R, -Ü 
648 88. A.28b; R26b; -H; -L; M.17b; Ü.24b 
649 1a nā-şā: nā-şād R., M., Ü. / 1.beyit: A.nüshasında alt alta yazılmış. 
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  2. Dilde zaḫm-ı āteşīn tīg-i nigāhın kim görür 

  Ḥāl-i zārum ol gözi cellād bilmez kim bilür650 

 

  3. ‘Arża ḳıl merhem-fürūş-i bādeye zaḥm-ı ġamuñ 

  Çāresin ol ṣāḥibü’l-irşād bilmez kim bilür 

 

 

    89. 

  Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün651  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ḳanġı Yūsuf-ṣūretüñ zülf-i perīşānındadur652 

  Ḳandedür güm-güşte dil bilmem kimüñ yanındadur 

 

  2. Dil ki oldı ol mehüñ mehcūre-i ṭarf-ı dāmeni 

  Dest-i āhum aṭlas-ı çarḫuñ girībānındadur 

 

  3. Kim ider daʻvī o ẓālimden ki ḫūn-ı nā-ḥaḳum 

  Gerden-i çeşm-i siyeh-mest-i ġazālānındadur 

 

  4. Ḫançerinden ḫavfı ḳo āġūş it ol māh-ı nevi653 

  Düşme bīm-i cāna kim devlet ḳaża yanındadur 

 

  5. Sīne-i dilde degül kim mevt ile elden çıḳa 

  Dāġ-ı hicrānuñ Kelīm-i ḫastanuñ cānındadur654 

 

 

    90. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün655  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Ölmege ‘āşıḳ olan minnet-i ‘illet mi çeker 

  Devr-i çeşmüñde helāk olmaġa minnet mi çeker 

 

  2. Şāhid-i bezm-i ezel ṣayd-ı elemden mi kaçar 

  Naḳd-i cānı telef itmekde nedāmet mi çeker 

 

  3. Yāri gördüm ruḫ-i gül-rengi ṣararmış ‘acebā656 

  O da göñlüm gibi teb-lerze-i ḥasret mi çeker 

 

  4. Şeb-i hicrānda senüñ derdüñ ile ülfet iden 

  Zehr-i ġam ẕevḳini ḳor cām-ı meserret mi çeker 

                                                 
650 2b Ḥāl: Cān R., Ü. 
651 89. A.28b; R.26b; H.17a; -L; M.17b; Ü.24a 
652 1a Ḳanġı: Ḳanḳı H., Ü. 
653 4a M.18a / ḫavfı: -R. 
654 5b ḫastanuñ: ḫastanuñ R. 
655 90. A.28b; R.26b; H.17b; -L; M.18a; Ü.24b 
656 3a R.27a  
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  5. Uyumaz ṣubḥa çerāġan çıḳarur ‘āşıḳ olan657 

  Ḫˇāb anuñ dīdesine perde-i ġaflet mi çeker 

 

  6. Āferīn Ḳays reh-i ‘aşḳa ṣoyunmış girmiş 

  Rind olan ḫırḳada sofī gibi s̱ıklet mi çeker 

 

    91.    

  Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘īlün fe‘ilün 658   

             + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. O ʻişvelerle ki destüñ şarāba nice ṣunar 

    Şuʻā-i māh-ı ruhuñ āftāba nice ṣunar 

 

2. Göñül ki kulle-i kūh-ı ġamuñda ʻanḳādur 

    O zülf-i ejderi pīç ü tāba nice ṣunar659 

 

3.  Verā-yı pür-siper-i āhdan saña itsem660 

    O ġamze ḳabża-i tīġ-ı ʻitāba nice ṣunar  

 

 

    92. 

  Mefʻūlü Mefāʻilün Feʻūlün661 

              – – + /  + – + – / – + – 

  1. Dil-ḫasta-i ʻaşḳa dāġ gerekdür  

  Bīmār olana çerāġ gerekdür 

 

  2. İtmez ḥareket kümeyt-i meysüz 

      Üftādelere ayāġ gerekdür 

 

  3. Menʻ itme lebüñden ehl-i ʻaşḳı  

      Tā-key bu meye yasāġ gerekdür 

 

  4. Ol ġamze yeter helāk-ı cāna 

      Ne tīġ u ne ḫod bıçaġ gerekdür 

 

  5. Öldürme Kelīm-i ḫasta ʻaṣruñ 

  ʻĪsī demidür o saġ gerekdür 

 

 

    93. 

  Fāʻilātün Fāʻilātün Fāʻilātün Fāʻilün662 

                                                 
657 5a A.29a / çerāġın çıḳarur: çıḳarur çerāġın R. 
658 91. A.29a; R.27a; -H; -L; -M; Ü.24b 
659 pīç ü: pīç-i R., Ü. 
660 3a verā: var A. /  pür-siper-i āhdan saña itsem : -A 
661 92. -A; -R; -H; L.17b; -M; -Ü 
662 93. -A; -R; -H; L.17b; -M; -Ü 
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   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ger ḳıyām itseñ virür zülfüñden ol rū-şuʻleler 

      Mihr dirler kim ḳıyāmet ḳopsa maġribden ṭoġar 

 

  2. Eyleyen mesned-nişīn-i ḳahr-ı miḥnet cānumı 

  Tavḳ-ı çeşmüm eylemiş fevvāre-i ḫūn-ı ciger 

 

  3. Rāst gelsem yolda ol āfet-nigāh itmez ḳarār 

  Āh kim ʻömr-i girān-māyem benüm ṭurmaz geçer 

 

  4. Olmışam Mecnūn-ı bir ṭıfluñ ki dest-i ʻişvesi 

  Levḥ-i mektebgāh-ı sīnemde elifler meşḳ ider 

 

  5. Āferin olsun Kelīmā luṭf-ı ṭabʻ-ı pāküñe 

  Dāmen-i āḫir-zamānı yine kılduñ pür-güher 

    

 

   HARFÜ’Z-ZĀ 

 

    94. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün663 

              – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Ṭutsa ‘aceb mi ‘ālemi dūd-ı siyāhumuz 

  Göstermez oldı ‘ārıżın ol reşk-i māhumuz 

 

  2. Ölsek bu sūz-ı ġamla eger zīr-i ḫākden 

  Āteş ṣaçar sipihre zebān-ı giyāhumuz 

 

  3. Biz kim gedā-yı kūy-ı ḫarābat-ı ḥasretüz664 

  Künc-i belāda aġlamadur resm-i rāhumuz665 

 

  4. Görmez helāk-ı çeşm-i siyeh-mest-i nāzın āh666 

  İtmez nigāh-ı merḥamet ol pādşāhumuz 

 

  5. Küstāḫ-ı bezm-i maʻrifet olduḳ meger Kelīm  

  Öldür yanında var ise çarḫuñ günāhumuz 

 

 

    95. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün667  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

                                                 
663 94. A.29a; R.27a; H.18a; L.17b; M.18a; Ü.24b 
664 3a Biz kim gedā-yı kūy-i ḫarābat-ı ḥasretüz: Biz kim ḫarāb-ı mest-i cām-ı muḥabbetüz L.  
665 3b resm-i: resm ü R., Ü. 
666 4a Ü.25a 
667 95. A.29a; R.28a; H.17b; L.17a; M.18a; Ü.25b 
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  1. Rūze-i hicrān ile geçdi ṣabāḥ u şāmumuz668 

  Görmedük ol māh-ı ḥüsni bilmedük bayrāmumuz 

 

  2. Cān nice sensüz olur mesned-nişīn-i bezm-i ‘ayş 

  Elde ṣabra yoḳ taḥammül dilde yoḳ ārāmumuz 

 

  3. Eyledi dūd-ı siyāh-ı āhumuz dünyāyı pür 

  Farḳ olunmaz birbirinden ṣubḥumuz aḫşāmumuz 

 

  4. Dem-be-dem gözden aḳar derdüñle ḫūn-ı eşkümüz669 

      Olmasa hergiz tehī elde ʻaceb mi cāmumuz 

 

  5. Olmadı irmek Kelīm eyyām-ı ‘ıyd-ı vuṣlata 

  Rūze-i hicrān ile geçdi sabāh ü şāmumuz 

 

 

    96. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün670 

              – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Gül çıḳdı bāga çıḳmadı ol meh-‘izārumuz 

  Geçdi ġamām-ı ġamla ser-ā-ser bahārumuz 

 

  2. İtseñ ṣeḥāb-ı āhı ḥavāle ‘aceb midür 

  Dā’im peleng-i çarḫ iledür kār-ı zārumuz 

 

  3. Sensüz görelden ey büt-i ṣūret-nigār-ı nāz671 

  Gitdi bu deyre evvel olan iʻtibārumuz 

 

  4. Deryā-yı ġamda ḳalsa n’ola keştī-i vücūd672 

  Nʻetsün muvāfıḳ olmayıcaḳ rūzgārumuz 

 

  5. Sen ṣanma çekdi sīneye ol māh elif Kelīm673 

  ‘Aks itdi levḥ-i dilde olan inkisārumuz 

 

    97. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün674 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Görenler ṣanma tīr-i ġamzeñe yer yer nişān olmaz675 

  Dem olmaz kim ser-i kūyuñda bir ḳaç yerde ḳan olmaz 

 

                                                 
668 1a ṣabāḥ-ı: ṣabāḥ u R., H., L., Ü. 
669 4.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
670 96. A.29b; R.27a; H.18a; L.18b; M.18a; Ü.25a 
671 3a görelden: görünce l. 
672 4a R.27b 
673 5a M.18b 
674 97. A.29b; R.27b; H.18b; L.17a; M.18b; Ü.25a 
675 1a tīr-i ġamzene: ḥüsnüñ tīrine L. / yer yer: bir bir A. 
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  2. ‘Aceb mi eksik olmazsa feżā-yı sīnede dāġum 

  Gülistān-ı maḥabbet raḫne īcāb-ı ḫazān olmaz 

 

  3. Gürīz itmez yoluñda ölmeden dīvāne-i ‘aşḳuñ676 

  Cünūn ehlinde ey mihr u ḫayāl-i bīm-i cān olmaz677 

 

  4. Gören efsāne-i Ḳaysı benümle ṭutmasun tev’em 

  Benüm derd-i derūnum ḫalḳa dillerle beyān olmaz 

 

  5. Kelīmā ben yegāne şeh-süvār-ı ḫink-i iʻcāzum 

  Süḫan sencān-ı siḥr-āver benümle hem-ʻinān olmaz 

 

    98. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün678  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Olmaġa me’nūs-ı ġam vaṣluñla dil-şād istemez 

  Bende hoşnūd olsa mevlāsından āzād istemez 

 

  2. Ol teġāfül kim ider ḥācet ḳalur mı ġamzeñe 

  Vaḳt-i ḳatlüm gözlerüñ imdād-ı cellād istemez 

 

  3. Āh-ı dil besdür fenā-yı Bīsütūn-ı ‘āleme 

  Ḍarb-ı tīşe ḳuvvet-i bāzū-yı Ferhād istemez 

 

  4. Ey muʻallim yoḳ yere menʻ itme ehl-i ‘aşḳdan 

  ‘İşvede ol māh-ı nev-taʻlīm-i üstād istemez 

 

  5. Dil ṣabādan bu recā-yı zülf-i kāfir kişidür679 

      Genc-i bād-āverd-i Pervīz-i ṣanem yād istemez 

 

  6. Reşkümüz taḫt-ı Süleymān olsa da yoḳdur Kelīm680 

  Dil o mesned kim ola zor ile bir bād istemez681 

 

    99. 

             Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün682 

               + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ṭarīk-i ‘aşḳa Ḳays-ı kūh-kenveş ‘azm iden gelmez683 

  Bu bir rāh-ı ʻacebdür kim giden gelmez giden gelmez 

  

  2. N’içün giryān olur Yaʻḳūb o girye baña lāzımdur 

                                                 
676 3a dīvāne: divāne R. 
677 3b ḫayāl: ḥayāl R. 
678 98. A.29b; R.27b; H.19a; L.18a; M.18b; Ü.25a 
679 5.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
680 6a baḫt: taḫt R., H., L., M., Ü. 
681 6b A.30a / zor: devr R., H., L., Ü. 
682 99. A.30a; R.27b; H.19a; L.17b; M.18b; Ü.25b 
683 1a Ḳays-ı: Ḳays ü H., L. 
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  Ki yār-ı güm-şüdemden cāna būy-ı pīrehen gelmez 

 

  3. Bahārın n’eyleyem dehrüñ o gül-rūy-ı semenbersüz 

  Dil-i zaḫm-ı āşnāya fikr-i gül-geşt-i çemen gelmez 

 

  4. Bu bismilgāh-ı tīh-i ‘aşḳdur zāhid yaḳīn olma684 

  Bu yerler pür-ḫaṭardur bunda cāndan geçmiyen gelmez 

 

  5. Kelīma sözlerüñ gūş eyleyenler reşk ile dirler685 

  Felek devr itse biñ yıl böyle bir ṣāḥib-süḫan gelmez686 

 

 

    100. 

          Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün687 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Dil kişverini yıḳdı o şāh-ı dilīrümüz 

  Virdi ḫarābe mülkini ḥayfā emīrümüz 

  

  2. Biz kim gedā-yı kūy-ı ḫarābātuz eylemez 

  Maʻmūre-i cihāna nigāh eñ faḳīrümüz 

 

  3. Olduḳ helāk-ı çeşm-i siyeh-mestüñ ‘āḳıbet688 

  Devirdük bu hücregāh-ı miḥenden ḥaṣīrumuz 

 

  4. Ẓıll-ı elemle bulsa n’ola māh-ı dil ḫusūf 

  İtmez ifāża nūrını mihr-i münīrümüz 

 

  5. Cā’iz selefde gelmiş olsa mis̱lümüz Kelīm689 

  Fenn-i süḫanda şimdi bulunmaz naẓīrümüz 

  

 

    101. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün690   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Sensüz baña ey ḥūr-ṣıfat ‘ıyd gerekmez 

  Aʻyād nedür cennet-i cāvid gerekmez691 

 

  2. Ol bezmde kim olmayasın cilveger olsa 

  Raḳḳāsı anuñ neyyir-i nāhīd gerekmez 

                                                 
684 4a tīh: kūy L. 
685 5a R.28a 
686 5b süḫan: hüner L. 

687 100. A.30a; R.28a; H.18a; L.17b; M.18b; Ü.25b 
688 3a Olduḳ helāk-ı çeşm-i siyeh-mestüñ ‘āḳıbet: Bārī o ḫūnı itse bizi cūd ile helāk L. 
689 5.beyit: -A, -R, -H, -M, -L / 5. Beyitin olmadığı nüshalarda gazelin sonunda şu mısra var:   ‘Īsā demiz felekde 

buunmaz naẓīrümüz 
690 101. A.30a; R.28a; H.19a; L.8b; M.19a; Ü.25b 
691 1a Aʻyādandur: Ölürse cihān L. 
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  3. Bir bezm ki sen olmayasın anda ḳadeḥ-nūş692 

  Sāḳīsi anuñ olsa da Cemşīd gerekmez 

 

  4. İsterse ṭulūʻ eylemesün mihr-i cihan-tāb 

  Sensüz görilen sāġar-ı Ḥūrşīd gerekmez 

 

  5. Ḫavf itme Kelīmā ki söne sūz-ı derūnuñ693 

  Ol āteşe hiç himmet-i tecdīd gerekmez694 

 

 

    102. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün695   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Bīmār-ı ġam-ı ḥasretine ‘ıyd görinmez 

  Aʻyād nedür vuṣlat-ı cāvīd görinmez 

 

  2. Zīb ile behişt olsa cihān dide-i cāna696 

  Sen olmayacak ey yüzi ḫūrşīd görinmez 

 

  3. Raġbetle nigāh eyleme mīnā-yı sipihre 

  Ol āyinede ṣūret-i ümmīd görinmez 

 

  4. Eyler gibi dil mülket-i hicrüñde seyāḥat 

  Ol pādşeh-i ʻālem-i tecrīd görinmez 

 

  5. Şādum ki dimiş dün gice ol şūḫ Kelīmā 

  Bāʻis̱ neden ol ‘āşıḳ-ı nevmīd görinmez 

 

    103. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün697  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Varuruz meykedeye sāġar-ı memlū çekerüz  

  Dönerüz ṣavmaʻada şevḳüñ ile hū çekerüz 

 

  2. Çekmezüz dāmene-i duḫter-i rezden elümüz  

  Sīnede tā ki ġam-ı şāhid-i dil-cū çekerüz 

 

  3. Biz cünūn-ı ġama muʻtād olan āşüftelerüz 

  Ser-i zencīr-i ġam-ı zülf-i semen-bū çekerüz 

 

                                                 
692 L. Nüshasında 3. ve 4. Beyitlerin yeri farlıdır. 
693 5a A.30b; H.19b 
694 5b Ü.26a 
695 102. A.30b; R.28a; H.19b; L.18b; M.19a; Ü.26a 
696 2a R.28b 
697 103. A.30b; R.28b; H.21a; -L; M.19a; Ü.26a 
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  4. Tīr-i āhı siper-i çarḫa geçürseñ ne ʻaceb 

  Çille-i saḫt-ı kemān-ı ḫam-ı ebrū çekerüz 

 

  5. Ḳadd-i ḫam-geşte degül bār-ı girān-ı ġamını 

  Felek-i kīneverüñ sīne biz anu çekerüz698 

 

  6. Yanmaġa sīnede şevḳüñ o ḳadar kim bulsak 

  Sürmeveş dīdeye hākister-i Hindū çekerüz 

 

  7. Reşk-i siḥrüz ki Kelīmā daḫı āşüfte iken 

  Silk-i endīşe-i mevhūmeye lü’lü’ çekerüz 

 

 

    104. 

            Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün699  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Çeşmüñe nergis nigāh-ı nāzuña ahū dirüz 

  Müşk-i nāf-ı ḫālüñe nāzende ʻanber-bū dirüz 

 

  2. Tīr-i müjgān-ı każā te’s̱īrine ey ḳaşı yā700 

  Ḥüsn taʻbīr eylerüz biz gūşe-i ebrū dirüz701 

   

  3. Ḥabb-ı ḫālüñ kim dimāġ-ı cāna andandur ġıdā702 

  Cān virür bir nefḥā-yı rūḥ āşnādur bū dirüz703 

 

  4. Dil ki düşnām-ı lebüñden leẕẕet almışdur ezel 

  Ġayr aña zehr-i sitem biz şekkerīn dārū dirüz704 

 

  5. Tā ki mehcūrā istenür de bedrgāh-ı çemen 

      Düşnāmda cām-ı mey devr eyledükçe Hū dirüz 

 

  6. Terk-i cān itmek degül mi māverā-yı māsivā705 

  Biz zebān-ı dilde katʻ-ı re’se desten-bū dirüz 

 

  7. Ṣanma ey sofī bizi vecd ‘āleminden bī-ḥaber 

  Isṭılāḥ-ı Cemde ‘aḳl ü hūşā biz yā Hū dirüz 

 

  8. Dem ki gül-berg-i ruḫuñ ḫoy-rīz-i şerm-i nāz olur706 

  Biz aña baḥr-ı melāḥatden çıḳan lü’lü’ dirüz 

                                                 
698 5b kīneverüñ: kīnever-i:  A. 
699 104. A.30b; R.28b; H.21a; -L; M.19a; Ü.26a 
700 2a A.31a 
701 2b biz: bir R., H.  
702 3a M.19b 
703 3b dirüz: -R, -Ü 
704 4b dārū: zūrū R.  
705 6.beyit: -R, Ü 
706 8a R.29a; Ü.26b / ruḫuñ: ruḥuñ R. 
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  9. Çarḫdur dirmiş Kelīm ol mihri taḥvīl eyleyen 

  Biz aña te’sīr-i çeşm-i aḫter-i bed Hū dirüz 

 

 

    105. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün707  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Cām-ı lāʻlüñ dil-ḫarāb-ı ‘aşḳı ābād eylemez 

  Zehr-i ġam me’lūf-ı derdi bāde dil-şād eylemez 

 

  2. Cān virür ṣaḳlar yine derdüñ derūn-ı sīnede 

  Ṭıfl-ı göñlüm murġ-ı dest-āmūzın āzād eylemez 

 

  3. Merd olanlar şahīd-i bāzāra virmez göñlini 

  Dāġ-ı derdin āteşi ṣūretle īḳād eylemez 

 

  4. Şemʻ-i derde per yaḳan pervānesā ḫāmūş olur708 

  Bü’l-heves bülbül gibi her lāḥẓa feryād eylemez 

 

  5. Girye kim ṭūfān-ı āteşdür feleklerden geçer 

  Āteş-i seyyāle kendin vaḳf-ı ebʻād eylemez 

 

  6. Tā gözüm ḥasret-keş-i nūr-ı siyāh itmiş ḳażā709 

  Ye’s ile ülfet bu çeşmi girye muʻtād eylemez 

 

  7. Bīsütūnı tīşe-i ḥasretle kesdi Kūh-ken 

  Yoḫsa bu kāra taḥammül cān-ı Ferhād eylemez 

 

  8. Dil Kelīmā himmet-i mahdūmınuñ manẓūrıdur 

  Sözlerüñ muḥtāc-ı zīb-i naḳş-ı Behzād eylemez710 

 

 

    106. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün711 

             – – + / – + – + / + – – + / – + –  

  1. Geçmiş meger ki fevt-i dem-i fırṣat itmişüz 

  Biz ol perīyi görmemişüz ġaflet itmişüz712 

 

  2. Ḳayd-ı ‘ilāca düşme ṣaḳın ey ṭabīb-i dil 

  Biz künc-i ġamda derdüñ ile ülfet itmişüz 

                                                 
707 105. A.31a; R.29a; H.20b; -L; M.19b; Ü.26b 
708 4a pervānesā: pervāne R. 
709 6a H.21a 
710 8b A.31b 
711 106. A.31b; R.29b; H.19b; L.17a; M.19b; Ü.26a 
712 1b görmemişüz: görmişüz R., Ü. 
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  3. Hep derd-i ‘aşḳ ḥāletidür aġladan bizi 

  Keyf-i şarābı giryeye biz ālet itmişüz713 

 

  4. Rūyuñ görince yolda baḳup kalmışuz saña 

  Ḳays-ı vücūd-ı ġarḳ-ı yem-i ḥayret itmişüz 

 

  5. Meclisde yār dün gice ser-mest olup Kelīm714   

  Bir bir beyān-ı derd-i ġam u fürḳat itmişüz715 

 

 

    107. 

       Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün716   

          – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. N’oldı o perī-çehre-i bī-dād görinmez 

  Feryād ki ol gözleri cellād görinmez717 

 

  2. Tā-key olalum ḥasret ile muntaẓır-ı rāh718 

  N’oldı ‘aceb ol ḳāmet-i şimşād görinmez 

 

  3. Ḳılduñ nice dil şehri ḫarāb ey şeh-i bī-dād719 

  Devrüñde senüñ bir dil-i ābād görinmez 

 

  4. Hicrānuñ ile ḫasta Kelīm ölmesin ey māh720 

  Ol münteḫib-i zümre-i efrād görinmez 

 

 

    108. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün721  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. İrmedi ḥayfā ‘arūs-ı vuṣlata āgūşumuz 

  Miḥnet-i hicrāna tebdīl oldı ‘ayş u nūşumuz 

 

  2. Münfaʻil ifrāṭ-ı seyl-i eşkümüzden çeşmümüz722 

  Mużṭarib her dem ṣadā-yı nālemüzde gūşumuz 

  

  3. ʻAşḳ ile bir ġāyete irdük ki çekmez ıżṭırāb 

                                                 
713 3b biz: bir L. 
714 5a yār: -R  . 
715 5b derd-i: derd ü  A. 
716 107. A.31b; R.29b; H.19b; L.17a; M.19b; Ü.27a 
717 1b gözleri: ġamzesi L. 
718 2a ḥasret: ḥayret L. 
719 3a H.20a; M.20a  / Ḳılduñ: Ḳılduñ R., Ü. / dil şehri: şehr-i dil R. 
720 4a ḫasta: ḥasta 
721 108. A31b; R.29b; H.20a; L.17a; M.20a; Ü.27a 
722 2a L.18b 
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  Dāġ-ı ġamdan sīnemüz bār-ı belādan dūşumuz723 

 

  4. Şām-ı ḥırmān itdi rūz-ı sūrumuz devrān Kelīm724 

  İrmedi ḥayfā ‘arūs-ı vuṣlata āgūşumuz 

 

 

    109. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün725  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Eylemez ‘azm-ı çemen ol mest-i nāz aġyārsuz 

  Āh kim ol tāze gül ḳopmaz yerinden ḫārsuz 

  

  2. Göñlüm itmez būy-ı pīrahenle defʻ-i ıżṭırāb 

  ‘Āşıḳam bir lāḥẓa ārām eylemem dīdārsuz 

 

  3. Ehl-i derdi itme me’yūs-ı nigāh-ı iltifāt726 

  Ḳalmasun dārü’ş-şifā-yı ḥasretüñ bīmārsuz 

 

  4. Başlarum Mecnūn-ṣıfāt feryāda görmezsem seni 

  Sensüz olmam ḥāṣılı bir lāḥẓa āh u zārsuz 

 

  5. Eyleyelden ḥıfẓ-ı hūn-āb-ı ciger göñlüm Kelīm727 

  Naḫl-ı dil-ḫuşḳ-ı ümīdüm ḳaldı berg ü bārsuz 

 

 

    110. 

           Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün728 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Biz kim gedā-yı hırḳa-be-dūş-ı maḥabbetüz 

  Gerden-şikeste ser-be-girībān-ı miḥnetüz 

 

  2. Tā bezm-i dilde ülfetümüz zehr-i ġamladur 

  Telḫīn mezāḳ-ı leẕẕet-i cām-ı meserretüz 

 

  3. Yaʻḳūb u Ḳays mesleginüñ rū-be-rāhıyuz729 

  Ġarḳ-āb-ı eşk ü bādeye peymā-yı meserretüz730 

 

  4. Ḥasret-i esīr-i ḳāmetüñüz eyle gül-ḫırām731 

                                                 
723 3b Dāġ-ı : Nāz-ı M. / dūşumuz: gūşumuz A. 
724 4a R.30a  
725 109. A.32a; R.30a; H.20a; L.18b; M.20a; Ü.27a 
726 3a Ü.27b 
727 5a L.18a 
728 110. A.32a; R.30a, H.20a; L.18a; M.20a; Ü.27b 
729 3a Yaʻḳūb ü: Yaʻḳūb-i R., L., Ü. 
730 3b eşk ü: eşk-i R., H., L., M., Ü. 
731 4a H.20b / ḫırām: ḥırām R. 
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  Cān-ber-leb-i resīde be-şūr-ı ḳıyāmetüz732 

 

  5. ‘Īsī demüz süḫanda Kelīmā ne fā’ide 

  Kec gerdi-i sipihr ile mehcūr-ı rāhatuz733 

 

 

    111. 

        Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün734  

           + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

  1. Esīr-i derd olana cām-ı pür-ṣafā düşmez 

  Göñül neşāṭa teheyyī saña baña düşmez 

 

  2. Fiġān ki şeh-i naḫvet külāha düşdi göñül735 

  Ġarīḳ-i ḳulzüm-i hicrāna āşnā düşmez 

 

  3. Yine o günde virür naḳd-i cānı yārinden 

  Şiḳār-ı evc-i maḥabbet olan cüdā düşmez 

 

  4. Bu iʻtidāl-i havā böyle sākiyā ḳalmaz736 

  Kümeyt-i zevraḳı sür böyle bir havā düşmez 

 

  5. Kelām-ı reşk-i Mesīhi geçerse şuʻrāyı  

  Kelīm-i muʻcize-pervāza iʻtina düşmez737 

 

 

    112. 

             Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün738 

              – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Meclisde yāri şevḳ ile raḳsān görür miyüz  

  Ol mest-i nāzı berzede dāmān görür miyüz 

 

  2. Bayram iderdi rūze-keşān-ı taḫassüri 

  Ol māh-ı nev-resīdeyi bir ān görür miyüz 

 

  3. Ol şeh-süvār ider mi leked-ḫurde cismümüz 

  Cānı semend-i nāzına ḳurbān görür miyüz 

 

  4. İtmez mi ʻarż-ı ʻārıż o gül çarḫ-ı çārumuñ 

      Mihr-i şikeste rengini lerzān görür miyüz 

 

  5. Pertev ṣalar mı üstümüze neyyir-i murād 

                                                 
732 4b Cān-ber-leb: Cān-leb R., H., L., Ü. 
733 5b: -A 
734 111. A.32a; R.30a; H.21b; -L; M.20a; Ü.27b 
735 2a şeh-i: seh-i R., Ü. 
736 4a böyle sākiyā: sākiyā böyle Ü. 
737 5b A.32b; R.30b; M.20b 
738 112. A.32b; R.30b; H.20b; -L; M.20b; Ü.27b 
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  Rūy-i ‘arūs-ı baḫtı zer-efşān görür miyüz 

 

  6. Virdi kesel siriştümüze ülfet-i vüḥūş739 

  Āyā cihānda bir daḫı insān görür miyüz 

 

  7. Bir gün gelür mi raḫne bu devr-i teselsüle 

  Dūlāb-ı çarḫı ḫāk ile yeksān görür miyüz740 

 

  8. Ḳāil miyüz ‘adīl-i Kelīm-i vaḥīde biz  

  Mihr-i Münīri māh ile yeksān görür miyüz 

 

    113. 

 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün741 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Dil-ḫasta-i maḥabbeti görmez ḥabībümüz 

    Bīmār-ı derd-i hicrine baḳmaz ṭabībümüz 

 

2. Ḳıldı bütān ʻālemi hep ol ṣanem esīr742 

    Çoḳdur bu deyr-i köhnede şimdi raḳībümüz 

 

3. Gülşen-feżā-yı ḥüsn-i ezel ḫande-zār iken 

    Künc-i belāda aġlamaḳ imiş naṣībümüz 

 

4. Ṣad pāre oldı ceẕr ü med rūzgār ile 

    Emvāc-ı hicre dökmedi fülk-i şekībümüz 

 

5. Tīh-i ṭaḥassür içre Kelīm ol teẕerv-i nāz 

    Birgün su’āle gelmedi ḥāl-i ġarībümüz 

 

                                114. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün743 

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Tamām olmaġ ile kār-ı vücūdum ġam tamām olmaz 

    Benüm derd-i dilüm ḥālet ḳabūl-i inʻidām olmaz 

 

2. Eger tīġ-ı cefā der-kār-ı ḳatl-ı ‘āşıḳ olmazsa 

    Diyār-ı derd-i aşk içre niẓām ü intiẓām olmaz 

 

3. Ben ol bī-ṭāliʻüm kim bedreḳam rāh-ı murādumda 

    Sikender gibi Ḫıżr olsa yine nā’il-i merām olmaz 

 

                                                 
739 6a Ü.28a 
740 7b hak: ḫāk R., H., M., Ü. 
741 113. -A; R.29a; H.18b; L.17a; -M; Ü.26b 
742 2a R.29b 
743 114. -A; R.29b; H.18b; L.18b; -M; Ü.27a 
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4. Ḳul olmaz nān içün nādāna geçmez āb-ı rūyundan 

    Hümā-yı evc-i istiġnā esīr-i ḳayd-ı dām olmaz 

 

5. Ḫalāṣ olmaz ġam-ı dünyādan ol Ḳays kim Kelīm-āsā 

    Güzel sevmez muḳīm-i gūşe-i şürb-i müdām olmaz 

 

 

 

     ḤARFÜ’S-SĪN 

 

    115. 

            Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün744  

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Deşt-i ḥırmānda gezüp derd ile giryān idi Ḳays 

  Ġarḳa-i mevce-i hūn-ābe-i cūşān idi Ḳays 

 

  2. İltifāt eylemese ülfet-i Leylāya n’ola 

  Ḫüsrev-i taḫtgeh-i mülket-i ḥırmān idi Ḳays 

 

  3. Cāmesi tābiş-i cisminden olurdı sūzān 

  Deşt-i ḥasretde o taḳrīb ile ‘üryān idi Ḳays745 

  

  4. Reh-i ‘aḳlı ne ‘aceb itse Kelīmā ẓāyiʻ 

  Bāde-i ‘aşḳ ile ser-mest ü ḫurūşān idi Ḳays 

   

   

   ḤARFÜʻS-ŞĪN 

 

    116. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün746 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Fiġān kim yār ben zār-ı ciger-ḫūnından incinmiş747 

  Dirīġ ol āhū-yi nāzende Mecnūnundan incinmiş 

 

  2. N’ola şeb-dīz-i āhum girse çarḫa yār-ı şīrīni 

  O Ferhādum ki cūş-i eşk-i gül-gūnından incinmiş 

 

  3. Dirīġ ol Yūsuf-ı bāzār-ı nāz ol serv-i āzādum748 

  Esīr-i künc-i ġam-ı Yaʻḳūb-i maḥzūnından incinmiş 

 

  4. Kimüñle güft ü gū eyler ‘aceb şimdi o cādūlar749 

                                                 
744 115. A.32b; R.30b; H.21b; L.18a; M.20b; Ü.28a 
745 3b ḥasretde: ḫayretde R., Ü. 
746 116. A.33a, R.30b; H.22a; L.18a; M.20b; Ü.28a 
747 1a ki: kim R., H., L., Ü. 
748 3a R.31a; H.22b 
749 4a şimdi o cādūlar: ya şimdi ol cādū R., Ü. 
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  Naẓar ḳılmaz nigāh-ı çeşm-i meftūnından incinmiş 

 

  5. Nigāh-ı iltifāt itmez Kelīm āzürde dil gūyā 

  Bu bāġın vazʻ-ı kūh-ı deşt-i hāmūnından incinmiş750 

   

    117. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün751 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. İder ceyş-i ḥabeş çoḳ fitneler īḳād ayaḳ basmış 

  Meded ser-ḥadd-i ḥüsn-i dil-rübāya yād ayaḳ baṣmış 

 

  2. Gül-i seyyāle kim seccāde-i deyr-i taḥammüldür 

  Ne Ḳaysa zīb-i dūş olmış ne ḫod Ferhād ayaḳ baṣmış 

 

  3. Meger yād eyledi ejder-kemend-i zülf-i pīçānuñ 

  İder aġṣān-ı ġamda murġ-ı dil feryād ayaḳ baṣmış 

 

  4. Gözüñ kim bezm-i dilde sāḳi-i cām-ı teġāfüldür 

  Ẓuhūr-ı şūr-ı ḳatl-i ḫalḳa ol cellād ayaḳ baṣmış 

  

  5. Ġaraż pā-māl-ı tār-ı göñül yā rişte-i cāndur752 

  Perend-i zülfine ol ḳāmet-i şimşād ayaḳ baṣmış 

 

  6. Ol āhū olmasa ejder-kemende āh rām olmaz 

  Ṭutalum saʻi tesḫīrinde biñ ṣayyād ayaḳ baṣmış 

 

  7. Nişān-ı naʻl-ı esb-i nāzı ḳalmış dāġ-ı dil ṣanma 

  Geçerken ḫāṭırumdan ol şeh-i bī-dād ayaḳ baṣmış 

 

  8. Kelīmā ḫaṭve-i evvelde geçdüm semt-i iʻcāzı 

  Egerçi vādi-i siḥre nice üstād ayaḳ baṣmış753 

 

 

    118. 

         Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün754   

            – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Efġān ki o gül çāk-ı girībānuma küsmiş 

  Feryād ki ol gonce-leb efġānuma küsmiş 

 

  2. Almış gice kūyında beni girye-i mesti 

  Rüsvā-yı çeşm-i güher-efşānuma küsmiş 

 

                                                 
750 5b kūh-ı: kūh u L. / hāmūrından: hāmūnından R., H., L., M., Ü. 
751 117. A.33a; R.32a; H.22a; -L; M.20b; Ü.29a 
752 5a M.21a 
753 8b Ü.29b / siḥre: şiʻre R., Ü. 
754 118. A.33a; R.31a; H.22b; L.18a; -M; Ü.28a 
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  3. Duymış o perī var ise düzdīde nigāhum755 

  Küstāḫi-i neẓẓare-i çeşmānuma küsmiş 

 

 

    119. 

         Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün756 

          + – + – / + + – – / + – + – / + + – 
  1. Şikāf-ı derd-i dilümden olup ‘ıyān āteş757 

  Alışdı saḳf-ı sipihre cihān cihān āteş 

 

  2. Göñülde ṣaḳlar idi rāz-ı derdüñi ‘āşıḳ 

  Olaydı şīşe-i işkestede nihān āteş 

  

  3. Cigerde dāġ ile pürdür ‘aceb midür ẓāhir758 

  Tennūr-ı sīneden olsa zamān zamān āteş 

 

  4. Kelīm fülk-i vücūdum ider şikest-i fenā759 

      Bu tīre şām-ı ʻanāda keşān keşān āteş 

 

    120. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün760   

 + – – – / + – – – / + – –   

  1. Dilümdür gevher-i ‘ummān-ı āteş 

  Vücūdumdur muḥaṣṣıl kān-ı āteş 

 

  2. Çıḳar nüh felek çarḫa itse dilde761 

  Temevvūc-i ḳulzüm-i cūşān-ı āteş 

 

  3. Yetişdür zevraḳ-ı ṣahbāyı sāḳī762 

  Ki çıḳdı sīneden ṭūfān-ı āteş 

 

  4. Muhabbet maʻden-i yāḳūta girseñ 

      Yine eyler seni sūzān-ı āteş 

 

  5. Feżā-yı sīnemi ḳılmış Kelīmā 

  Müzeyyen lāle-i nuʻmān-ı āteş 

 

    121. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün763 

                                                 
755 3a A.33b / Duymış: Ṭuymuş L. 
756 119. A.33b; R.31a; -H; L.19b; -M; Ü.28b 
757 1a derd-i: dūd-ı R., L., Ü. 
758 3b Cigerde: Ciger ki L. 
759 4.beyit: -A, -R, -H, -M, -Ü 
760 120. A.33b; R.31a; H.22b; L.18a; M.21a; Ü.28b 
761 2a L.19b 
762 3a ṣahbāyı: yāḳūtı L. 
763 121. A.33b; R.31a; H.22b; L.19b; M.21a; Ü.28b 
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         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Dil-i zārı ḫam-ı zülf-i girih-gīr içre göstermiş 

  Ṣuver-naḳş-ı ezel Mecnūnı zencīr içre göstermiş 

 

  2. Ḫayāl-i çeşm-i Leylādur ki almış Ḳaysuñ eṭrāfın764 

  Degül kim naḳş ide miskīni naḫçīr içre göstermiş765 

 

  3. Ḳılan merhem devā-yı çāk-ı sīnem āteşīn ḫançer 

  ‘İlāc-ı derd-i cānum zaḫm-ı şemşīr içre göstermiş 

 

  4. Ezel sīm-āb-ı cānum ol ki vaḳf-ı ıżṭırāb itmiş766  

  Ser-i āsāyişüm gird-āb-ı tes̱vīr içre göstermiş 

 

  5. Kelīmā lerze-endāz-ı yed-i iʻcāz-ı mānīdür 

  O ṣanʻatlar ki ḫāmem ḥüsn-i taʻbīr içre göstermiş767 

 

 

     122. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün768  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Gelür ol şeh ser-i eṭfāl-i debistān olmış769 

  Ne perīdür ki melek ḫayline sulṭān olmış 

 

  2. Çekemez ya kaşınuñ derdini üftadelerüñ 770 

      Ṭutalum kuvvet-i bāzūda Nerīmān olmış 

   

  3. Ḍaġıdup ‘aklını elbetde olur Mecnūnuñ 

  Ruḫlaruñda gören ol zülfi perīşān olmış771 

 

  4. Eyle gül-geşt-i çemen kim bu cihān ġonceleri 

  Muntaẓır-ı muḳaddem ki çāk-ı girīban olmış 

   

  5. Vuṣlat isterse Kelīm-i ‘āşıḳ-ı küstāḫ olsun 

  Ḳaysa zīrā ki ḥayā bāʻis̱-i ḥırmān olmış772 

 

    123. 

        Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün773  

         + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

                                                 
764 2a R.31b / Ḳaysuñ: Ḳaysın R., Ü. 
765 2b ide: iden R., H., L., Ü. 
766 4. ve 5.beyit: -H 
767 5b A.34a 
768 122. A.34a; R.31a; H.23a; L.19b; M.21a; Ü.28b 
769 1a ol: o L. 
770 2. Beyit: -A, -H, -L, -M, -Ü 
771 2 Ruḫlaruñda: Ruḫlaruñdan L. 
772 5b ḥayā: edeb L. 
773 123. A.34a; R.31b; -H; L.19b; -M; Ü.29a 
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  1. Öldürüp ‘āşıḳını nāz ile giryān olmış 

  Girdügi ḳana o gül yaʻni peşīmān olmış774 

 

  2. Çekemez baḳışının derdini üftādeleri775 

  Ṭutalum ḳuvvet-i bāzūda Nerīmān olmış 

  

  3. Gencdür sīnesi der-beste degüldür zülfi 

  İki ejder iki yanında nigehbān olmış 

 

  4. Vaʻizā eyle te’eddüble güẕer kim bunda776 

  Nice Cemşīd yatur ḫāk ile yeksān olmış 

  

  5. Ḥayf kim yolına biñ kerre fedā oldı Kelīm777 

  Dedi ol ḥūr-ṣıfat yoḳ yere ḳurbān olmış 

 

    124. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün778  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ehl-i dildür şemʻ-i bezmüm dil-ber olmış olmamış 

  Māh-ı ḥüsni āftāb-ı maḥşer olmış olmamış 

 

  2. Cām-ı yāḳūtın sifāl-i köhne birdür ‘ārife779 

  Elde sāġar reşk-i tāc-ı Ḳayṣer olmış olmamış 

 

  3. Rū-be-sū-yı iʻtibār olmaz nigāh-ı himmetüm 

  Yā gedā yā pādşāh-ı kişver olmış olmamış 

 

  4. Dil ümīd itmez felekden ḥāk-ı pāy-ı dil-beri780 

  Dīde luṭf-ı rūzgāra maẓhar olmış olmamış 

 

  5. İʻtirāżum yoḳ bu deyrüñ ṣūret-i dīvārına 

  Yā Mesīh-i ḫoş-nefes yāḫūd ḫar olmış olmamış 

  

  6. Rūzgār āvīze-i gūş ḳabūl itmez Kelīm 

  N’eyleyem her bir kelāmuñ gevher olmış olmamış781 

 

 

   ḤARFÜ’S-ṢĀD 

 

    125. 

                                                 
774 1b Girdügi: Girdigi R., Ü. 
775 2.beyit: -R, / Ü. Nüshasında sayfa kenarına yazılmış. 
776 4.beyit: -A / Vaʻizā: Zahīdā L. 
777 5.beyit: -A, -L 
778 124. A.34a; R.31b; H.21b; -L; M.21a; Ü.29a 
779 2a H.22a / yāḳūtın: yāḳut u R., H., Ü. 
780 4a R.32a; M.21b / ḥāk: ḫāḳ R., H., M., Ü. 
781 6b gevher: gūş R. 
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Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün782  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Bulmadı dil miḥnet-i zülf-i semensādan ḫalāṣ 

  Olmadı dīvānemüz zencīr-i sevdādan ḫalāṣ 

 

  2. Olmazum memnūn-ı luṭfuñ ey ṭabīb-i rūzgār 

  Cān virüp buldum ġam-ı dermān-ı dünyādan ḫalāṣ 

 

  3. Dāmenüñ ṭutmaz bugün ey ḫˇāce kimse merd iseñ783 

      Ḳıl yaḳañ dest-i cezā tertīb-i ferdādan ḫalāṣ 

 

   ḤARFÜ’Ḍ-ḌĀD 

 

    126. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün784  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Mihr-i rūyuñdur nigāh-ı saḳf-ı mīnādan ġaraż 

  Ṣūretüñdür iʻtibār-ı deyr-i dünyādan ġaraż 

 

  2. İstemem sensüz bu gülşengāhı belki cenneti785 

  Ḥāṣılı sensin baña dünyā vü ‘uḳbādan ġaraż786 

 

  3. Lāʻl-i cān-baḫşuñ dururken bilmezem ey büt nedür 

  Şöhret-i iʻcāz-ı iḥyā-yı Mesīḥādan ġaraż 

 

  4. Ḥālet-i te’sīr-i ḥāl-i āteşīn ruḫsārıdur 

  Levḥ-i dilde sūziş-i dāġ-ı süveydādan ġaraż 

 

  5. Ġayra el açma Kelīm-āsā dururken Ḫāliḳüñ 

  Ehl-i dünyādan nedür ‘arż-ı temennādan ġaraż787 

 

 

   ḤARFÜ’Ṭ-ṬĀ 

 

    127. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün788  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Perde-sāz-ı dāne-i ḫāl-i dil-ārādur o ḫaṭ 

  Ḫānmān-ı sūz-ı dil dāġ-ı süveydādur o ḫaṭ 

 

                                                 
782 125. A.34b; R.32a; -H; L19b; M.21b; Ü.29b 
783 3.beyit: -A, -R, -M, -Ü 
784 126. A.34b; R.32a; H.23a; L.19b; M.21b; Ü.29b 
785 2a R.32b; L.19a 
786 2a Ḥāṣılı: Ḫāṣılı R. 
787 5b dünyādan: dünyāya L. 
788 127. A.34b; R.32b; H.23a; L.19a; M.21b; Ü.29b 
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  2. Olmamış ḥā’il şuʻāʻ-i neyyir-i ruḫsāruna789 

  Şübhe yok kim sāye-i zülf-i semensādur o ḫaṭ 

 

  3. Yā seḥāb olmış niḳāb-ı āftāb-ı şuʻle-tāb 

  Yā hilālin hāle-i māh-ı şeb-ārādur o ḫaṭ 

 

  4. Mū degüldür levḥ-i mir’āt-ı ruḫuñda ol mehüñ 

  ‘Aks-ı müjgān-ı dū çeşm-i fitne-peymādur o ḫaṭ 

 

  5. Yā Kelīm ‘aks-ı ġubār-ı ḫāṭır-ı dildür yāhūd 

  Kuhl-ı dūd-ı āteş-i Tūr-ı tecellādur o ḫaṭ   

 

 

 

   ḤARFÜ’Ẓ-ẒĀ 

 

    128. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün790 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Bulan derdüñde ẕevḳ itmez visāl-i cān-fezādan ḥaẓ 

  İder mi ḫasta-i çeşmüñ olan diller devādan ḥaẓ791 

 

  2. Düşen başına ancaḳ tīşe-i Ferhād-ı miḥnetdür792 

  O ‘āḳil dil kim eyler sāye-i bāl-ı hümādan ḥaẓ793 

 

  3. Hemān bī-hūde sevdādur ümīd-i ülfetüñ cānā 

  Şeh-i naḫvet-külehsin eylemezsin sen gedādan ḥaẓ 

 

  4. Dem-i āhir benümçün dīde giryān olmasun zīra794 

  Şehīdān-ı maḥabbet eylemez resm-i ʻazādan ḥaẓ 

 

  5. Neden çekmeñ Kelīm-i üftādesin ol serv-i āzāde 

  Bilürsin itmez ol āfet esīr-i ibtilādan ḥaẓ  

 

 

   ḤARFÜ’L-ʻAYN 

 

     129. 

        Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün795  

         + – + – / + + – – / + – + – / – – 
                                                 
789 2b ḥā’il: ḥāyil L. 
790 128. A.35a; R.32b; H.23b; L.19a; M.21b; Ü.29b 
791 1b diller: ġayrı  L. / ḫasta: ḥasta R. 
792 2a Ü.30a 
793 2b ‘āḳil: ġāfil R., H., L., M., Ü. / bāl-i perr-i L. 
794 4a M.22a 
795 129. A.35a; R.33a; -H; -L; M.22a; Ü.30a 
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  1. Nigāh-ı ḥüsnüñe olmazsa da ḥayā māniʻ 

  Olur teʻāḳub-i eşküm niye baña māniʻ 

 

  2. Dilinde sübḥa vü seccāde zāhidüñ bilmez 

  Ḥuṣūl-i ḳurbe olur naḳş bu riyā māniʻ 

 

  3. Gider mi zaḫm-ı maḥabbet viṣāl ile dilden796 

  Olur mı derd-i ciger-kāre hiç devā māniʻ 

 

 

   ḤARF’ÜL-ĠAYN 

 

    130. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün797  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Sīne-i sūzānı ḳıldum ḥasretüñle dāġ dāġ 

  Tekyegāh-ı ġamda yaḳdum devletüñde çoḳ çerāġ 

 

  2. Terk-i cānān itmeden cān virmek āsān ‘āşıḳa 

  Dünyeden ādem geçer gelmez dile senden ferāġ 

 

  3. Bezm-i meyde pāyına düşdüm ki bir sāġar sūna798 

  Olmadı almaḳ elinden ol perīnüñ bir ayaġ 

 

  4. Fāriġ ol ümmīd-i rāḥatdan Kelīmā dünyede 

  Būy-ı rāhatdan kim itdi bunda taʻṭīr-i dimāġ799 

 

 

 

 

   ḤARFÜ’L-ḲĀF 

 

    131. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün800 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. İder dil güft ü gū çeşmüñle gāhī mübtelā ancaḳ801 

  Ol iki ḫastalar birbiri ile āşnā ancaḳ802 

 

  2. Ġamın şehler çeker devrüñ temāşāsın gedā eyler803 

  Gedāsı şāh-ı ‘ālem ‘ālemüñ şāhı gedā ancaḳ 

                                                 
796 3a zaḫm: zaḥm R. 
797 130. A.35a; R.33a; H.23b; -L; M.22a; Ü.30a 
798 3a sūna: vire R., Ü. 
799 4b A.35b 
800 131. A.35b; R.33a; H.23b; L.19a; M.22a; Ü.30a 
801 1a güft ü: güft-ı A. 
802 1b ḫastalar: ḥastalar R. 
803 2a Ġamın: Ġamı R., Ü. / devrüñ: dehrüñ L. 
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  3. Ḫumār-ı neşve-i cāmuñ muḳarrer vuṣlatuñ hicri804 

  Muḥaṣṣıl bezm-i dünyānuñ ṣafāsı bī-baḳā ancaḳ 

 

  4. Temāşā eyleyenler sīneñi dirler ki ‘ālem var805 

  Degül sīne bu bir āyine-i ‘ālem-nümā ancaḳ 

 

  5. Siḥir gördüm uzatmış dest-i ẓulm-ı zülfi dünyāya806 

  Kelīm ol fitneyi taḥrīk iden bād-ı ṣabā ancaḳ 

 

 

    132. 

           Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün807  

            + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Sen bu nāz ü bu leṭāfetle ḫırāmān olıcaḳ 

  Az olur yoluña her ḫaṭvede biñ ḳan olıcaḳ 

 

  2. Baġladı rūy-ı neşāṭa deri endūh-ı ġamuñ  

  Böyle olsa ḥarem-i dilde nigehbān olıcaḳ 

 

  3. Ölürüz derd ile ol gonce-i dirhem görsek 

  Daġılur ‘aḳlumuz ol ṭurre perīşān olıcaḳ808 

 

  4. Cān virür ölmege mānend-i Kelīm ‘āşıḳ olan809 

  Böyle bir āfet-i ‘Īsī-lebe ḳurbān olıcaḳ 

 

 

    133. 

                Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün810  

                 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Naẓar itmem ruḫ-ı dil-dāre niḳāb olmayıcaḳ 

  Baḳamam pençe-i Ḫurşīde seḥāb olmayıcaḳ 

 

  2. Nice beñzer saña ḥūra ki zebān-ı nigehüñ 

  ‘Aḳl-ı kül fehm idemez mest-i ḫarāb olmayıcaḳ811 

 

  3. N’eylesün öyle melek-çehreyi ādem ki anuñ812 

  Her nigāhında nice luṭf u ‘itāb olmayıcaḳ813 

                                                 
804 3a Ḫumār-ı: Ḫumārı L. 
805 4a Ü.30b 
806 5a L.20b 
807 132. A.35b; R.33b; H.24a; L.19a; M.22a; Ü.30b 
808 3b Daġılur: Ṭaġılur L.  
809 4.beyit: -L 
810 133. A.35b; R.33b; H.24a; -L; M.22a; Ü.30b 
811 2b mest-i: mest ü R., H., Ü. / olmayıcaḳ: -H  
812 3a M.22b / ki: -A  
813 3b olmayıcaḳ: -H 
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  4. Baña yüz virdi deyu olma Kelīmā küstāḫ 

  N’eylesün sende o gül şerm-i ḥicāb olmayıcaḳ814 

 

 

    134. 

             Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün815  

              + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Ġamı teskīn idemem mest ü ḫarāb olmayıcaḳ816 

  Baḳamam ‘āleme bir laḥẓa şarāb olmayıcaḳ 

 

  2. Gitse dil-teng olurum muṣḥaf-ı rūyuñda elem 

  Ehl-i derd eglenemez elde kitāb olmayıcaḳ817 

 

  3. Sīnede şām-ı firāḳında o māh-ı ḥüsne818 

  Diyemem çekdügümi rūz-ı ḥisāb olmayıcaḳ819 

 

  4. Getür ey sāḳī kümeyt-i ḳadeḥ-i gül-gūnı 

  Varamam kūyına ben refʻ-i ḥicāb olmayıcaḳ 

 

  5. İncinürmiş baña söz söylemedi diyü Kelīm 

  Ne disin aña o dil-ḫasta ḫitāb olmayıcaḳ820 

 

 

    135. 

         Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün821  

           + + – – / + + – – / + + – 

  1. Yıḳdı din kişverini leşker-i ‘aşḳ 

  İtdi yaġma dili ġāretger-i ‘aşḳ 

 

  2. Ṣunmadın ġamze-i çeşm-i Leylī 

  Dest-i Mecnūna daḫı sāġar-ı ‘aşḳ 

 

  3. Eylemiş sāḳi-i sahbā-yı ezel 

  Beni ser-mest-i mey-i kevs̱er-i ‘aşḳ 

 

  4. Ġarḳ ider keştī-i sipihri Kelīm822 

  Olsa bir kez virende ṣarṣar-ı ‘aşḳ823 

                                                 
814 4b A.36a / şerm-i: şerm ü R., H., Ü. / olmayıcaḳ: -H 
815 134. A36a; R.33b; H.24a; L.19a; M.22b; Ü.30b 
816 1b mest ü: mest-i A. 
817 2b olmayıcaḳ: -H 
818 3a Sīnede: Sīneye R., H., L., Ü. 
819 3b çekdügümi: çekdi mi R., / çekdügümi: çekdigümi Ü. / olmayıcaḳ: -H 
820 5b ḫasta : ḥasta R. / olmayıcaḳ: -H 
821 135. A36a; R.34a; H.24b; L.20a; M.22b; Ü.31a 
822 4.beyit: -L  
823 4b virinde: zinde H. / virinde: ṣerṣede M. 
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   ḤARFÜ’L-KĀF 

 

    136. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün824 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Ḥayret nigāh-ı rūy-i dırahşānuñum senüñ825 

  Üftāde cān-ı çāh-ı zeneḫdānuñum senüñ  

 

  2. Geh mest-i seyr-i lāʻl-i dür-efşānuñum gehī 

  Ḥayrān-ı ḫaṭṭ-ı ‘ārıż-ı tābānuñum senüñ826 

 

  3. Ümmīd-i berg-i luṭfüñ ile ey nihāl-i gül 

  Neẓẓāre ferş-i ṭarf-ı ḫıyābānuñum senüñ827 

 

  4. Bī-hūde ḳaçma benden ayā āhū-yi zamān828 

  Pūyende Ḳays-ı vādi-i hicrānuñum senüñ 

 

  5. Olsa ʻaceb mi pūyegehüm reşk-i lālezār829 

  Ḫūn-ābe-rīz-i kāviş-i müjgānuñum senüñ 

 

  6. Āzād-ı ḳayd-ı dāmgeh-i fikr-i rāḥatum 

  Tā kim esīr-i kākül-i pīçānuñum senüñ 

 

  7. Āhir-nigāh-ı āyine-i ḥüsnüñüm yetiş 

  Ḥasret-helāk-ı çāḳ-ı girībānuñum senüñ 

 

  8. Ḳatlüm deminde aġlamaduñ ḥāl-i zāruma 

  Mahrūm-ı ẕevḳ-i girye-i mestānuñum senüñ 

 

  9. Sürsün o şāh-ı ʻişve Kelīmā raḳīb-i seg 

  Dirmiş ḳapuñda ‘āşıḳ-ı nālānuñum senüñ 

 

    137. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün830 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Dil-beste dām-ı zülf-i siyehkāruñum senüñ831 

                                                 
824 136. A.36a; R.34a; H.24b; L.20a; M.22b; Ü.31a 
825 1a dırahşānuñum: dırahşānum R. 
826 2b tābānuñum: raḫşānuñum:L.  
827 3b ḫıyābānuñum: ḥıyābānuñum R. 
828 4a zamān: ramān R., H., L., M., Ü. 
829 5a A.36b 
830 137. A.36b; R.34a; H.26a; L.20a; M.22b; Ü.31a 
831 1a dām: ḫām L. 
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  Ey āhū-yi remīde giriftāruñum senüñ 

 

  2. Pervāne-reşk-i sūziş-i şemʻ-i ḫayālüñüm832 

  Sūzende-i pür-āteş-i ruḫsārüñum senüñ833 

 

  3. Nāzende naġme bülbül iken bāġ-ı ḥüsnüñe834 

  Ḥayfā ki lāl-i ḥasret-i dīdāruñum senüñ 

 

  4. Gāhī fedā-yı ġamze-i ḫūn-ḫāruñum gehī 

  Ṭāḳat nis̱ār-ı şīve-i reftāruñum senüñ 

 

  5. Telḫīn meẕāḳ-ı bāʻis̱-i derd-i sükūtuñum 

       Leẕẕet-recā-yı şekker-i güftāruñum senüñ835 

 

  6. Bunca nigāh-ı serd ile ey Yūsuf iştibāh836 

       Ḥayret esīr-i germi-i bāzāruñum senüñ 

 

  7. Bilmem ne çāre eyleyelüm incinür Kelīm837 

       Dirsem o şāh-ı ḥüsne dil-figāruñum senüñ 

 

    138. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün838 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Dil-i āşüfte olmazdı ġarīḳ-i baḥr-ı hicrānuñ 

       N’olaydı āşnāsı olmayaydum sen büt-i canuñ839 

 

  2. Müsaḫḫar eyledin maşrıḳ-zemīn-i kişver-i cāmı 

       Hülāgūveş çeküp şemşīr-i ḳahrı çeşm-i fettānuñ 

 

  3. Nice mir’āt-ı dil ṭāḳat getürsün kim güẕār eyler840 

      Ḍokunsa sīne-i taṣvīr-i senge tīr-i müjgānuñ 

 

  4. Meded nev-bāve bir gül sen ḫadeng-endāz-ı āhumdan841 

       Ṣaḳın ey şeh-bāz -ı nāz u ‘işve ṭarf-ı dāmānuñ 

 

  5. Kelīmā sihr iken iʻcāza vardı rütbe-i şiʻrüñ842 

       Bulınmaz fenn-i iḥyā-yı süḫanda şimdi aḳrānuñ 

                                                 
832 2a M.23a; Ü.31b 
833 2b per āteş-i: betr-i āteş-i L. 
834 3a R.34b 
835 5b şekr-i griftāruñum: şekker-i güftāruñum R., H., L., Ü. 
836 6a Yūsuf iştibāh: Yūsuf-ı cefā L. 
837 7a eyleyelüm: eyliyeyüm: R., Ü. / eyleyelüm: eyleyemem L. 
838 138. A.36b; R.34b; H.26a; L.20b; M.23a; Ü.31b 
839 1b N’olaydı: Bolaydı A. 
840 3a güẕār: güẕer L. 
841 4a A.37a / 4.beyit: -L / ḫadeng: ḥadeng R. 
842 5a siḥr iken: siḥr idüñ L. 
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    139. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün843   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ser-mest misin yoḫsa ki ḫˇāb-ı seḥer itdüñ844 

       Bizden n’içün ey büt-beçe katʻ-ı naẓar itdün 

 

  2. Beñzer ki ṣıḳardı seni neẓẓāremüz ey māh 

       Kim ḥaclegeh-i ḫāk-ı siyāh içre yer itdüñ 

 

  3. Yumduñ ṣaf-ı müjgānı cihāndan dile ammā 

       Ārāmgeh-i rāḥatı pür-nīşter itdüñ845 

 

  4. Alduñ o güneş-çehreyi ḳılduñ günümüz tār846 

       Ey çarḫ-ı cefā-cū neler itdüñ neler itdüñ 

 

  5. Ey eşk nedür sende olan ḥālet-i te’sīr 

       Ol māh-ı ruḫuñ seng-i mezāruñda yer itdüñ 

 

  6. Yaʻḳūb beni görse bu ḥāl ile diyeydi847 

       Aḥsenet Kelīmā saña ey nāleler itdüñ 

 

   140. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün848 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Esīr olduñ mu sen de ḥüsnine bir şāh-ı bī-dāduñ 

       Nedür ey bülbül-i ser-mest vech-i āh-ı feryāduñ849 

 

  2. Elinden tīşe-i derdüñ düşürmez bir nefes cānā850  

      Göñüldür Bīsütūn-ı sīnem içre şimdi Ferhāduñ 

 

  3. Anuñ ḫod ṣūretinden rūḥ yoḳ ey ġonce-fem bilmem 

       N’içün meftūn olurlar ḥüsnine taṣvīr-i Behzāduñ 

 

  4. İder meftūn-ı çeşmüñ ḳaṣd-ı cān-ı zārına zīrā851 

      Amān bulmaḳ ne mümkindür elüñden öyle cellāduñ852 

 

                                                 
843 139. A.37a; R.35a; H.25b; L.20b; M.23a; Ü.32a 
844 1a Ser-mest misin: Ser-mest misüñ R., Ü. 
845 3b pür: bir R. 
846 4.beyit: -L. 
847 6a ḥāl ile: ḥāletle L. 
848 140. A.37a; R.34b; H.25b; L.20a; M.23a; Ü.31b 
849 1b āh-ı: āh u R., Ü. 
850 2a cānā: ammā R., Ü. 
851 4.beyit: -R, -Ü 
852 4b öyle: eyle L. 
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  5. Kelīmā deşt-i ġamda pāyine gelmiş anuñ Leylā853 

      Ḳıyās olmaz senüñ Mecnūna derd-i cān-ı nā-şāduñ854 

 

   141. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün855 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Siyeh-mest olmaġı ol çeşm-i ḫūn-āşāmdan gördük856 

       Perīşān düşmegi biz zülf-i ‘anberfāmdan gördük 

 

  2. Sikender görmedi āyine-i ‘ālem-nümāsında857  

       Ol ‘ālemler ki zāhid biz derūn-ı cāmdan gördük858 

 

  3. Bizi bilmez ḳıyās itme us̱ūl-i devri ey sofī859 

      Biz anı nüsḫa-i cām-ı mey-i gülfāmdan gördük 

 

  4. Güẕer itdüñ o naḫlüñ meyve-i vaṣlı taḫayyülden860 

      Kelīmā nesne olmazmış ḥayāl-i ḫāmdan gördük861 

 

 

   142. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün862  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Sīnenüñ tā dīde-i ḫūn-ābe-bārın görmedük 

       Bāġ-ı derdüñ nergis-i āteş-nis̱āruñ görmedük 

   

  2. Ḫayli demdür eyleriz ḫūn-ı cigerle perveriş 

       Naḫl-i dil-huşk-ı ümīdüñ berg ü bārın görmedük863 

 

  3. Şuʻlesinden var ise sūzān olupdur ey felek 

      Dūd-ı āhuñ hiç saña te’s̱īr-i kāruñ görmedük864 

 

  4. Olalı gerdünde-i gird-āb-ı miḥnet fülk-i dil 

      Biz bu eyyāmuñ muvāfıḳ rūzgārın görmedük865 

 

  5. Cām-ı ‘işretdür viren erbāb-ı ‘aşḳa derd-i ser 

                                                 
853 5a H.26a 
854 5b R.35a 
855 141. A.37a; R.35a; H.25b; L.20b; M.23a; Ü.32a 
856 1a ol: o A. 
857 2a A.37b; M.23b 
858 2b Ol: O R., H., L., M., Ü. 
859 3a sofī: sāḳī R., Ü. 
860 4.beyit: -l. / 4a naḫlüñ: naḫlin R., Ü. / vaṣlı: vaṣlın R., H., L., Ü. / taḫayyülden: temennādan R., Ü. 
861 4b ḥayāl: ḫayāl R., H., M., Ü. 
862 142. A.37b; R.35a; H.25a; -L; M.23b; Ü.32a 
863 2b ümmīdüñ: ümmīdin R., Ü. / berg-i: berg ü  R., H., Ü. / görmedük: -H 
864 3b te’s̱īr-i: te’s̱īr ü R., H., Ü.  / görmedük: -H 
865 4b görmedük: -H 
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      Yoḫsa derd-i ġuṣṣanuñ hergiz ḫumāruñ görmedik866 

 

  6. Ṣatılur ‘aşḳa gerek bende gerek āzādedür 

       Hiç bu bāzāruñ kesād-ı iştihārın görmedük867 

 

    143. 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün868  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ḥāl-i ruḫsāruñ ki zülfüñden nümāyān eyledüñ869 

       Naḳd-i ṣabrum ey perī-peyker perīşān eyledüñ 

 

  2. Kār-ı ehl-i ‘aşḳı itmām itmedüñ bir tīġ ile 

      Ey perī n’olduñ ki terk-i ḳatl-ı insān eyledüñ870 

 

  3. Nīm bismil eyleyüp şemşīrüñ itdüñ der-miyān871 

      Ḥasret-i tīġüñle öldürdüñ bizi ḳan eyledüñ872 

 

  4. Leşker-i cevrüñden oldı kişver-i ḥātır ḫarāb873 

      Ḥayf kılduñ bir ‘aceb iḳlīmi vīrān eyledüñ  

 

  5. Āferīn ey Ḫüsrev-i maʻnī Kelīm-i nüktedān874 

      Rütbe-i eşʻāruñu maḥsūd-ı aḳrān eyledün 

 

 

    144. 

               Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün875 

                 – – + / – + – + / + – – + / – + – 
  1. Sönmez serāy-ı dilde çerāġ-ı maḥabbetüñ 

      Pertev-figende olsa da ger mihr-i vuṣlatuñ 

 

  2. Āzāde serve taʻna ider naḫl-ı ḳāmeti 

      Oldum esīr-i dām-ı belāsı bir āfetüñ 

 

  3. Ey mest-i cām-ı ‘işve nedendür bilinmedi876  

       Bezm-i ṣafāda dün gice vech-i melāletüñ 

 

  4. İtmez taḥammül ol k’ola münkir-i ümīd 

                                                 
866 5b derd-i: derd ü R., Ü. / görmedük: -H 
867 6b R.35b 
868 143. A.37b; R.35b; H.25a; L.20b; M.23b; Ü.32a 
869 Ḥāl: Ḫāl H., L., Ü. 
870 2b eyledüñ: -R, -H 
871 3a Ü.32b 
872 3b eyledüñ: -H 
873 4.beyit: -R 
874 5a L.20a 
875 144. A.38a; R.35b; H.24b; L.20a; M.23b; Ü.32b 
876 3.beyit: -L 
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      Bār-ı girān-ı şīvesine ehl-i devletüñ877 

 

  5. Baḳmaz nigāh-ı raġbet ile ḫāl-i dil-bere878 

      Mānend-i sīne ẕevḳin alan dāġ-ı ḥasretüñ 

 

  6. Ḥayfā ki ḥüsnüñ anlamamış ḳalmışuz Kelīm879 

      Taʻbīri ġayr-ı mümkin imiş ẕevḳ-i ‘uzletüñ 

 

 

   145. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün880   

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ey dil nice bir ḫançer-i cānāna baḳarsuñ881 

      Yolında ġaraż ölmek ise yā ne baḳarsuñ 

 

  2. Ḳurtulmaduñ ümmīd-i viṣāl itmeden āhir 

      Öldüñ bu elemle daḫī dermāne baḳarsuñ 

 

  3. ʻUşşāḳ birer nevʻ ile kām aldı o şehden882 

      Sen bunda göñül nevbet-i iḥsāne baḳarsuñ 

 

  4. Gelseñ de eger yanına ben Ḳays-ı ḥazīnüñ 

       Vaḥşī-beçe āhū gibi yābāne bakarsuñ 

 

  5. Hicrānuñ ile oldı Kelīm süḫan-ārā  

      Ey nāsiḫ-i āyīn-i Mesīḥā ne bakarsuñ 

 

 

   HARFÜ’L-LĀM 

 

    146. 

            Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün883  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 
  1. Çekdi el ol ġonce bizden şimdi pür-ġamdur göñül 

      Āh kim ‘uzlet-güzīn-i künc-i mātemdür göñül 

 

  2. Bir nefes bulmaḳtadur ḫūn-ı cigerle reng-i rū884 

      Reşk-i yāḳūtı fürūġ-ı sāġar-ı Cemdür göñül 

 

  3. Raġbet itmezse n’ola bezm-i şarāb-ı vuṣlata 

                                                 
877 4b girān-ı şīvesine: girān-şinīde L. / ehl-i devletüñ: ehl-i vuṣlatuñ A. 
878 5.beyit: -A, -R, -M, -Ü 
879 6.beyit: -L 
880 145. A.38a; R.35b; H.33b; L.20b; M.23b; Ü.32b 
881 1a ḫançer: ḥançer R. 
882 3a M.24a 
883 146. A.38a; R.36a; H.26a; L.21b; M.24a; Ü.32b 
884 2a Bir: Her H., L., M 
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      Şimdi ḥayrān-ı ġubār-ı cürʻa-i ġamdur göñül 

 

  4. Gāh olur kim eylerüz künc-i belāda güft ü gū885 

       Şaḫṣ-ı ġurbet dīdeveş bir özge hem-demdür göñül 

 

  5. Keştī-i Nūḥ olsa da bulmaz Kelīm andan necāt886 

      Mevc-i gird-āb-ı belādan bir ‘aceb yemdür göñül887 

 

 

   147. 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün888 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Olsa ‘aceb mi ehl-i maḥabbet bu ġamla nāl 

      Ey māh-ı rūza ol güneşi eyledüñ hilāl 

 

  2. Tā-key recā-yı vaṣluñ idenler ola helāk889 

      Şerʻ-i cefāda ey yüzi gül yoḳ mıdur su’āl 

 

  3. İtme ġurūr ḥüsnüñe gel ey meh-i tamām890 

      Ki eyler zamāne ḳamet-i māh-ı sipihre dāl 

 

  4. Ḳuvvetde zāl-ı dehri baṣanlar olur zebūn 

      Ḥüsn içre dehre pençe ṣalanlar bulur zevāl891 

 

  5. Ḫarlık medār-ı devlet imiş bilmedüm Kelīm 

      Erbāb-ı ṭabʻa itmez imiş menfaʻat kemāl  

           

    148. 

         Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün892   

            – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ey sāḳi-i mestāne ruḫuñ eyleme gel gül 

       İtme dil-i āşüfteyi bī-tāb-ı taḥammül893 

 

  2. Bir kerre de ey ġamze-i cellād nigāh it894 

       Besdür ki idersüñ dili pā-māl-ı teġāfül895 

 

  3. Bulmaz mı bize itdügini çarḫ-ı sitemger 

                                                 
885 4a güft ü: güft-ı A. 
886 5a Ü.33a / andan: anda L. 
887 5b A.38b / belādan: belāda L. / nemdür: yemdür R., H., L., M., Ü. 
888 147. A.38b; R.36a; H.26b; L.21b; M.24a; Ü.33a 
889 2a Tā-key recā-yı vaṣluñ idenler ola helāk: Ol kim recā-yı vaṣluñ ider öldürür gözüñ L 
890 3.beyit: -A, -R, -M, -Ü 
891 4b dehre: mihre A. 
892 148. A.38b; R.36a; H26b; L.21b; M.24a; Ü.33a 
893 1b āşüfteyi: āşüfte-i R., Ü. 
894 2a ġamze: ġamzesi R., H., L., Ü. 
895 2b dili: bizi L. 
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       İtmez mi ẓuhur ‘āḳıbet-i devr-i teselsül 

 

  4. Ger olmasa maḥrūmi-i neẓẓāre-i rūyuñ 

        Yoluñda Kelīm ölmede itmezdi taʻallül 

 

 

    149. 

            Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün896  

              – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ārzū-yı būy-ı zülf-i dil-rübādan çekdüm el 

       Ḳayd-ı bār-ı minnet-i bād-ı ṣabādan çekdüm el 

 

  2. Eyledüm ‘uzlet-güzīn künc-i ye’s ümmīdümi897 

       İntiẓār-ı vaʻde-i pā-der havādan çekdüm el 

 

  3. Geldi leẕẕet cānuma ṣahbā-yı telḫ-i derdden  

       İmtinān-ı sāḳi-i cām-ı ṣafādan çekdüm el 

 

  4. Oldı dil nevmīd-i būy-ı ‘ārız-ı gülfām-ı dost898 

       Bāʻis̱-i derd-i zükām-ı ibtilādan çekdüm el899 

 

  5. Geçdi dil keyfiyyet-i ṣahbā-yı lāʻl-i yārdan900 

      Bāde-i yāḳūt-reng-i cān-fezādan çekdüm el 

 

  6. Olmadı bir rūy-ı dil gördüm ki anda cilveger901 

      Seyr-i ḫurşīd-i ruḫ-ı āyinesādan çekdüm el 

 

  7. Ceyb-i istiġnāya çekdüm başı mānend-i Mesīḥ902 

      Secde-i iḳbāl-i dāmān-ı recādan çekdüm el 

 

  8. Bāġ-ı dehrüñ güllerinde bulmadum būy-i vefā 

      ‘Āḳıbet ol ġonce-i hār āşnādan çekdüm el 

 

  9. Evvel eylerdüm Kelīmā ārzū-yı vaṣl-ı yār 

      Şimdi ol ḥālet gidüp ol müddeʻādan çekdüm el903 

 

                                                 
896 149. A.38b; R.36a; H.26b; L.21b; M.24a; Ü33a 
897 2a H.27a / Eyledüm ‘uzlet-güzīn künc-i ye’s ümmīdümi: Eyledüm ümniyyemi ʻuzlet-güzīn-i künc-i ye’s L. 
898 4a R.36b 
899 4b L. Nüshasında 5b mısrası vardır. 
900 5.beyit: -L 
901 6.beyit: -A  
902 7a A.39a; M.24b 
903 9b Ü.33b 
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   ḤARFÜʻL-MĪM 

 

    150. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün904 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Añup aġyārın ol şūh-ı perī-sīmādan el çekdüm905 

       Taṣavvur eyleyüp ḫārın gül-i raʻnādan el çekdüm  

 

  2. Görinür çeşmüme her tārı anuñ şimdi bir ejder906 

       Havā-yı zülf-i pür-pīç-i ‘abīr-āsādan el çekdüm 

    

  3. Uṣandum baḳmadan mir’āt-ı Ḫurşīd-i dıraḫşāna907 

       Görüp İskenderi dünyā vü māfihādan el çekdüm908 

 

  4. Degüldür şāhid-i maḳsūd gördüm cilveger anda 

      Naẓar-kārī-i mir’āt-ı felek-peymādan el çekdüm 

 

  5. Ferāġat eyledüm bu mesti-i sahbā-yı rāḥatdan 

      Dil-i Cemşīde derd-i ser viren ġavġādan el çekdüm 

 

  6. Bu deyrüñ bütlerinde rūy-i dilden yoḳ es̱er gördüm909 

      Mesīḥāveş bu dār-ı ‘ālem-i dünyādan el çekdüm 

 

  7. Getürdüm Ḳays-ı cān-ı tā-be-hūş-ı ‘ālem-i saḥva910 

      O ser-mest-i şarāb-ı cām-ı istiġnādan el çekdüm911 

 

  8. Kelīmā gūşe-gīr-i künc-i istiġnā olup şimdi 

      Gedā-yı bī-ser ü pādan der-i Dārādan el çekdüm 

 

 

    151. 

            Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün912  

             + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Dile dāġ urma felek mihr ü vefādan geçdüm913  

      Zehr-i ġam virme baña cām-ı ṣafādan geçdüm 

 

                                                 
904 150. A.39a; R.36b; H.27a; -L; M.24b; Ü.33b 
905 1a Ānup: Görüp M.  
906 2a H.27b 
907 3a dıraḫşāna: raḫşāna R. 
908 3b Görüp: Ānup R., H., L., Ü. 
909 6a deyrüñ: deyr-i A. 
910 7a tā-be-hūş: nā-be-hūş R., Ü. 
911 7b ser-mest: bed-mest A. 
912 151. A.39a; R.36b; H.27a; -L; M.24b; Ü.33b 
913 1a mihr ü: mihr-i A., M. 
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  2. Ṣaklasın nāmiyeñ ey ebr-i ṣafā zaḥmet olur914 

      Ben ki dil-ḫuşk-ı ġam-ı neşv ü nemādan geçdüm915 

 

  3. Evcgāh-ı ḥarem-i vaḥdete pervāz itdüm916 

       Tā ki pā-bestegi-yi dām-ı sevdādan geçdüm 

 

  4. N’ola ‘üryāni-i tecrīdüme reşk itse Mesīḥ 

      Cevf-i nüh çenber-i devvār-ı semādan geçdüm 

 

  5. Gözüme ejder-i pīçān görinür her şikeni917 

      Ḫalḳa-i ḫam-be-ḫam-ı zülf-i dū-tādan geçdüm 

 

  6. Var idi dilde ezel şevḳ-i temennā-yı viṣāl 

      Şimdi şādum ki Kelīmā o hevādan geçdüm 

 

 

    152. 

                Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün918  

                  – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ḫāk-ı pāy itmezse de dil-dāre yoḳdur minnetüm 

      İrtifāʻ-ı ḳadr içün ḫünkāra yoḳdur minnetüm 

 

2. Ḍoġmasun isterse mihri bir ḳurı seyrān içün 

    Ḍoġrusı bu çarḫ-ı kec-reftāre yoḳdur minnetüm 

 

3. İstemem deyr-i felekden ṣūret-i dil-ḫˇāhumı 

     Çekse de tīġ-ı ḳazā ġaddāre yoḳdur minnetüm 

 

4. Çeşmüñ teslīm-i rūḥ itsem n’ola bir cān içün 

    Ol iki cellād-ı efsūnkāre yoḳdur minnetüm 

 

5. Olmışam ḥasret-helāk-ı leblerüñ şimden gerü919 

      Hīç ṭabībān-ı Mesīḥ-ās̱āre yoḳdur minnetüm 

 

  6. Geldi ol ḫurşīd şemʻ-i bezme ḥācet ḳalmadı920 

      Nūr gördüm ben şuʻā-ı nāra yoḳdur minnetüm 

 

  7. Ben Kelīm-āzāde meşreb ol gedā-yı ḳāniʻüm 

       Bir gül-i iḳbal içün her ḫāre yoḳdur minnetüm 

 

 

                                                 
914 2a zaḥmet: raḥmet:  A. 
915 2b Ben ki: Leb ki R., Ü. 
916 3a R.37a 
917 5a A.39b 
918 152. A.39b; R.36b; H.27b; -L; M.24b; Ü.33b 
919 Ü.34a 
920 6a M.25a 
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    153. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün921 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – –  
  1. İder ḫoy-dāneler peydā ‘izārında nigāh itsem922 

      Olur gül-rīz-i şerm-i nāz o naḫl-i ‘işve āh itsem 

 

  2. Benümçün her nefes āhum ider bir tāc-ı zer peydā923 

      ‘Aceb mi başumı müstaġni-i ḳayd-ı külāh itsem 

 

  3. Olur dāmen-keşān o naḫl-i ser-keş bāġ-ı kūyında 

      Gözüm fevvāre-i leb-rīz-i ḫūn-ı bī-günāh itsem 

 

  4. Felāṭūn selb-i ḫarḳ-ı iltiyām itmezdi devrinde 

      Eger āhum girībān-çāk-ı çarḫ-ı kīne-ḫˇāh itsem 

 

  5. Geçirdüm ḫaṭve-i evvelde serden bār olur zīrā 

      Eger ümmīd-i berg-i vuṣlatuñda ‘azm-ı rāh itsem924 

 

  6. Kelīmā şāhid-i maḳsūd-ı cānı çünki göstermez925 

      Felek āyinesin bir āh ile bārī siyāh itsem926 

 

 

    154. 

       Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün927 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. İderdi vaʻdeler göñlüm alınca ‘arż-ı ḥāl itsem 

      Döner biñ nāz ile şimdi temennā-yı viṣāl itsem 

 

  2. Yeter kim rūze-dār-ı ḥasretüm demdür ki ‘iyd olsa 

      Görinse şāhid-i maḳṣūd-ı dil seyr-i cemāl itsem 

 

  3. O ḥasret-pisterüm ki her gören yābāne söyler dir928 

      Şemīm-i zülfüñü bād-ı seḥergehden su’āl itsem  

  

  4. O gül kāsid-metāʻ-ı cānı bir pürsişle şād itmez 

      Hezār-āsā ne deñlü ‘arż-ı kālā-yı melāl itsem 

 

  5. Olurdum nāz iderken çarḫa dil memnūn-ı iḥsānı 

      Kelīm ol dergeh-i vālāya bir kez rūy-māl itsem 

 

                                                 
921 153. A.39b; R.36b; H.27b; L.21b; M.25a; Ü.34a 
922 1a ḫoy: ḫūb:  A. 
923 2a H.28a 
924 5b berg: kuy L.  
925 6a L.21a 
926 6b A.40a; R.37b 
927 154. A.40a; R.37b; H.28a; -L; M.25a; Ü.34a 
928 3a ki: kim R., H., M., Ü. 
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   155. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün929 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ḳomaz dünyāyı görsin eşk-i ḥasret çeşmüme bir dem  

      Mesīḥāveş çerāġ-ı bezmüm olsa neyyir-i aʻẓam 

 

  2. Mülāyumdur ḳo ḍursun merhem-i kāvūs-ı minnetden 

      Şikāf-ı sīne-i sīr-āb-ı dilde ḫancer-i Rüstem930 

 

  3. Alursın ruḫlaruñdan ey melek zülfüñ yine dirsin 

      Esīr-i dāne-i ḫāl-i siyāhum olmasun ādem 

 

  4. Açılmaz özge bir gencīnedür göñlümde ol sīne 

      Siyeh bir ejdehādur şīşe-i çeşmümde ol perçem 

 

  5. O dergāha varan gelmez Kelīmā ‘ālem-i ṣaḥva931 

      Ḫarābāt ehlinüñ ḥālin nice vaṣfeyliyem bilmem 

 

  6. Felātūn olsa fehm itmez bu bir pür-‘aḳde mebḥas̱dur932 

      Meger ḥalleyleye añı cenāb-ı müftī-i ‘ālem 

 

  7. O ḫurşīd-i fażīlet kim degüldür ẕerre yanında933 

      Getürmek ṣūrete bir demde yüz biñ maʻni-i mübhem 

 

  8. Hemīşe tā ki erbāb-ı süḫan medḥinde ‘ācizdür 

      Ola mesnedgeh-i fetvāda yā Rab ṣubḥ u şeb ḫurrem 

 

    156. 

              Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün934  

               – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Telḫ olur būs-ı kenāre cām-ı ṣahbādur lebüm 

      Ḫaẓ ider hūn-ı ciger nūş eylemekten meşrebüm 

 

  2. Sīnesinden yoḳ ḫaber ṣordum dehān-ı yārda 

       Ṭālib-i gencüm ki kem-nām-ı ‘ademdür maṭlabum 

 

  3. Ben o Ferhādum ki çıḳdum başa kār-ı tīşede 

      Ben o Mecnūnum ki çaldum ṭaşa levḥ-i mektebüm935 

 

                                                 
929 155. A.40a; R.37b; H.28a; -L; M.25a; Ü.34a 
930 2b ḫancer: ḥancer R. 
931 5.beyit: A. nüshasında beyitler alt alta yazılmış. / H.28b; Ü.34b 
932 6a pür-‘aḳde: pür-‘aḳla A. 
933 7a O: Olur A. 
934 156. A.40b; R.37b; H.28b; -L; M.25b; Ü.34b 
935 3b ṭaşa: ṭasa R. 
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  4. Çeşmine girmez o mest-i ‘işvenüñ āh itdügüm936 

      Gūşına almaz o gül feryād yā Rab yā Rab’um 

 

  5. Yoḳ Kelīmā mihri gerdūnuñ ‘arūs-ı baḫtuma 

       Eylemez meyl-i naẓar bir kerre çeşm-i kevkebüm 

 

   

    157. 

         Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün937   

            – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ol ‘ālemi cānā ki ben ol sīnede gördüm 

       Ne mihr-i dıraḫşān ne ḫod āyānede gördüm 

  

  2. Ol leẕẕet-i dil bulmadı bu bezm-i fenāda 

      Ol ḥāleti kim ṣoḥbet-i deyrīnede gördüm 

 

  3. Āyine-i sāġarda olan ḥālet-i ẕevḳi 

      Ne tāc ne ḫod ḫırḳa-i peşmīnede gördüm 

 

  4. Olsa n’ola raġbet-şiken-i lāle-i ṣahrā 

      Bu dāġ ki ben sīne-i bī-kīnede gördüm 

 

  5. Ḫāmeñde çıḳan gevher-i nā-yābı Kelīmā938 

       Ne tāc-ı keyānīde ne gencīnede gördüm 

 

    158. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün939 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  1. Bugün meclisde bir āfet-nigāh-ı ‘işveger gördüm940 

       Esīr-i nergis-i maḫmūrı oldum derd-i ser gördüm941 

 

  2. Olur mıydum ḫarāb-ı cām-ı çeşmān-ı siyeh mesti 

      Ol iki şīşe-i efsūn içinde ben neler gördüm 

 

  3. Görince tīr-i dil-dūz-ı nigāhuñ dīdede yer yer942 

      Dökildi kūşe-i dāmānuma ḫūn-ı ciger gördüm 

 

  4. Zebān-ı tercemān-ı ġamzesinden dil cevāb almış 

      Dimiş benden ṣorarsañ ol şehi bī-dādger gördüm943 

 

                                                 
936 4a R.38a / itdügüm: itdigüm R. 
937 157. A.40b; R.38a; H.28b; L.21a; M.25b; Ü.34b 
938 5a Ḫāmeñde: Ḥāmeñde R. 
939 158. A.40b; R.38a; H.29a; L.21a; M.25b; Ü.34b 
940 1a nigāh-ı: -R 
941 1b maḫmūru: maḥmūru R. 
942 3a dīdede: dīdeden L. 
943 4b gördüm: -R, -H, -M, -Ü 
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  5. Kelīm-i zāre gelsün ol ṭabīb-i cān ü dil söyleñ944 

      O bīmār-ı belā-yı ‘aşḳı ġāyet muḥtażar gördüm945 

 

 

    159. 

           Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün946 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  1. Ümīd-i neşve-i ḳandīl-i cām-ı mihr ü māh itmem947 

      Anuñçün ṭāḳ-ı çarḫa çeşm-i raġbetle nigāh itmem 

 

  2. Çıḳarmam cevf-i sūrāḫ-ı cigerden şuʻle-i dāġum 

      Felekveş gevherüm zīb-efgen-i ṭarf-ı külāh itmem 

 

  3. Göñül kim leẕẕet aldı ẕevḳ-i ḥıfẓ-ı giryeden vāʻiz 

      Anuñçündür gözüm leb-rīz-i ṣaḥnı ḫānḳāh itmem948 

 

  4. Eger devletle kāh-ı çarḫa çıksam şād-mān olmam 

      Ḳaẓā bām-ı felekden ḫāke ṣalsa hergiz āh itmem 

 

  5. Kelīmā münkir-i luṭf-ı tecellī oldı ol āfet949 

      N’içün ben āh idüp āyine-i çarḫı siyāh itmem 

 

 

   160. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün950 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  1. Siyeh-mest-i mey-i ‘aşḳam zemīn-i āsmān bilmem951 

      Eger vuṣlat eger hicrān bu yaḫşī bu yaman bilmem 

 

  2. Yeter çeşmümde ḫūn-ābe serümde dūd-ı memdūdum952 

      Temāşā-yı leb-i cū sāye-i serv-i çemān bilmem 

 

  3. ‘Aceb bilmez mi Mecnūnı benüm deşt-i ḥırāmānuñ953   

      N’içün benden olur ol āhū-yi vaḥşī remān bilmem954 

 

  4. Hemīşe ‘aksine devr itmedür ol kec-revüñ kārı 

                                                 
944 5a Ü.35a / cān ü: cān-ı R., H., M., Ü. 
945 5b A.41a / muḥtaṣar: muḥtażar L., M., Ü. 
946 159. A.41a; R.38a; H.29a; -L; M.25b; Ü.35a 
947 1a mihr ü: mihr-i A. 
948 3b ṣaḥnı: ṣubḥı:  A. 
949 5a R.38b 
950 160. A.41a; R.38b; H.29a; -L; M.25b; Ü.35a 
951 1a zemīn-i: zemīn ü R., H., Ü. 
952 2a M.26a 
953 3a benüm deşt-i ḥırāmānuñ: benüm bu deşt-i ḥırmānuñ  R., H., Ü. 
954 3b bilmem: -R, -H 
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      Bu çarḫuñ döndügini dil-ḫˇāhum üzre bir zamān bilmem955 

 

  5. Ne müjgāndur ne ebrū ḳātilüm tīġ-i nigāhuñdur 

      Şehīd-i zaḫm-ı ḳahr-ı çeşmüñüm tīr ü kemān bilmem 

 

  6. İdermiş ol mehi āgūş ‘adüvvi nā-be-sāmāne956 

      N’içün vefḳ-ı murād üzre döner bu āsmān bilmem 

 

  7. Ayaḳ çekdüm Mesīḥāveş Kelīmā bezm-i dünyādan 

      Girān-bār-ı serümden özge şimdi ḫānmān bilmem957 

 

 

      161. 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün958  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Āfet-i levḥüm ġarīḳ-i eşk-i āteş meşrebüm 

       Şaḫṣ-ı merfūʻüʻl-ḳalem Mecnūn-ı ṭıfl-ı mektebüm959 

 

  2. İtmişüm āgūş-ı naḳş-ı pāyın ol māh-ı nevüñ960 

      Ḫāk ile yeksān isem de sanmañuz bī-kevkebim 

 

  3. Olmışam āşüftesi bir ṭıfl-ı Yūsuf-ṣūretüñ961 

      Çārsūgāh-ı maḥabbetde Zelīhā maṭlabum962 

 

  4. Feyz-i ‘aşḳuñ eyledi müstaġni-i vuṣlat beni 

   Selb-i maḳṣūd itmede Mecnūn ile hem-meẕhebüm 

 

  5. Ḫaṭṭuña taʻliḳ itme luṭf-ı yāḳūt-ı lebüñ 

   Dīde bir elmās tā-key cām-ı ḫasret ber-lebüm963 

 

  6. Ṭūr-ı ḫasret-meskenüm çün naḫl-ı eymen āteşüm964 

   Mużṭarib sīm-ābveş ser-tā-ḳadem tāb u tebüm965 

 

  7. Şuʻle bir ser-giryedür dāmen Kelīmā ḫande-nāk 

      Bü’l-ʻaceb māhiyetüm hem ḫilḳat-ı şemʻ-i şebüm 

 

     162. 

                                                 
955 4b bilmem: -H, -Ü 
956 6a H.29b 
957 7b bilmem: -H 
958 161. A.41a; R.38b; H.29b; -L; M.26a; Ü.35a 
959 1b Şaḫṣ: Şaḥṣ R. 
960 2a naḳş-ı: -A 
961 3a A.41b 
962 3b Zelīḥā: Züleyḫā H., M., Ü. 
963 5b bir: pür R., H., Ü. 
964 6a Ü.35b 
965 6b tāb u: tāb-ı A. 
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    Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün966   

     – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Her zamān sensüz ġumūm-ı dehr ile leb-ber-lebüm 

  Şām-ı gūyā kim ġarībūm ṣubḥ-ı ṭıfl-ı mektebüm 

 

  2. Dil virelden çeşmüñe maḥrūm-ı ḫˇāb-ı rāḥatum967 

  Mużṭarib rencūrum u mehcūr-i ārām-ı şebüm 

 

  3. Aġlamaḳdan mümteniʻ bulsam da görmek sūretüñ 

  Künc-i ġamda s̱āni-i Yaʻḳūb-ı Yūsuf maṭlabum 

 

  4. Gevher-i zī-kıymetüm maḥrūm-ı raġbet gūyiyā 

      Bezm-i meyde ʻiffetüm deyr içre dīnüm meẕhebüm 

 

  5. Eylesün ol meh teġāfül ıżṭırāb itmem Kelīm 

  Ben ki bir bī-ṭāliʻüm merdūd-ı çeşm-i kevkebüm968 

 

     163. 

   Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün969   

    – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Özge Mecnūnum ki her dem rū-be-rāh-ı mektebüm 

  Ḳays-ı rāhat-düşmenüm ḥasret-nigāh-ı mektebüm 

 

  2. Eylemez raġbet o ṭıfl-ı ʻişveger bī-hūde ben 

      Murġ-ı cān ber-kef devān-ı pūyegāh-ı mektebüm 

 

  3. Kuḥl-ı nāzı benden alsun şimdi söyleñ rūzgār 

      Bes ki ten-ālūde-i ḫāk-ı siyāh-ı mektebüm970 

 

  4. Şuʻleyüm efsürde āh-ı serd ile bir ṭıfl içün 

  Bü’l-ʻaceb bī-çāre meczūb-ı günāh-ı mektebüm 

 

  5. Yanuma gelmez Kelīmā ol ġazāl-ı deşt-i nāz971 

  Özge Mecnūnum ki ben pūyān-ı rāh-ı mektebüm972 

 

 

      164.  

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün973 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Gözümden nāz ile pinhān olaldan ol perī-zādum 

                                                 
966 162. A.41b; R.38b; H.29b; -L; M.26a; Ü.35b 
967 2a R.39a 
968 5b merdūd : dūd R., Ü. 
969 163. A.41b; R.39a; H.30a; -L; M.26a; Ü.35b 
970 3b ḫāk: ḥāk A. 
971 5a M.26b 
972 5b A.42a 
973 164. A.42a; R.39a; H.30a; L.21a; M.26b; Ü.35b 
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      Degüldür ḳābil-i taʻbīr derd-i cān-ı nā-şādum 

 

  2. Ben ol āteş es̱er ṣayd-ı siyāsetgāh-ı ‘aşḳum kim 

       Yanar bī-ittiṣāl-ı gerdenüm şemşīr-i cellādum 

 

  3. Siyeh-mest-i mey-i ‘aşḳ-ı elestüm bezm-i dünyāda 

      ‘Aceb mi girye-i bī-hūde olsa şimdi muʻtādum  

 

  4. Ḳorı el almadan ṣofī görinmez ṣūret-i maʻnī 

      Benüm pīr-i muġān destindedür mir’āt-ı irşādum974 

 

  5. Kelīmā ḳaṣr-ı mīnā-yı dilüm vīrāne ṭarḥ itmiş 

       Uran da dest-i ḳudret saṭḥ-ı imkān üzre bünyādum975 

 

   165. 

          Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün976  

           – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ṣanmañuz kim bī-sebep çāḳ-ı girībān eyledüm 

       Yāre ‘arż-ı sīne-i pür dāġ-ı sūzān eyledüm 

 

  2. Ġayra ‘arż itsün varup te’sīr-i mehtāb-ı ümīd 

      Ben ketān-ı cismi vaḳf-ı dāġ-ı ḥırmān eyledüm 

 

  3. Dāġlar yaḳdum feżā-yı sīne-i sūzānuma977  

       Saʻy ile bir külḫanı reşk-i gülistan eyledüm978  

 

  4. Ger Ḫalīl itdiyse rāh-ı ‘aşḳa ferzendin fedā 

      Öz vücūdum ben senüñ yoluñda ḳurbān eyledüm 

 

  5. Ol ḳadar urdum Kelīmā el nikāt-ı naẓma kim 

      Nüsḫa-i eşʻārumı maḥsūd-ı aḳrān eyledüm979 

 

   166. 

     Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün980   

        – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Cām lebini eyledi leb-rīz-i tebessüm  

      Ol ġonce-i nev-bāve-i gülzār-ı tekellüm 

 

  2. ‘Arż eyleme gel ‘ārızuñı ey şeh-i bī-dād 

       Besdür ki olur muntaẓır-ı erbāb-ı taẓallüm981 

                                                 
974 4b destindedür: destümdendür R.  
975 5b saṭḥ-ı: levḥ-i L. 
976 165. A.42a; R.39a; H.30a; L.22b; M.26b; Ü.36a 
977 3a R.39b 
978 3b külḫanı: külḥanı 
979 5b eşʻārumı: eşʻārımı L. /  aḳrān: Ḥassān A. 
980 166. A.42a; R.39b; H.30b; -L; M.26b; Ü.36a 
981 Besdür: Beskdür Ü. 
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  3. Ḳaldı ser-i zülfüñ gibi bir kāfir elinde 

      Ḳurtulmadı ḥayfā dil-i nādīde terehhüm 

 

  4. Ben cān virirüm yoluña cān virmege cānā 

      Gelmez dil-i āşüfteye hīç fikr-i tevehhüm 

 

  5. Sür ‘arṣa-i maʻnāda Kelīmā ser-i rahşuñ982 

      Kimse idemez saña bu vādīde taḳaddüm 

 

 

   167. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün983  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Fasl-ı güldür güẕer-i cānib-i bāġ eyleyelüm 

      Mey-i gül-gūn içelüm kesb-i dimāġ eyleyelüm 

 

  2. Tāb-ı mülden ḳızarursa ruḫuñ ey ġonce-dehen984 

      Lāleveş ġoncelerüñ baġrını dāġ eyleyelüm985 

 

  3. Ḳuralum şāh-ı ġama sīnede bir meclis-i ḫāṣ986 

       Dili pervāne aña dāġı çerāġ eyleyelüm987 

 

  4. İdelüm ol gözi āhū ile seyr-i ṣaḥrā 

      Nice bir meskenümüz künc-i ferāġ eyleyelüm988 

 

  5. Nice bir ola Kelīmā yerümüz tīh-i ġınā  

      Faṣl-ı güldür güẕer-i cānib-i bāġ eyleyelüm989 

 

    168. 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün990  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Ẕerreyem mihrüm o gül-ruḫsār-ı ālimdür benüm 

      Reşk-i ḫūrşīdüm ḫaṭṭ-ı dil-ber zevālümdür benüm 

 

  2. Oldum istiʻdād ile Cemşīd-i evreng-i elem 

      Cām-ı ġam gerdünde-i bezm-i ḫayālümdür benüm 

 

  3. Olmışam çāh-ı zeneḫdānında bir şūḫuñ esīr 

                                                 
982 5b A.42b 
983 167. A.42b; R.39b; H.30b; -L; M.26b; Ü.36a 
984 2a ḳızarursa: ḳo ḳızarsuñ R., H., Ü. 
985 2b eyleyelüm: -H, -Ü 
986 3a ḫāṣ: ḥāṣ A. 
987 3b Dili :Dil-i R., Ü. / dāġı: dāġ-ı R., Ü. eyleyelüm: -H 
988 4b eyleyelüm: -H 
989 5b M.27a / eyleyelüm: -H 
990 168. A.42b; R.39b; H.30b; -L; M.26b; Ü.36a 
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      Vaḳʻā-i Bījen naẓīr-i ḥasb-i ḥālümdür benüm 

 

  4. Gūş idüp feryādumı kūyında ol āfet dimiş991 

      Āh-ı dil-sūz-ı Kelīm-i ḫoş-maḳālümdür benüm992 

 

 

   169. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün993   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Hicrānuñı kim bu dil-i maġmūma getürdüm 

      Her dīdeye bir gevher-i manẓūme getürdüm 

 

  2. Yoḳ secde-i iḳbāl-i naẓar ġayrı bütānda 

      Deyr-i dile çoḳ ṣūret-i mevhūme getürdüm994 

 

  3. Ümniyye-i lāʻlüñle saña gevher-i cānı 

      Ṣordum bu imiş ‘ādet-i mersūme getürdüm 

 

  4. Tesḫīr-i süḫan ḳalmış idi mülk-i ‘Acemde 

      Ol revnaḳı iʻcāz ile ben Rūma getürdüm 

 

  5. Şāyeste-i dergāhı degül gerçi Kelīmā995  

      Bu gevher-i nā-yābı o maḫdūma getürdüm 

 

   

   170. 

         Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün996  

          + – + – / + + – – / + – + – / – – 
  1. Benem ki şöhret-i lüṭfuñla dilde meşhūrum 

      Henüz ruḫṣat-ı zevḳ-i neẓāreden dūrum 

 

  2. Görüp o dār-ı ser-i zülfi keşf-i rāz idesin997 

      Helāk-ı cānını özler ġarīb-i Manṣūrum   

 

  3. Fiġān ki görmez olaldan o çeşm-i bīmārı998 

      Firāz-ı pister-i bī-rāḥatīde rencūrum 

    

  4. Kelīm cismüm olaldan muḥāṭ-i şuʻle-i dāġ999 

      Mis̱āl-i heykel-i naḫl-ı tecelli-i Ṭūrum 

                                                 
991 4a R.40a; Ü.36b 
992 4b benüm: -R 
993 169. A.42b; R.40a; H.31a; -L; M.27a; Ü.36b 
994 2b ṣūret: noḳṭa R., Ü. 
995 5a A.43a 
996 170. A.43a; R.40a; H.31a; -L; M.27a; Ü.36b 
997 2a keşf: kefen R. 
998 3a çeşm-i: çism-i R., M., Ü. 
999 4a cism: cismüm R., H., M., Ü. 
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                                    171. 

         Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1000    

            + – + – / + + – – / + – + – / – – 

  1. Şehīd-i tīġ-i ġamam ġarḳ-ı şuʻle-i nūrum 

      Esīr-i ḥasret-i didār-ı şām-ı dīcūrum 

 

  2. Delindi sīne-i nāy-ı vücūd-ı rencūrum 

      Ḫurūş-ı nālede reşk-i girift-i Manṣūrum 

 

  3. O pisterī-i gamām ki ferāş-ı rāḥatla 

      Mis̱āl-i rīze-i elmās-zaḫm-ı nā-sūrum1001 

   

  4. Yegāne gevherüm ammā olınmadı teşḫīṣ1002 

      Bu köhne ḫānede mānend-i künc-i mestūrum 

 

 

   172. 

         Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1003  

          + – + – / + + – – / + – + – / – – 
  1. Benem ki ḥasret-i rūyuñla dīde pür-ḫūnum 

  Ġarīḳ-i ġavṭa-i deryā-yı eşk-i gül-gūnum 

 

  2. Hemīşe yollarum eyler sirişk-i ter gül gül1004 

      Çü lāle zīnet-i kühsār-ı deşt-i hāmūnum 

 

  3. Alışdı keş-me-keş-i dest-i ġamla ceyb-i göñül 

      Mis̱āl-i kūşe-i dāmān-ı şaḫṣ-ı medyūnum 

 

  4. Ḥarāb-ı kāviş-i müjgān iken dil-i cigerüm1005 

       ʻAceb ʻaceb ki o çeşm-i siyāha meftūnum 

 

  5. Fiġān ki yanuma gelmez Kelīm o vaḥşī ġazāl 

      Muḳīm-i künc-i firāḳum ġarīb-i Mecnūnum1006 

 

   

     173. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1007   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ṣanmañ beni tilmīẕ-i sebaḳ-ḫān-ı fünūnum 

                                                 
1000 171.A.43a; R.40a; H.31a; -L; M.27a; Ü.36b 
1001 3b zaḫm: zaḥm R. 
1002 4a olınmadı: olınmadum R., H., Ü. 
1003 172. A.43a; R.40a; H.31b; L.21a; M.27a; Ü.36b 
1004 2a R.40b 
1005 4a Ü.37a / Ḥarāb: Ḫarāb R., H., L., M., Ü.  / dil-i: dil ü R., H., Ü. 
1006 5b M.27b / künc-i: deşt-i L. 
1007 173. A.43b; R.40b; H.31b; -L; M.27b; Ü.37a 
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      ʻAḳlum ki fürū-gerde-i ser-i levḥ-i cünūnum 

 

  2. Keştī yem ü gerdünde-i gird-āb-ı telāşī 

      Deryā yem ü bī-behre-i ādāb-ı sükūnum 

 

  3. Geh vir heves mesken ü geh ḳıbleñe başı  

      Güm-kerde rehüm muntaẓır-ı rāh-ı nümūnum 

 

  4. Māhiyyetüm idrāk idemez ʻaḳl-i güher-senc 

      Ben naḳş-ı ‘aceb reşk-i dil-i būḳalemūnum1008 

 

  5. Sīm-āb-ı dil āzürde-i mahrūmi-i ārām 

      Ben mużṭarib-i gerdiş-i nüh cām-ı nügūnum 

 

  6. Düşdüm yüzini görmeyeli ḫançer-i hicre1009 

      Mānend-i Kelīm ol gül içün ġarḳ-ı be-ḫūnum 

 

   174. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1010 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Yazan da kilk-i ḳudret levḥ-i imkān üzre taṣvīrüm 

      Aña zencīrler ḳılmış deḥān-ı āh-ı şeb-gīrüm 

 

  2. Olup dūd-ı teraḥḥum ḫˇāh-ı sīnem çeşmüme perde 

      Beni maḥrūm-ı seyr-i ḥüsnüñ itdi sū’-i tedbīrüm 

 

  3. Girer āteşlere ḳılmış benüm gūya yed-i ḳudret1011 

      Heyūlā-yı semenderle mürebbā vaḳt-ı taḫmīrüm1012 

 

  4. N’içün rūy-ı şahādet cilve ḳılmaz devr-i çeşmüñde 

      Nedür bismilgeh-i kūyuñda bilmem vech-i te’ḫīrüm 

 

  5. N’ola şiʻrüm oḳındukça Kelīmā olsalar sākit 

      İder dem-beste ebnā-yı zamānı ḥüsn-i taʻbīrüm 

 

 

  175. 

            Fā‘ilātün mefā‘ilün fāʻlün1013 

            – + – – / + – + – / – –   

  1. Ser-be-ser dāġ dāġdur göñlüm 

      Tekye-i pür-çerāġdur göñlüm 

                                                 
1008 4b reşk: resk R. 
1009 6a ḫançer: ḥançer R. 
1010 174. A.43b; R.40b; H.32a; -L; M.27b; Ü.37a 
1011 3a R.41a 
1012 3b taḫmīrüm: taḥmīrüm R. 
1013 175. A.43b; R.40b; H.31b; -L; M.27b; Ü.37a 
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  2. Evc-i gerdūn-ı inzivāda döner 

      Mihr-i çarḫ-ı ferāġdur göñlüm 

 

  3. Vaṣl-i dil-ber de olsa meyl itmez 

      Ol ḳadar bī-dimāġdur göñlüm 

 

  4. Baḫt-ı düşmen Kelīm-i ḫasta mis̱āl1014  

      Ser-be-ser dāġ dāġdur göñlüm1015 

 

 

   176. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1016  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Verd-i ruḫsāruñu ey muġbece göster görelüm 

      Nicedür naḳş-ı gül-i rūḥ-ı muṣavver görelüm 

 

  2. Sāḳiyā āyine-i sāġarı ṭut ‘ārıżuña 

      Māha ‘aks eyledügin mihr-i münevver görelüm 

 

  3. Ey ṭabīb-i dil-i ‘ālem bize bir çāre meded 

      Nice bir cānı esīr-i ġam-ı pister görelüm1017 

 

 

     177. 

          Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1018  

           + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Çekelüm hicrūñi ey münkir-i ülfet görelüm 

      Nic’olur ‘āḳıbet-i kār bu ḥasret görelüm 

 

  2. Bir zamān ṣabr idelüm dāḫī ne taḥrīr itmiş 

      Ser-i pür-şiʻrümüze kātib-i ḳudret görelüm1019 

 

  3. Vir meded lenger-i zülfüñle sükūn fülk-i dili 

      Nice bir ġavṭa ḫūr-ı ḳulzüm-i fürḳat görelüm1020 

 

  4. Açıl ey gonce gül-i bāġ-ı leṭāfet yüzüñi 

      Nice bir müstetir-i perde-i ‘iṣmet görelüm 

 

  5. Akıdup yaşumı ol şūḫ Kelīmā dir imiş1021 

                                                 
1014 4a ḫasta: ḥasta R. 
1015 4b A.44a 
1016 176. A.44a; R.41a; H.32a; -L; -M; Ü.37b 
1017 3b ġam-ı pister: pister-i ġam R. 
1018 177. A.44a; R.41a; H.32a; -L; M.27b; Ü.37b 
1019 2b görelüm: -H 
1020 3b görelüm: -H 
1021 5a M.28a 
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      Var mıdur dāḫī o dil-ḫastada tāḳat görelüm1022 

 

    178. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1023 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Olup derd-i teġāfül cism-i cāna raḫne-zen gitdüm 

      Helāk oldum ġam-ı hicrüñle cānā işte ben gitdüm 

 

  2. Ne zaḫm-ı re’s-i Ferhādı ne rīş-i sīne-i ‘aẕrā 

      Bu bismilgehden āḫir şermsār-ı merd ü zen gitdüm1024 

 

  3. Şehīd-i kūçe-i ‘aşḳum muḥāṭ-ı şuʻle-i dāġum 

      Bu rezm-ābād-ı ġamdan ṣanma maḥrūm-ı kefen gitdüm1025 

 

  4. Alışdı şuʻle-i derdüñ serümden rişte-i cāna 

      Mis̱al-i şemʻ-i meclis girye-nāk ü ḫande-zen gitdüm1026 

 

  5. Kelīmā ḳande varsam āteşüm sūzan ider ḥāṣıl 

      Bu bāġ-ı köhnede maḥrūm-ı dīdār-ı çemen gitdüm1027 

 

 

   179. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1028 

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ben ol mestüm ki ḳayd-ı fikr-i vuṣlatdan müberrāyum1029 

      Şikest-i cām-ı maḳṣūd eylemiş özge şeydāyum1030 

 

  2. ʻAceb mi ḳālbüm müstaġni-i cevf-i mekān olsa 

      Bu deyr-i süfle-perverde ne ṣūret ne heyūlāyum 

 

  3. O Ferhādum ki maḥrūm-ı cemāl-i ḫūb-ı Şīrīnüm 

      O Mecnūnum ki me’yūs-ı nigāh-ı luṭf-ı Leylāyum 

 

  4. Hemīşe dil-ber-i maḥcūb elindendür benüm nālem 

      Bu zīr-i perde-i haftümde hem-derd-i Züleyḫāyum 

 

  5. Kelīm oldum helāk-ı siḥr-i çeşmi bir bütüñ gerçi  

     Yine iʻcāz-ı iḥyā-yı maʻānīde Mesīḥāyum1031 

                                                 
1022 5b ḫastada: ḥastada R. 
1023 178. A.44a; R.41a; H.32b; -L; M.28a; Ü.37b 
1024 2b gitdüm: -H, -Ü 
1025 3b gitdüm: -H 
1026 4b gitdüm: -H, -Ü 
1027 5b R.41b 
1028 179. A.44b; R.41b; H.32b; L.21a; M.28a; Ü.37b 
1029 1a ḳayd-ı fikr-i: fikr-i ḳayd-ı R., Ü. 
1030 1b Şikest-i: Şikeste-i R., Ü. 
1031 5b Ü.38a 
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  180. 

        Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1032  

         + – + – / + + – – / + – + – / – – 
  1. ‘Aceb mi varsa ḫarābe bu ġamla aḥvālim 

      Açılmadı gice meclisde ol gül-i ālim 

 

  2. Bu deñlü cevre taḥammül olur mı hiç dilde1033 

      Nigāh-ı merhamet itmez mi ol şeh-i ẓālim 

 

  3. Esīr-i ġarḳ-abe-hūnum ‘aceb mi ḥīn-i mezād 

      Dönerse pençe-i mercāna dest-i delālum 

 

  4. Muṣavvir olmasa mihr-i cemālüñ olmaz idi 

      Bu deyr-i köhneye hiç ẕerre deñlü iḳbālüm 

 

  5. Dirīġ-i verd-i Kelīmā ki ḳaldı pejmürde 

      Açılmadın gül-i nev-ḫīz-i bāġ-ı āmālüm 

 

   181. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1034 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Meded āzürde-i devr-i sipihr-i bī-devām oldum 

      Ḍolandur sāġar-ı mīnāyı sāḳī ben tamām oldum 

 

  2. Ġam-ı eyyāma gördüm yoḳ nihāyet Cem gibi ben de  

      Muḳīm-i kūşe-i mesnedgeh şürb-i müdām oldum 

 

  3. Çıḳardum gūş-ı dilden ḥalḳa-i ümmīd-i dünyāyı1035 

      Gedā-yı bī-ser ü sāmān idüm şāh-ı be-nām oldum 

 
  4. Alışdum būy-i dil-cūy-ı gül-i şād-āb-ı ḥırmāna1036 

      Egerçi bir samān-ālūde-i derd-i zükām oldum 

 
  5. Ġam-ı ḥırmān ile ülfet Kelīm ol deñlü ḳıldum ki1037 

      Derūn-ı cān ü dilden münkir-i ẓevḳ-i merām oldum1038 

 

   182. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1039 
          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
                                                 
1032 180. A.44b; R.41b; H.32b; -L; M.28a; Ü.38a 
1033 2a dile: dilde R., Ü. 
1034 181. A.44b; R.41b; H.33a; -L; M.28a; Ü.38a 
1035 3a gūş-ı: gūş u A. 
1036 4a ḥırmāna: ḫırmāna A. 
1037 5a ḳıldum ki: ḳıldum kim R., H., M., Ü. 
1038 5b A.45a; M.28b / oldum: -H, -Ü 
1039 182. A.45a; R.42a; H.33a; -L; M.28b; Ü.38a 
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  1. Ten-i ḫākīde var ‘aşḳuñ dil-i divāneden bildüm 

      Ben ol gencīne-i medfūnı vīrāneden bildüm 

 

  2. Muḳarrer eyledüm emr-i helāküm vazʻ-i çeşmüñden 

      Ẓuhūr-ı ḳatl-i cām-ı sūziş-i meyḫāneden bildüm1040 

 

  3. Degüldür cām-ı meclis her zamān ṣāḥib-ḳadem gördüm1041 

      Fenā-yı devr-i çarḫı gerdiş-i peymāneden bildüm 

 

  4. Bilürdüm dāġ-ı fürḳat yaḳduġın murġ-ı dil ü cānı 

      Vücūdı şemʻ-i vuṣlat yaḳduġın pervāneden bildüm1042 

 

  5. Kelīmā ġamzesiyle itmesem ger güft-ı gū ḳaṣdüm1043 

      Ol āfet olmadı meclisde dün gūyā neden bildüm 

 
 

   183. 

          Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1044 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ne çāre ṭut ki olmış reşk-i būstān-ı cinān ‘ālem 

      Hücūm-ı ġamdan itmez meyl-i geşt-i gülsitān ālem1045 

 

  2. Oñulmaz merhem-i kām ile zaḫm-i cān-ı nā-şādum 

      Ḥayāt-ı tāze bulmaz olsa gāha nemçe-gān ‘ālem 

 

  3. Ḳalur mı ṣūret-i devr-i teselsül levḥ-i imkānda1046 

      Yıḳılmaz mı bu deyr-i nüh-revāḳ-ı imtiḥān bilmem 

 

  4. Ne devlet ḳurtarur dest-i ecelden cānı ne ḳuvvet 

      Ḳanı Hūşeng ü Keykāvus u Nīrem Ḳahramān Rüstem  
 

  5. Kelīmā nükte-perdāzum ki ḫāmem başlasa siḥre1047 

      Olurlar cümle yārān-ı süḫandān-ı cihān ebkem 
 

    184. 

             Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1048  

               – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Āh kim hergiz belā-yı ġamdan āzād olmadum 

      Bezm-i dünyāya gelelden bir nefes şād olmadum 

 

                                                 
1040 2b cām-ı: cānum R., H., M., Ü. / şūriş-i: sūziş R., Ü. 
1041 3.beyit: -A 
1042 4b bildüm: -A, -Ü 
1043 5a güft-ı: güft ü R., M., Ü. 
1044 183. A.45a; R.42a; H.33a; -L; M.28b; Ü.38a 
1045 1b meyl: -A 
1046 3a Ü.38b 
1047 5a H.33b  
1048 184. A.45a; R.42a; H.33b; -L; M.28b; Ü.38b 
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  2. Gerçi maḥrūm-ı merām oldum velī kām olmaġa 

      Ehl-i dünyādan bile memnūn-ı imdād olmadum1049  

  

  3. Dil verelden saña memnūnum ki ḥırmān ülfetüm 

      Bilmedüm vuṣlat nedür anuñla muʻtād olmadum 
 

 

    185. 

               Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1050  

                 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Defʻ-i vaḥşet ḳılmaġa bir yār-ı hem-dem bulmadum 

      Geldüm ammā n’eyleyem dünyāda ādem bulmadum 

 

  2. Çārsū-yı ḫānḳāh-ı dehri ḳıldum cüst ü cū1051 

       Pīr-i muġveş bir dil-āgāh-ı müsellem bulmadum1052 

  

  3. Çeşm-i sāḳīdür ḫarābat ehlini ceẕb eyleyen 

      Yoḫsa dil vīrānede ben daḫme-i Cem bulmadum1053 
 

 

   186. 

        Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1054  

           + – + – / + + – – / + – + – / – – 
  1. Yegāne beste-be-zencīr-i āşḳ-ı ḫūbānum1055 

      Esīr-i ḥalḳa-be-gūş-ı dü zülf-i pīçānum 
 

  2. Yanar durur gice gündüz serümde şuʻle-i dāġ 

      Bu köhne deyr-i ‘anāda çū şemʻ-i rehbānum 

 

  3. Kelīm-i muʻcize-perdāz-ı daʻvi-i hezzüm1056 

      Süḫanda reşk-i füsūn-ı ẓahīr-i Selmānum   
 

 

   ḤARF-ÜN-NŪN  

 

    187. 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 1057  

              – – + / + – – + / + – – + / + – –   
  1. Ey meşḳ-i cefā meşġale-i ġaddār-ı debistān1058 

                                                 
1049 2b bile: hele R., Ü. 
1050 185. A.45a; R.42b; H.33b; -L; -M; Ü.38b 
1051 2a A.45b / cüst ü cü: cüst-cū A. 
1052 2b muġveş: maġşūş A. / bulmadum: -H  
1053 3b R.42b 
1054 186. A.45b; R.42b; H.33b; -L; -M; Ü.38b 
1055 1a ḫūbānum: ḥūbānum R. 
1056 3.beyit: Ü. nüshasında sayfa kenarına yazılmış. 
1057 187. A.45b; R.42b; H.34a; -L; M.28b; Ü.39a 
1058 1a meşʻale-i: meşġale R., H., Ü. 
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      V’ey çeşm-i teġāfülger-i der-kār-ı debistān1059 

 

  2. Ben rişte-i cān-ber kef-i ümmīd-i viṣālüñ   

      Sen Yūsuf-ı zīnetger-i bāzār-ı debistān 

 

  3. Ey büt ne oḳıtsun saña kim ḥayret-i ḥüsnüñ 

      Üstāduñ ider ṣūret-i dīvār-ı debistān 

 

  4. Hem itdi beni çeşm-i siḥr-sāzına meftūn 

      Hem münkir-i ülfetdür o ʻayyār-ı debistān 

 

  5. Virdüm gözi āhū dili bir ṭıfla Kelīmā1060     

      Mecnūn-ṣıfat olsam n’ola devvār-ı debistān 

 
   188. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1061   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Ḳalmaz güzelüm zāhidüñ āh-ı seḥerinden 

      Mest-i mey-i ‘aşḳuñ ḥaẕer it giryelerinden 

 

  2. Ṣanma anı sen encüm-i raḫşendedür ey māh1062 

      Zeyn oldı felek şuʻle-i āhum şererinden1063  

 

  3. Raḥm it ki gelen ehl-i dilüñ ḫūn-ı cigerdür1064 

      Fevvāre-i leb-rīz-i leb dīdelerinden1065  

 

  4. Ey çeşm-i terüm aġla ki mānend-i dür-i eşk1066 

      Düşdüm bu şeh-i milket-i ḥüsnüñ naẓarından 

 

  5. Vāʻiz bizi sen dūzaḫ ile ḳorḳudamazsuñ 

      Bir lemʻadur ol Ṭūr-ı maḥabbet şecerinden1067 

 

  6. Şāh olsa kişi ʻaḳlı eger var ise serde 

      Ḫoşnūd olamaz ʻömr-i felāket güẕerinden 

 

  7. ʻAşḳ ‘āleminüñ yollar bismilgeh-i ġamdur 

      Zāhid ḥaẕer it gitme bu rāhuñ ḥaṭarından 

 

  8. Olursa nişīmengeh-i ṣad tīşe-i miḥnet 

                                                 
1059 1b V’ey: Ey R. 
1060 5a gözi āhū dili: -A 
1061 188. A.45b; R.43b; H.34b; -L; M.28b; Ü.40b 
1062 2a H.35a / raḫşendedür: raḥşendedür R. 
1063 2b āhum: āh-ı R., Ü. 
1064 3a M.29a / Raḥm: Raḫm R. 
1065 3b leb-rīz: leb-zīr R., Ü. 
1066 4a A.46a 
1067 5b şecerinden: secerinden R., Ü. 
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      Kimdür ṣoran erbāb-ı ġamuñ derd-i serinden 

 

  9. Mestāne Kelīm itdi gice ḳaṣd-ı helāküm 

      Ol büt ki Mesīḥā görinürdi üzerinden  
 

   189. 

       Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1068 

         + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. İder düşnām-ı āh itsem verā-yı perde-i lebden 

      Fiġān ey ḫˇāce-i cān-āşnā ol ṭıfl-ı meḳtebden 

 

  2. Esīr-i ḫār-ı hicrān itmesün bülbüllerin ol gül1069 

      Ṣaḳınsun tāzedür āh-ı seḥerden nāle-i şebden 

 

  3. Gice germiyyete ol mehle ruḫṣat virmedi bir dem1070 

      Fiġān yerden göġe varınca baḫt-ı tīre-kevkebden  

 

  4. Yüzüñ her dem görirse secde-i iḳbāl ider lā-büt1071 

      Çıḳardı seyr-i ḥüsnüñ ey ṣanem dünyāyı meẕhebden 

  

  5. İdüp bezminde maḥrem ol perī her şaḫṣ-ı nādānı 

      N’içün aʻrāż ider bilmem Kelīm-i şūḫ-meşrebden 
 

   190. 

         Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1072  

           – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Sīne-çāk ol ey serīr-i ḥüsne fer-güster olan1073 

      ʻArż ider āyinesin zīrā ki İskender olan 

 

  2. Vāʻiẓā uçmaḳ degül bu ḳurb-ı kūy-ı dostdur 

      Gelmesün bunda esīr-i ḳayd-ı ḥıfẓ-ı per olan 

 

  3. Bü’l-heves pergāle-i ḫūn-ı cigerdür ẓann ider 

      Rīze-i yākūtdur sīnemde ḫākister olan 

 

  4. Gelsün ey ṣofī ṭarīk-i ʻaşḳda cānından geçen 

      Ṭayy ider ol menzili bī-ḳayd-ı bīm-i ser olan 

 

  5. Zaḫm-ı şemşīr-i zebānumdan ḥaẕer ḳılsun Kelīm1074  

      Ḳadrüm iẕʻān itmeyen fehm-i süḫandan ḫār olan 

 

                                                 
1068 189. A.46a; R.42b; H.34a; -L; M.29a; Ü.39a 
1069 2a bülbüllerin: bülbülleri R., Ü. 
1070 3a R.43a; H.34b 
1071 4a dem: kim R., H., M., Ü. 
1072 190. A.46a; R.43a; H.34a; -L; M.29a; Ü.39a 
1073 1a ḥüsne: ḫüsne R. 
1074 5a A.46b 
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   191. 
           Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1075 

             – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Ḫaṭdur çerāġ-ı mihr-i ruḫuñ dil-peẕīr iden 

      Şebdür felekde meşʻal-i māh-ı münīr iden 

 

  2. Ḳılmış beni esīr-i ḫam-ı zülf-i miḥnetüñ1076 

      Evreng-i ḥüsnisin gül-i āli emīr iden1077 

 

  3. İtmiş aña biri de ser-i ehl-i ʻaşḳı ṭop 

      Meydān-ı derdi cāygeh-i dār u gīr iden 

 

  4. Ümmīd-i seyr-i kākülüdür ol bütüñ bizi1078 

      Ġurbet diyār-ı kāfir-i ġamda esīr iden1079 

 

  5. Ḳılmış hażīż-i tīh-i taḥassür yerin Kelīm 

      Evc-i süḫanda ṭabʻumı reşk-i ẓahīr iden1080 

 
 

   192. 

      Mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fe‘ūlün1081  

        – – + / + – – + / + – – + / + – – 
  1. Dūr itdi beni ol büt-i āfet-nigehümden 

      Feryād benüm şūmi-i baḫt-ı siyehümden  

 

  2. Bir āteşe düşdüm ki yaḳar ‘ālemi ölsem  

      Ḳabrümde çıḳan şuʻle zebān-ı giyehümden  

 

  3. Mecnūn gibi cānā beni ḳıl bī-ser ü bi-pā 

      Ḳurtar beni de minnet-i kefş-i külehümden  

 

  4. Ben Ḥüsrev-i ṣāḥib-ḥaşum-ı ʻaşḳum ʻaceb mi 1082 

      Dūr olmaz ise peyk-i belā pīş-i rehümden  

 

  5. Mānend-i Kelīm āha ne ḥācet bilür ol yār 

      Aḥvāl-i dil-i zārumı vażʻ-ı nigehümden 
 

 

    193. 

                                                 
1075 191. A.46b; R.43a; H.34b; -L; M.29a; Ü.39a 
1076 2a miḥnetüñ: maḥbetüñ R., Ü. 
1077 2b ḥüsne: -A 
1078 4a Ü.39b 
1079 4b diyārı: diyār-ı R., H., M., Ü. 
1080 5b M.29b 
1081 192. A.46b; R.43a; H.34b; -L; M.29b; Ü.39b 
1082 4a R.43b 
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          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1083   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   
  1. Derdüñle ne dem girye vü efġān iderin ben 

      Deryāları ġarḳ-ı yem-i ṭūfān iderin ben 

 

  2. Mecnūn gibi bī-hūde özüm eylemem ʻüryān 

      Dāġ-ı ġām-ı hicrānuñı pinhān iderin ben 

  

  3. Hicrānuña ṣabr eyliyemem künc-i belāda1084 

      Dīvāne gibi çāk-ı girībān iderin ben 

 

  4. Seyl-āb-ı sirişkümle söner āteş-i āhum1085 

      Ger aġlamasam ʻālemi sūzān iderin ben1086 

 

  5. Eşʻārumı Rūm içre Kelīmā bu gidişle 

      Reşk-i dil-i iʻcām-ı süḫandan iderin ben 
 

    194. 
        Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1087  

         + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. ʻĀşıḳın öldürici bir büt-i zībā sensin 

      Naṣīḫ-i nüsḫa-i āyīn-i Mesīḥā sensin 

 

  2. Saṭḥ-ı ʻālemde bulunmaz saña ey meh s̱ānī 

      Bir ʻaceb gevher-i nüh-ḥoḳḳa-i mīnā sensin  

 

  3. Ḳurduġuñ ḫastalara gökde melekler aġlar1088 

      Bāʻis̱-i şūr-ı felek āfet-i dünyā sensin 

 

  4. Görenüñ ‘aḳlın alursın giderüp ṭāḳatini1089 

      Mālik-i ḫāṣiyyet-i cevher-i ṣahbā sensin 

 

  5. Saña āşüfte olursa n’ola baḳduḳca Kelīm  

      Māh-ı āyine-i nūr-ı tecellā sensin1090 

 
    195. 
          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1091   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Her laḥẓada çevgān-zen-i ṣad seng-i cefāsın 

                                                 
1083 193. A.46b; R.43b; H.35a; -L; M.29b; ü.39b 
1084 3a Ü.40a 
1085 4a A.47a 
1086 4b: -R, -Ü  / R. ve Ü. nüshasında 4b yerine 3b’nin aynısı yazılmıştır. 
1087 194. A.47a; R.44a; H.35a; L2.2a; M.29b; Ü.40a 
1088 H.35b 
1089 4a alursın: alursuñ R., Ü. 
1090 5b tecellā: mücellā L. 
1091 195. A.47a; R.44a; H.35b; -L; M.29b; Ü.40a 
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      Üftādelerüñ başuna bir özge belāsın 

 

  2. Dir her gören ol cām-ı lebi ʻaḳlına yā Hū 

      Ḫāṣiyyet-i meydānda bile hoş-rübāsın1092 

 

  3. Yoḳ ṭāḳat-ı neẓẓāre o ruḫsāre gözümde  

      Ḫūrşīd-i dıraḫşān da disem saña sezāsın 

 

  4. Pervāne gelür gözde ḥayālüñ dem-i ḥasret1093 

      Naḳş-ı ruḫı çeşmümde uçan murġ-ı hümāsın 

 

  5. Mümkin mi taḥammül dile ey berḳ-i tecellī 

      Ol āteş-i cān-sūz ile kim cilve-nümāsın 

 

  6. Çoḳ gerçi Mesiḥā geçinür sözde Kelīmā 

      Sen ṭarz-ı ʻaceb şāʻir-i pākīze edāsın1094 

 

   196. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün1095   

         + – – – / + – – – / + – –   

  1. Unutduñ zaḫm-ı derd-i mübtelāsın1096 

      Güzeller böyle mi gözler gedāsın 

 

  2. Ġarīḳ-i baḥr-ı ʻaşḳuñdan ne ḳaçduñ1097 

      Kişi hiç terk ider mi āşnāsın 

 

  3. Çıḳarma oḳlaruñ sīnemde ṭursun 

      Ḳo çeksün dil biraz zaḫmuñ belāsın1098 

 

  4. Hemān bī-hūdedür feryādum ey dost 

      Dilüñ sen añlamazsın müddeʻāsın1099 

 

  5. Yoluñda naḳd-ı cān virmek dilermiş 

      Ḳabūl eyle Kelīmüñ iltimāsın 

 

 

    197. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün1100   

          + – – – / + – – – / + – –   

                                                 
1092 2b hoş-rübāsın: ḫūş-rübāsın A. / ḫūş-rübāsın: hos-rübāsın M. 
1093 4a ḥayālüñ: ḫayālüñ R., H., M., Ü. 
1094 6b M.30a 
1095 196. A.47a; R.44b; H.35b; -L; M.30a; Ü.40b 
1096 1a derd-i: -A /  zaḫm-ı derd-i: zaḫm-ı ġamze-i H., M. 
1097 2a A.47b 
1098 3b zaḫmuñ: zaḥmuñ R. 
1099 4b Dilüñ: Dilin R., Ü. / añlamazsın: añlamazsuñ Ü. 
1100 197. A.47b; R.44b; H.36a; -L; M.30a; Ü.40b 
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  1. Ḳaçarsın āşnādan bī-vefāsın 

      Ser-i ḫalḳa görinmez bir belāsın 

 

  2. Felek senden görir āyīn-i cevri1101 

     Doḳuz ḳatsın felekden pür-cefāsın 

 

  3. Göñül almaḳda yoḳdır saña s̱ānī 

      Naẓīrüñ görmedüm bir dil-rübāsın 

 

  4. Neden tā böyle ḳaçmaḳ āşnādan 

      N’içün bī-gānelerle āşnāsın 

 

  5. Kelīm-i ḫasta-dil ölmek muḳarrer1102 

      Eger fehm eylemezseñ müddeʻāsın1103 

 

    198. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1104  

            + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Ṭıfl-ı dilden giderüp meyl-i cihān ġā’ilesin 

       Eyle yā Rab vaṭan baña fenā menzilesin1105 

 

  2. Mülk-i dil bir şeh-i ẓālimde ḳarār eyledi kim 

      Diñlemez ḳullarınuñ dest-i cefādan gilesin  

 

  3. Kesme ‘āşıḳlara ḳarşu ser-i zülf-i siyehüñ 

      Ḳırma erbāb-ı cünūnuñ güzelüm silsilesin 

 

  4. Ḳayġı dem geçti neşāṭ ile güni ehl-i dilüñ1106 

      Biz bu eyyām-ı ġamuñ görmemişüz fāṣılasın 

 

  5. Müjde ol Yūsuf-ı gül-çehre dimiş saña Kelīm1107 

      Benden ol ḫasta murād-ı dil-i zārın dilesin 

 

   199. 

           Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1108  

            + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Açmayup sīneñi cān gibi nihān eylersin 

      Öldürürsin bizi ey ġonca yamān eylersin1109 

 

                                                 
1101 2a senden: -A  
1102 5a ḫasta: ḥasta R. 
1103 5b eylemezseñ: eylemezsen R., Ü.2 
1104 198. A.47b; R.44a; H.36a; -L; M.30a; Ü.40a 
1105 vaṭan: vaṭanum R., Ü. 
1106 4a Ḳayġı: Ḳanḳı R., H., Ü. / Ḳayġı: Ḳanı M. 
1107 5a Ü.40b 
1108 199. A.48a; R.44b; H.36a; L.22b; M.30a; Ü.40b 
1109 1b bizi: beni L. 
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  2. Ṭıfl-ı nev-bāvesün ey cilveger-i mekteb-i nāz1110 

      Göñlüñe her ne gelür anı hemān eylersin1111 

 

  3. Nice bir sine-ḫırāşendegi-i halḳ-ı cihān 

      Ḳorḳarın rāzumı ey nāle ‘ayān eylersin1112 

 

  4. Alsa tīrin ele ber-zūrı nigāh-ı ġażabuñ1113 

      Sīne-i ḫaṭır-ı ‘uşşāḳı nişān eylersin 

 

  5. Bir zamān neydi Kelīmā nigehüñden şekveñ 

      Şimdi baḳmaz yüzüme diyü fiġān eylersin 

 

    200. 

            Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1114  

              – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Düşmenüm de ḫasta-i cān çeşm-i bī-dād olmasun1115 

      Kimseler yā Rab zebūn-ı dest-i cellād olmasun  

 

  2. Taḫt-ı ḥüsnüñ şāhısın yüz virme öyle ẓālime1116  

      Dest-i zülfüñden bu mülküñ ḳavmi ber-bād olmasun 

 

  3. Vaṣla tercīḥ eyleyen hicrüñ murāda irmesün 

      Bilmeyen luṭf-ı ġamuñ bir laḥẓa dil-şād olmasun 

 

  4. Ger ḥużūr isterseñ İskender gibi cāh istemem 

      Rāḥatuñ taḫt-ı Süleymān gibi ber-bād olmasun1117 

 

  5. Yāre geçmişler Kelīm itmez cefādan ḥaẓ diyü 

      Ol esīr-i pister-i hicrāna isnād olmasun 

 

 

   201. 

           Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1118  

            + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. Meded ey muğ-beçe geçtükçe ḥaẕer yanumdan 

      Ṣaḳın āteşkede-i sīne-i sūzānumdan 

 

  2. Naḫl-ı nev-bāve-i ṭūr-ı ġam-ı ‘aşḳum ki çıḳar 

                                                 
1110 2a Ü.41a 
1111 2b Göñlüñe: Göñline R., Ü. / Göñlüñe her ne gelür anı hemān eylersin: Ne gelür ḫāṭıruña anı hemān eylersin 

L. 
1112 3b rāzımı: rāzumı R., L., Ü. 
1113 4a ber-zūrı: ber-zūyı R., L., M., Ü. 
1114 200. A.48a; R.44b; H.36b; -L; M.30b; Ü.40b 
1115 1a ḫasta: ḥasta R. 
1116 2a R.45a 
1117 4b Rāḥatuñ: Rāḥuñ R. 
1118 201. A.48a; R.45a; H.36b; L.22b; M.30b; Ü.41a 
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      Ceste ceste şererüm çāk-ı girībānumdan 

 

  3. Fürḳatüñle giceler ḫūn-ı ciger nūş iderin1119 

      Dökülür ḳaṭreleri dīde-i giryānumdan 

 

  4. Bir zamān şevḳine pervāne idüm şimdi beni 

      Rūzgār itdi cüdā şemʻ-i fürūzānumdan 

 

  5. Ṣalma tīh-i ġam-ı hicre beni mānend-i Kelīm1120 

      İḥtirāz it ġażab-ı dāver-i devrānumdan 

 

  6. Yaʻni şehzāde-i sulṭān-ı Necef kim cür’et1121 

      İdemem midḥatine vefret-i noḳṣānumdan 

 

  7. Ḳomamış māḥaṣılı ẕātine mānend-i naẓīr 

      Beni bu yerde de mümtāz iden aḳrānumdan 

 

 

    202. 

             Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1122  

               – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Kimse murġ-ı cān be-kef yollarda pūyān olmasun 

      Kimseler dil-dāde-i ṭıfl-ı debistān olmasun 

 

  2. Rīze-seng-i kūyüñı hem-reng-i yāḳūt eylemiş 

      Eyleyen rüsvā beni bu çeşm-i giryān olmasun 

 

  3. Ḳaçma benden aḳmasun yaşum helākümden ṣaḳın 

      Şāh-ı mülk-i ‘işvesin kūyuñda gül ḳan olmasun1123 

 

  4. Tekyede ṣofi görinmez oldı dil-ber sevmesün 

      Vaʻiẓ ol kāfir esīr-i zülf-i bī-cān olmasun1124 

 

  5. Öldürür āḫir Kelīm-āsā teġāfül ādemi 

      Kimsenüñ hiç sevdügi ṭıfl-ı debistān olmasun1125 

 

 

    203. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1126 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
                                                 
1119 3b iderin: iderüm R., Ü. 
1120 5a H.36a 
1121 6a A.48b 
1122 202. A.48b; R.45a; H.36b; -L; M.30b; Ü.41a 
1123 3b olmasun: -H 
1124 4b bī-cān: pīcān R., H., Ü. / olmasun: -H 
1125 5b olmasun: -H 
1126 203. A.48b; R.45b; H.37a; L.22b; M.30b; Ü.41a 
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  1. Yine dūr itdi ben ḫāki ser-i kūy-ı nigārumdan1127 

      Şikāyet rūzgārumdan şikāyet rūzgārumdan 

 

  2. Uzaḳdan merhabā ey āşnālar şimdiden soñra 

      Ḥaẕer deryā-yı eşkümden geçilmez reh-güzārumdan1128 

 

  3. N’ola dönse hilāle cism-i zārum künc-i fürḳatde1129 

      Nice demdür ki dūr oldum o mihr-i tāb-dārumdan 

 

  4. Göñül mir’ātını senüñ ġam-ı ḥasret şikest itdi 

      Görinmez çeşmüme ‘ālem kemāl-i inkisārumdan 

 

  5. Kelīmā devḥa-i ṭūr-ı maḥabbetdür baʻīd olmaz1130 

      Olursa şuʻleler ẓāhir vücūd-ı dāġ-dārumdan1131 

 

 

    204. 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1132  

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Mużṭarib dirler anı zülfinde yāruñ şāneden  

      Bir ḫaber vir ey ṣabā murġ-ı dil-i dīvāneden  

 

  2. Ṣanma cān virdüñ idince ḳıṣṣa-i hicrānı nūş1133 

      Ḫˇāba vardı dīde-i bīdārumuz efsāneden 

 

  3. Dil-rübānuñ bezmgāh-ı meyde girmiş çeşmine1134 

      İtmezüz terk-i mecālis çıḳmazuz meyḫāneden 

 

  4. Pūyegāhuñ ey ṣabā geh deyr geh meyḫānedür 

      Bir es̱er yoḳ mı ḫaber vir ol büt-i mestāneden 

 

  5. Murg-ı cānuñ ur Kelīmā şuʻlezār-ı ḥasrete 

      Yaḳmada şemʻ-i vücūduñ ḳalma gel pervāneden  

 

   205. 

      Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1135  

         + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

  1. Helāk-ı cānını özler ġamuñla ülfet iden 

      Ki rāḥat olmaz ölünce saña maḥabbet iden 

                                                 
1127 1a Yine dūr itdi beni ḫāki ser-i kūy-i nigārumdan: Yine ben ḫaki dūr itdi felek kūy-ı nigārumdan L. 
1128 2b Ḥaẕer deryā-yı eşkümden: Sirişküm baḥri cūş itdi L. 
1129 3a Ü.41b / fürḳatde: miḥnetde R., Ü. 
1130 5a L.22a 
1131 5b M.31a / Olursa: Olursa ger R. / Olursa: Olursalar Ü. 
1132 204. A.48b; R.45b; H.37a; -L; M.31a; Ü.41b 
1133 2a nūş: gūş R., H., M., Ü. 
1134 3a A.49a 
1135 205. A.49a; R.45b; H.37a; -L; M.31a; Ü.41b 
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  2. O ġamze mest-i şarāb-ı ġurūr iken kimdür1136 

      O şāh-ı ḥüsne bugün ‘arż-ı ḥāle cür’et iden1137 

 

  3. Bu deñlü şūra ol āfet degül mi hep bāʻis̱ 

      Diyār-ı cānı o ġamze degül mi ġāret iden 

 

  4. Sikender olsa yur āb-ı ḥayāt-ı cāndan elin1138 

      Necāta yol ḳomamış bunda ṭarḥ-ı ẓulmet iden1139 

 

  5. İderse sīnemi cārī ʻaceb mi eşk-i Kelīm 

      Dir diyār-ı derdde şimdi odur ḥükūmet iden1140 

 

 

    206. 

          Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1141  

            – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. N’eyler ādem cenneti senden cüdā göstermesün 

    Ehl-i derde dūzaḫ-ı hicrüñ Ḫudā göstermesün 

 

2. Re’s-i dilde var iken sevdā-yı zülfüñ istemem 

    Sāye-i şehhīr-i iḳbālin hümā göstermesün1142 

 

3. Şuʻle-i ḥüsnüñ yeter isterse ḳandīl-i mehi 

    Cām-ı neyyir neşve-baḫşā-yı żiyā göstermesün 

 

4. Ṣūret-i dünyāyı fānūs-ı ḥayālüñden çıkar1143 

    Şemʻ-i dil yanduḳça naḳş-ı māsivā göstermesün 

 

5. Çıḳmasun gird-āb-ı ġamdan fülk-i dil tek āşnā1144 

    Saʻyi taḫlīṣümde dest-i iʻtinā göstermesün 

 

6. Cānı ḳıl pervānesā ḫākisterüñde muḫtefī 

     Murġ-ı dil bülbül gibi ṣıyt ü ṣadā göstermesün 

 

7. Gel Kelīm-i zārı aġlatma sipihr-i aṭlasuñ1145 

    Dāmenin gül-reng-i ḫūn-āb-ı bükā göstermesün1146 

                                                 
1136 2a H.37b 
1137 2b iden: -Ü 
1138 4a elin: elüñ R., H., Ü. / elin: el M. 
1139 4b iden: -H, -Ü 
1140 5b Der: -R, -H, -Ü 
1141 206. A.49a; R.46a; H.37b; -L; M.31a; Ü.42a 
1142 2b şehhīr: şeh-per R., H., Ü. 
1143 4a ḥayālünden: ḫayālünden R., H., Ü. 
1144 5.beyit: -M 
1145 7a H.38a 
1146 7b A.49b 
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   207. 

         Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1147 

           – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Zaḫmuñ ki dilde merhem-i dermān ṣanur gören 

    Keyfiyyet-i şarāb-ı lebüñ cān ṣanur gören 

 

2. Āḫir nefesde şuʻle-i sūrāḫ-ı sīnemi 

    Şemʻi seḥer-resīde-i sūzān ṣanur gören1148 

 

3. Ḫūrşīdi ṭoġdı meşrıḳ-ı çarḫ-ı leṭāfetüñ1149 

    İtmiş o gonce çāk-ı girībān ṣanur gören 

 

4. Bilmez muḥāṭ-ı şuʻle-i dāġ-ı maḥabbetüm1150 

    Ḳays-ı nizār-ı cismümi ‘üryān ṣanur gören 

 

5. Tā kim nigāh-ı ḥasret-esīriz o leblere 

    Elmās-ı eşki laʻl-i Bedeḫşān ṣanur gören 

 

6. Bāġ-ı ruḫuñda kākül-i ʻanber-şemīmini1151 

    Bir tāne ṣaçlı sünbül-i piçān ṣanur gören1152 

 

7. Tīġ-i nigāha āb virür ḫalḳı ḳırmaġa1153 

    Çeşm-i siyāh-ı mestini giryān ṣanur gören 

 

8. Tā āşnā-yı baḥr-ı ġamum dest-i dīdede  

    Eşk-i ciger-tırāşa mey-i mercān ṣanur gören1154 

 

9. Ḥayfā Kelīm-i zārı Mesīḥā-yı ʻaṣr iken 

    Deyr-i ġamuñda ṣūret-i bī-cān ṣanur gören 

 

    208. 

        Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1155  

          – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Geldi biñ nāz ile ol gül-ġonce-i āfet bugün 

    Oldı tāze köhne dāġ-ı cān-ı bī-rāḥat bugün 

 

2. Müjde kim ẓıll-ı zemin-i fürḳat oldı müzmaḥil 

                                                 
1147 207. A.49b; R.46a;  H.38a; -L; M.31a; Ü.42a 
1148 H. nüshasında 2b, 4b, 5b, 6b, 7b, 8b, ve 9b’de gören kelimesi yazılmamıştır.  
1149 3a ṭoġdı: doġdı A. 
1150 4a muḥabbetüm: muḥabbeti R., Ü. 
1151 6a M.31b 
1152 6b tāne ṣaçlı: ṣaçlı tāne R. 
1153 7a R.46b 
1154 8b gören: -Ü 
1155 208. A.49b; R.46b; H.38a; L.22b; M.31b; Ü.42a 
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    Burc-i ṭāliʻden göründi neyyir-i vuṣlat bugün 

 

3. Āhir oldı şūriş-i bezm-i şarāb-ı iştiyāḳ1156 

    Sāzın işkest eyledi rāmişger-i ḥasret bugün1157 

 

4. Tā-be-key sāḳī taḥammül dem o demdür ki ide1158 

    Dāmen-i ruḫṣat-şikest-i sāġar-ı ‘iṣmet bugün1159 

 

5. Secde-i şükr it Kelīmā yandı ḳandīl-i murād 

    Ṣaldı deyr-i cāna ol büt pertev-i ʻizzet bugün1160  

 

   209. 

        Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1161  

         – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil bugün āzādedür ḫār ı ḫas-ı endīşeden 

    Sāḳi-i cādū-nigeh āteş çıḳardı şīşeden 

  

2. Ben ḥayāt-ı cāvidān buldum şehīd-i ʻaşḳ olup1162 

    Kūh-kenveş olmazam ālūd-ı zaḫm-ı tīşeden1163 

 

3. Ḳurb-ı kūy-ı dostdur bu farḳ idenler gelmesün 

    Sāye-i mevhūme-i rūbāhı şīr-i pīşeden1164  

 

4. Añlamam kim bir dāḫī ser-sebz ola şey ḳalmadı 

    Naḫl-ı ümmīdümde sāz-ı berg ü bār-ı rīşeden1165 

 

5. Ārzū-yı çeşm-i Leylādan kināyetdür Kelīm 

    Raġbet-i āhū-yi dil Mecnūn-ı ḥayret-pīşeden 

 

210. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1166 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Göñül sen olmayınca istemez kim ṣād-gām olsun 

    Şarāb-ı şād-gāmı ʻāşıḳa sensüz ḥarām olsun 

 

2. Felek devrüñde me’yūs-i ṣafā-yı ḫāṭıruz bārī 

    Ne dilde derd-i ḫˇār-ı ġam ne elde verd-i cām olsun 

                                                 
1156 3a Ü.42b / şūriş-i: sūriş R., Ü. 
1157 3b bugün: -A, -H 
1158 4a ki: kim R., H., Ü. 
1159 4b ‘iṣmet: ʻibret L. / bugün: -H 
1160 5b bugün: -H 
1161 209. A.50a; R.46b; H.38b; -L; M.31b; Ü.42b 
1162 2a R.47a 
1163 2b ālūd-ı: ālūde R., H., M., Ü. 
1164 3b pīşeden: bīşeden R., Ü. 
1165 4b sāz: sār R., Ü. / berg ü: berg-i A., M. / bār-ı: bār u A., M. 
1166 210. -A; R.45b; H.37b; -L; -M; Ü.41b 
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3. Yine miḥnet esīr-i dāne-i ḫāl-i siyāhuñdur 

    Gerek āzāde murġ-ı dil gerek pā-best-i dām olsun 

 

4. Ḳo cevr itsün cefāsın çekmeden ḳaçmam hemān ey dil 

    İden ser-keşlik ol serv-i revān-ı ḫoş-ḫırām olsun 

 

5. Anı öldürdüñ ammā reşk ile düşmen helāk oldı 

    Kelīm-i zārı memnūn itdüñ ʻömrüñ müstedān olsun 

 

 

   211. 

       Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1167  

        + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ruḫ-ı pür-tāb-ı ‘araḳ-rīz ki ādem ne disün 

    Dimesin düşdi gül-i tāzeye şebnem ne disün 

 

2. Şevḳ-i vaṣluñla hezār olsa zebān-ı ʻāşıḳ 

    İdicek ḥayret-i ḥüsnüñ anı ebkem ne disün 

 

3. Ṭutalum ḥayret-i ḥüsnüñ daḫī lāl itmez imiş 

    Naḳl-ı evṣāf-ı perī müşkil ü mübhem ne disün1168  

 

 

    212. 

       Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1169   

          – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. Zülfüñ ki döküp ruḫlaruña cāna ḳıyarsın1170 

    Zünnār ḳoyup muṣḥafa imāna ḳıyarsın 

 

2. Gūş urma benüm nāleme pistergeh-i ġamda1171 

    Ey ġonce gül-i ‘işve-girībāna ḳıyarsun 

 

3. Ṭuġyānı ḳo şāyed ki söne sūz-ı derūnum 

    Ey eşk-i terüm āteş-i hicrāna ḳıyarsun 

 

 

   ḤARFÜ’L-VĀV 

 

    213. 

       Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1172  

                                                 
1167 211. A.50a; R.46b; H.38b; -L; -M; Ü.42b 
1168 3b müşkil ü: müşkül-i A. 
1169 212. A.50a; R.46b; H.38b; -L; -M; Ü.42b 
1170 1a ruḫlaruña: ruḥlaruña 
1171 2a urma: -A 
1172 213. A.50a; R.47a; H.38b; -L; M.31b; Ü.42b 
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         – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çıkdı ḫaṭ sulṭān-ı ḥüsn-i yārdan şimden gerü 

    Defʻ-i ẓulme turre-i ṭarrārdan şimden gerü 

 

2. Rūzgāruñ imtinānından hele olduḳ ḫalāṣ 

    Çekdük el ol zülf-i ‘anber-bārdan şimden gerü 

 

3. Bezm-i vaṣl-ı yārdan nevmīd olup çekdüm ayaġ1173 

    Geçdi dil cām-ı leb-i dil-dārdan şimden gerü 

 

4. Añlamaz sevdā-yı ḫām meyve-i vuṣlat bizi 

    Fāriġüz ol olmaduḳ efkārdan şimden gerü 

 

5. Çāre teslīm itmedür cānı Kelīmā çeşmine 

    Ḳurtuluş yoḳ ol gözü mekkārdan şimden gerü 

 

   214. 

             Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1174  

               – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Baḥr-ı ġamdan fülk-i dil bulmaz rehā şimden gerü1175 

      Aşdı başdan mevc-i ṭūfān-ı belā şimden gerü 

 

  2. Ḳalmadı neẓẓāreye ṭāḳat hücūm-i giryeden 

      İtmesün ʻarż-ı cemāl ol meh baña şimden gerü 

 

  3. Zehr-i ġamla oldı dil şīrīn-meẕāḳ-ı iʻtibār1176 

      Telḫ-kām eyler bizi cām-ı ṣafā şimden gerü 

 

  4. Çek elüñ ey āşnā benden ki keştī-i vücūd 

      Oldı ser-gerdān-ı gird-āb-ı fenā şimden gerü 

 

  5. Dest-i cevrinde helāk oldum Kelīm ol mihr-i nāz1177 

      Olmasun hiç pertev-endāz-ı vefā şimden gerü 

 

 

   ḤARFÜʻL-HĀ 

 

    215. 

          Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1178  

            – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Fikr-i mehcūrī-i şevḳ-i bezm-i yār itdüm gice 

                                                 
1173 3a A.50b; H.39a; Ü.43a 
1174 214. A.50b; R.47a; H.39a; -L; M.31b; Ü.43a 
1175 1a fülk-i dil bulmaz: bulmaz fülk-i dil R. 
1176 3a M.32a 
1177 5a cevrinde: cevrüñde R., M., Ü. 
1178 215. A.50b; R.47b; H.39a; -L; M.32a; Ü.43a 



       182 

 

 

 

      Şemʻ yaḳdum girye-i bī-iḫtiyār itdüm gice 

 

  2. Şerḥa-i sīnemde itdi şuʻle-i dāġum ẓuhūr 

      Ḫalḳa rāz-ı derd-i ‘aşḳı āşkār itdüm gice1179  

 

  3. Şimdiden soñra naṣīḥat çāre-sāz olmaz baña 

      Kūh-kenveş nefret-i ḥīş ü tebār itdüm gice1180 

 

  4. Ḫāk-ı pāyüñ dīdeden dūr itdi ol kāfir-nihād 

      Ṣubḥa dek derdüñle şetm-i rūzgār itdüm gice 

 

  5. Ṣubḥ-ı dem āhuñ Kelīmā gūş idüp dil-ber dimiş 

      Ol esīr-i ʻaşḳa cevr-i bī-şümār itdüm gice 

 

 

    216. 

       Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1181  

        + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. İrdi pāyāna ġam-ı ẓulmet-i ḥasret bu gice 

      Eyledük ṣubḥa dek ol māh ile ṣoḥbet bu gice 

 

  2. Yaḳsun ol şuʻle-i cevvāle-i ṭūr-ı ḥüsnüñ1182 

      Getüren tāb-ı tecellāsına ṭāḳat bu gice 

 

  3. Uyarup fitne-i tātār-ı nigāh-ı mesti1183 

      Eyledi kişver-i temkīnümi ġāret bu gice 

 

  4. Süzülüp ḳaṣdına şeh-bāz gözi murġ-ı dile 

      Ḳomadı sīnede ārāma liyāḳat bu gice 

 

  5. Müjde ey cān-ı siyeh-rūz-ı taḥassür müjde1184 

      Oldı ol mihr ile germiyyete ruḫṣat bu gice1185 

 

  6. Ḳomadı ẓulmet-i fürḳatde Kelīm-i zārı 

      Ṣaldı bezme o güneş pertev-i ülfet bu gice 

 

    217. 

          Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1186  

            – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Bī-sebeb ol muğ-bece bilmem ne nāz eyler bize 

                                                 
1179 2b derd-i: derūnum R. 
1180 3b ḥīş: ḫīş R. 
1181 216. A.51a; R.47b; H.39a; -L; M.32a; Ü.43a 
1182 2a H.39b 
1183 3a Uyarup: Uyanup A. / fitne-i: fitneyi R., Ü. 
1184 5a Ü.43b 
1185 5b ruḫṣat: ruḥṣat R. 
1186 217. A.51a; 47b; H.39b; -L; M.32a; Ü.43b 
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      Biz ki ḥırmān-ülfetüz ‘Īsī niyāz eyler bize1187 

 

  2. Şevḳümüz ol mertebe var derde kim her lāḥẓada1188  

     ‘Arż-ı ḫaclet ṣad ṭabīb-i çāre-sāz eyler bize1189 

 

  3. Çekmezüz taḥmīl-i nāzın kimsenüñ şāh olsa da 

      Bü’l-heves bī-hūde ‘arż-ı imtiyāz eyler bize1190 

 

  4. Olmazuz memnūn-ı luṭfu rūzgāruñ tā ḳażā 

      Kuhl-ı istiġnāyı zīb-i çeşm az eyler bize 

 

  5. Rütbe-i keyvāne yoḳdur reşkümüz gāhī Kelīm 

    Çarḫ anı üftāde-i ḫāk-ı niyāz eyler bize 

 

    218. 

      Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1191  

       + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  1. İtmez oldı nigeh-i nāz ile iḳbāl bize 

    Ḳaldı neẓẓāreden ol tāze gül-i āl bize 

 

  2. Çıḳsa deyr-i felegüñ raġbeti dilden ne ʻaceb1192 

    Ol bütüñ şīvesidür elzem-i işġāl bize1193 

 

  3. İtmesün bād-ı seḥergāhı bu bāġuñ çün kim1194 

      İdemez būy-ı ser-i zülfini īṣāl bize 

 

  4. Virmedi dāġ-ı ciger-sūza sükūn eşk-i terüñ1195 

      Oldı her ḳaṭresi bir āteş-i seyyāl bize1196 

 

  5. Naḳş-ı ārāmı Kelīm eyledi dilden nā-būd1197 

    Geldi ifrāṭ-ı ġam-ı hicr ile bir ḥāl bize 

 

 

    219. 

        Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1198  

         + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

                                                 
1187 1b ‘Īsī: ‘Īsā R. 
1188 2a var: va Ü. 
1189 2b ḫaclet: ḥaclet A., M. / bize: -H, -Ü 
1190 3b bize: -H 
1191 218. A.51a; R.48a; H.39b; -L; M.32a; Ü.43b 
1192 2a felegüñ: felek R. 
1193 2b şīvesidür: şīvenidür A., M. / bize: -H 
1194 3a M.32b / nād-ı: bād-ı R., H., M., Ü. 
1195 4a ciger: -A, -R, -M 
1196 4b seyyāl: seyyāle R., Ü. / bize: -H 
1197 5a A.51b 
1198 219. A.51b; R.48a; H.40a; -L; M.32b; Ü.43b 
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  1. Ṭutalum ʻarż-ı cemāl eylemiş ol māh bize 

      Māniʻ-i ru’yet olur hāle-i giyāh bize1199 

 

  2. Vāʻiẓā ‘aşḳa ḳasem kim o bütüñ ṣūretidür 

      Bu ṣanem-ḫāne-i maṣnūʻada dil-ḫˇāh bize 

 

  3. Biziz ol reh-rev-i ḥayret ki mis̱āl-i Bījen 

    ʻArż ider kendüyi her ḫaṭvede bir çāh bize1200 

 

  4. Ṭolaşur meykedeye varmaġa bir yol bulamaz 

      Yine dir zāhid bed-zemzeme gümrāh bize 

 

  5. Baḳılur mı o güneş-rūya Kelīm olmasa da 

    Perde-i dūd-ı siyeh āh-ı seḥergāh bize 

 

    220. 

      Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1201 

       – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  1. Dāġ urdı yār sīnemizüñ tāze dāġına 

      Ḳoydı fitīl kendü eliyle çerāġına1202 

 

  2. Ṣanma aḳıtdı tāb-ı havāsıyla inʻidām 

      Virdüñ ṣu virdi girye-i bülbül ocaġına1203 

 

  3. İşitmez oldı bülbül-i şeydāyı güllerüñ 

      Beñzer ṣu ṣaçdı jāle-i terden ḳulaġına 

 

  4. Murġa yer oldı ṣanma ser-i dāġ dāġ-ı Ḳays1204 

      Pervāne uşdı derd-i maḥabbet çerāġına 

 

  5. Dil-ber gelürse bezme ḥicāb eyleme Kelīm 

      Ḥāl-i derūnuñ ‘arż idegör düş ayaġına  

 

    221. 

       Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1205   

          – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  1. Neẓẓāre ḳıl ol ‘ārıż-ı ḫūrşīd-i münīre 

      Baḳ āyine-i ṣunʻ-ı Ḫüdāvend-i ḳadīre 

 

  2. Ḥabs-i kafes-i ġamda neler çekse gerekdür1206 

                                                 
1199 1b hāle-i giyāh: -A 
1200 3b bize: -H, -Ü 
1201 220. A.51b; R.48a; H.40a; -L; M.32b; Ü.44a 
1202 1b kendü: kendi R., H., M., Ü. 
1203 2b virdi: ḳoydu R., H., Ü. 
1204 4a ser-i dāġ-ı Ḳays: serāġ-ı ferāġ-ı dāġ A., M. 
1205 221. A.51b; R.48a; H.40a; -L; M.32b; Ü.44a 
1206 2a R.48b 
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      Dil murġını virdüm yine bir ṭıfl-ı ṣaġīre 

 

  3. Diller ne çeker zülf-i girih-gīrüñ elinden  

      Kāfir daḫī itmez bu ḳadar cevri esīre 

 

  4. Efġān ki su’āl eylemedük ḥālini bir dem1207 

      Yoḳ merḥametüñ hiç dil-i rāḥat ne peẕīre 

 

  5. Ebnā-yı zemāne ṭutalum gūşiş idermiş1208 

      Mümkin mi Kelīm-i ‘ilim-efrāze naẓīre1209 

 

    222. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1210 

          + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Ruḫında ol meh-i ḥüsnüñ ḳıyās itdüm ki var yāre 

      Meger kim ʻaks-i sīnem düşmiş ol mir’āt-ı envāre 

 

  2. Yanumda düşmen-i gülçīn-i bāġ-ı iltifāt itdüñ 

      Yine ḳılduñ dil-i zārı nişāne ḥār-ı āzāre 

 

  3. Beni neẓẓāre-i ḥüsnüñde eşküm menʻ ider dā’im 

      Müsāʻid olmadı efġan ki devrān seyr-i dīdāra 

 

  4. Maḳām-ı keştī-i ümmīdini gird-āb-ı ye’s eyler1211 

      Münāfıḳ rūzgār esmez ʻacebdür āşıḳ-ı zāre 

 

  5. Figān cādū-yı çeşmüñden senüñ ey āhū-yi vaḥşī 

      Müsaḫḫar olmadı gitdi Kelīm-i muʻciz-ās̱āra1212 

 

    223. 

     Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1213 

      + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
  1. Yeter kūyuñda pūyān eyledüñ āvāre āvāre1214 

      Yüzüñ göster nigāh-ı iltifāt it ʻāşıḳ-ı zāre 

 

  2. Nigāhuñ başḳa zaḫm urmaḳ ne lāzım öldürir cānā1215 

      Yeter mecrūhi-i tīġ-i teġāfül cism-i bīmāre 

 

  3. Bu da te’s̱īr-i feyż-i ‘aşḳdur kim dāġ-ı ḥasretle 

                                                 
1207 4a A.52a 
1208 5a H.40b 
1209 5b ‘ilim-efrāze: ʻālem-efrāz R. 
1210 222. A.52a; R.48b; H.43b; -L; M.32b; Ü.44a 
1211 4a M.33a 
1212 5b Müsaḫḫar: Müsaḥḥar R. 
1213 223. A.52a; R.48b; H.43b; -L; M.33a; Ü.44a 
1214 1a yeter: bizi R., Ü. 
1215 2a zaḫm: rahm R. 
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      Feżā-yı külḫen-i sīnem dönüpdür ṣaḥn-ı gülzāre 

 

  4. Kerem ḳıl ‘aksine döndürme sāḳī cām-ı mīnāyı1216 

      Müşābih olmasun devr-i sipihr-i merdüm-āzāre 

 

  5. Kelīmā kilk-i ḳudret gör ne taḥrīr eylemiş seyr it 

      Naẓar ḳıl muṣḥaf-ı rūyuñda ḥüsn-i ḥaṭṭ-ı dil-dāre 

 

     224. 

          Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1217  

            – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  1. Düşdi dil bir ṭıfl-ı şūḫuñ kākül-i ṭarrārına 

      Merḥamet ḳılmaz aṣılsa ʻāşıḳ-ı ġam-ḫˇārına 

 

  2. Ṣanma ṣarmış şāl-ı āl ol āftāb-ı ‘işvenüñ1218 

      Ṣalmış ʻaks-i ruḫları reng-i şafaḳ destārına 

 

 3. Son nefesdür gelsün ol merhem tırāş-ı zaḫm-ı dil1219 

      Naḳd-ı cān virsem gerek āyine-i ruḫsārına 

 

 4. Kūh-ken-i seng-i dil-i dil-berden olsa Bīsütūn 

     ʻĀşıḳuñ itmez taḥammül āh-ı āteşbārına 

 

 5. Naḳş-ı ḥüsn-i yāre baḳ  mānend-i ṭıfl-ı bü’l-heves1220 

     Aldanup ḳalma bu deyrüñ sūret-i dīvārına 

 

 6. Luṭf-ı yāre şād olup cevrinden itme nāleler 

     Gülme dehrüñ aġlama iḳbālüñe idbārına1221 

 

 7. Bezm-i ġamda nālemüz besdür Kelīm eglencemüz1222 

     Rūzgārın olmazuz dil-beste naḳş-ı kārına 

 

    225. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1223 

    + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
 1. İder bī-hūde dil kūyın gezer dīvāne dīvāne 

     O ṭıfl-ı ‘işveger baḳmaz geçer bī-gāne bī-gāne 

 

 2. Su’āl eyler ṣabādan būy-ı zülf-i ʻanber-āmīzuñ 

     O Mecnūndur göñül söyler gezer yābāne yābāne 

                                                 
1216 4a Ü.44b 
1217 224. A.52a; R.48b; H.43b; -L; M.33a; Ü.44b 
1218 2a H.44a 
1219 3a A.52b; R.49a 
1220 5a bü’l-heves: nev-heves R., H., Ü. 
1221 6b iḳbālüñe: iḳbāline R., H., M., Ü. 
1222 7a ġamda: ġamdan R. 
1223 225. A.52b; R.49a; H.44a; -L; M.33a; Ü.44b 
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 3. Ne gelse nūş ider mestānesi meyḫāne-i ‘aşḳuñ1224 

     Eger bāde eger ḫūn-ı ciger peymāne peymāne 

 

 4. Ne mümkin olmamaḳ ḳurbān-ı bismilgāh-ı çeşmānı 

     Gözin ḳarşumda ol ḫūnı süzer mestāne mestāne 

 

 5. Kelīmā sözlerüm ʻayb-ı tekellüfden müberrādur 

     Anuñçün her ne söylersem düşer rindāne rindāne 

 

    226. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1225 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
 1. Göz açmam ḥüsn ile Yūsuf da olsa ġayrı ḫūbāne1226 

     Değişmem seng-i rāhuñ gevher-i dīhīm-i reyyāne1227 

 

 2. Gözüm leb-rīz-i ḫūn-āb-ı cigerdür fikr-i laʻlüñle1228 

      ʻAceb mi olmasa hergiz tehī destümde peymāne 

 

 3. Ḫayālüñ tā ki var ġayrı güzeller çeşmüme gelmez1229 

     Ne mümkin ḫāne-i merdümde olmaḳ şaḫs-ı bī-gāne 

 

 4. Rumūz-ı küşte-i tīġ-ı nigāh-ı çeşm-i Leylādur 

     Miyān-ı ṣūret-i āhūda naḳş-ı Ḳays-ı dīvāne 

 

 5. Amān tīr-i ḳażā te’s̱īr-i tātār-ı nigāhuñdan1230  

     Devā-sāz olmadı merhem bu cāy-ı zaḫm-ı peykāne 

 

 6. Fürūzān oldı gitdükçe cigerde şuʻle-i dāġuñ1231 

     Alışdı revzen-i suraḫ-ı dilden gerden-i cāne 

 

 7. Dizildi oḳlaruñ sīnemde yer yer ey kemān ebrū 

     Feżā-yı sīne-i mecrūḥ-ı dil döndi neyistāne 

 

 8. Ḳaçup ṣayyād-ı çeşminden Kelīm ol āfetün āhir1232 

     Ṭolaşdı şāneveş ṣad pāre dil ol zülf-i pīçāne 

 

 

    227. 

                                                 
1224 3a ider: -A  
1225 226. A.52b; R.49a; H.44a; -L; M.33a; Ü.44b 
1226 1a ḫūbāne: cānāne R., Ü. 
1227 1b gevher-i dīhīm-i reyyāne: -A 
1228 2a ḫūn-āb: ḥūn-āb R. 
1229 3a M.33b 
1230 5a H.44b; Ü.45a 
1231 6a A.53a 
1232 8a R.49b 
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Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1233 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
 1. Olurken dāḫil-i bezmüñ senüñ her gice pervāne  

      Neden yanmaḳ yaḳılmak böyle tā şemʻ-i fürūzāne 

 

 2. Elüm çeksem n’ola delv-i temennā-yı ḥayātumdan 

     Düşürdüm Yusūf-ı cānı ben ol cāh-ı zeneḫdāne 

 

 3. Ḥuṣūl-i ḳurbete pīr-i tarīḳ-i ‘aşḳuñ el virmez 

     ‘Aceb mi kūy-ı Leylā terkin ursa Ḳays-ı dīvāne 

 

 4. Taḥammül ḳılmayup ol bī-vefānuñ dest-i cevrinden 

     Girībān-ı şekībüm itdi gitdi çāk-ı dāmāne 

 

 5. Ne sihr eyler Kelīmā ben de bilmem şāhid-i ṭabʻum 

     Virür iʻcāz-ı nuṭḳum raḫne vaḳʻ-i şiʻr-i yārāne 

 

       228. 

     Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1234 

      + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
 1. Olup gül-gūn süvār-ı nāz çıḳma böyle meydāna 

     Helāk itme esīrān-ı belāyı girme gel ḳana 

 

 2. Girīz itme ṣaḳın pīr-i ṭarīḳ-i ḫalvet-i ġamdan 

     Elin al āşnā-yı baḥr-ı āşḳı atma yābāna 

 

 3. Varur nāz ile ḫˇāba çeşm-i mestüñ söylesem derdüm 

     Benüm hep çekdigüm rāh-ı ġamuñda oldı efsāne 

 

 4. Felātūn olsa bir dāḫī edīb-i ʻaḳla ḫayr itmez 

     Virenler murġ-ı göñlin dest-i eṭfāl-i debistāna 

 

 5. Ḳoyup kūyuñ Kelīm-i ḫasta-dil cān virdi ḥasretle1235  

     Teraḥḥum itmedüñ gitdi o bī-ārām-ı sāmāna1236 

 

       229. 

    Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1237  

    + – + – / + + – – / + – + – / – – 
 1. Benüm ki itmez iken ser-fürū bu devrāna 

     Esīr-i ḫalḳa-be-gūşum o zülf-i pīçāna 

 

                                                 
1233 227. A.53a; R.49b; H.42b; -L; M.33b; Ü.45a 
1234 228. A.53a; R.49b; H.40b; -L; M.33b; Ü.45a 
1235 5a H.41a / kūyuñ: kūyın A. / ḫasta: ḥasta A. 
1236 5b gitdi: gitdüñ R. 
1237 229. A.53a; R.49b; H.41a; -L; M.33b; Ü.45a 
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 2. Su’āl iderdi ṣabādan şemīm-i yārini Ḳays1238 

     Gören bu ḫastayı söyler ṣanurdı yābāna1239 

 

 3. Yed-i irāde mi ḳılmış ṣuver-terāş-ı ümīd1240 

     Yazan ezelde heyūlāmı deyr-i imkāna 

 

 4. Benüm o yekke süvār-ı ġınā-yı dil ki ider 

     Ḫidīv-i himmetüm ʻarż-ı ḫaşem-i Süleymāna 

 

 5. Kelīm elüñdeki ḥāmeñ diyār-ı naẓm içre1241 

     Yürütdi ḥükm-i tefevvuḳ Ẓahīr-i Selmāna1242 

 

      230. 

    Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1243   

       – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 1. Virmişüm çemen görüp dil ġamze-i cānāneye1244  

     Düşdi dāmān-ı göñül mestāneden mestāneye 

 

 2. Gāh dilde yoḳlaram gāhī varur meyhānede 

     İsterüm ol genci ben vīrāneden vīrāneye 

 

 3. Olmışam meftūn-ı çeşmān o leblerden cüdā1245 

     Mey ucundan düşmişem meyḫāneden meyhāneye 

  

 4. Zülfüñi dilden alup ṣalma riḳāb-ı cānuma 

     Virme ol zencīrümi gel dīvāneden dīvāneye 

 

 5. Ḳıldı bir ḳāfir Kelīmā dest-i zülfüñde esīr 

     Şimdi kārum varmadur büt-ḫāneden büt-ḫāneye 

 

      231. 

    Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1246 

     + + – – / + + – – / + + – – / – –   

 1. Baġa sensüz varamam ravża-i Rıḍvān olsa 

     Baḳamam her güle bir mihr-i dıraḫşān olsa 

 

 2. N’eyleyem gülşen-i dehrüñ gülini sünbülini 

     Baña ol ʻārıżı gül ṭurresi pīçān olsa 

 

                                                 
1238 2a A.53b / iderdi: idüp R. 
1239 2b bu: o R., H., M., Ü. / ḫastayı: ḥastayı R. 
1240 3a Yed-i irāde mi: Ṣed-i irāde mi H., Ü. / Ṣed-i irāde mi: Yed-i arāmīde R. 
1241 5a Ü.45b / elüñdeki: elindeki R., Ü. 
1242 5b R.50a / Ẓahīr-i: Ẓahīr ü R., M., Ü. 
1243 230. A.53b; R.50a; H.41a; -L; M.34a; Ü.45b 
1244 1a çemen: çeşmin R., H., M., Ü. 
1245 3a çeşmān: çeşmānuñ R., H., Ü. 
1246 231. A.53b; R.50a; H.41a; -L; M.34a; Ü.45b 
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 3. Olurum naġme ṭırāzendesi mānend-i hezār 

     Kande kim bir gül-i nev-ḫīz hümāyān olsa 

 

 4. Rūzgār eyler anuñ taḫt-ı vücūdın ber-bād1247 

     Kişi evreng-i saʻādetde Süleymān olsa 

 

 5. Sözde mānend-i Kelīm olsa olunca ādem1248 

     Zāde-i ṭabʻ-ı pesendīde-i yārān olsa 

 

 6. Ḥüsn-i taʻbīrüme reşk itmemege çāre mi vār 

     Gūş iden gevher-i güftārumı Selmān olsa1249 

 

      232. 

    Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1250 

     + + – – / + + – – / + + – – / – –   

 1. Gelse ḫūn-ı cigerüm dīdeye rīzān olsa 

     Dehre evrāḳ-ı gül-i girye perīşān olsa 

 

 2. El uzatsam ne ‘aceb zülfüñe ġarḳ-ı yem-i ġam 

     Yapışur bulduġına ejder-i pīçān olsa1251 

 

 3. Olamaz ẓulmet-i ġam dīde-i dilden nā’il1252 

     Şuʻlede şemʻ-i ḳadeḥ neyyir-i raḫşān olsa1253 

 

 4. Benüm ol münkir-i emniyye ki iḳbāl itmem 

     Günde biñ şāhid-i maḳṣūd nümāyān olsa1254 

 

 5. Şuʻle-i sīneye ḥıfẓ eyler idi dilde Kelīm 

     Āteş-i külḫen eger şīşede pinhān olsa1255 

 

       233. 

     Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1256 

      + + – – / + + – – / + + – – / – –   

 1. İstemez rütbe felek hem-ser-i keyvān itme 

     Tek hemān ehl-i dili ḫāk ile yeksān itme 

 

 2. İtmezüz senden ümmīd-i dem-i cān-baḫş-ı viṣāl 

     Bizi tek geşte-i tīġ-ı ġam-ı hicrān itme 

                                                 
1247 4a H.41b 
1248 R. nüshasında 4. ve 5. beyitin yeri farklıdır.  
1249 6b A.54a / olsa: -H 
1250 232. A.54a; R.50a; H.41b; -L; M.34a; Ü.45b 
1251 2b olsa: -H 
1252 3a nā’il: zā’il R., H., M., Ü. 
1253 3b olsa: -H 
1254 4b olsa: -H, -Ü 
1255 5b R.50b 
1256 233. A.54a; R.50b; H.41b; -L; M.34a; Ü.46a 
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 3. Luṭf iderseñ dile bir mesken-i rāḥat naẓar it 

     Mālik-i tāc-ı Cem ü taḫt-ı Süleymān itme 

 

 4. Urma zaḫm-ı dile tek āteş-i hicrān ile dāġ 

     İstemem merhem-i kāfīr ile dermān itme   

 

       234. 

     Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1257   

        – – + / + – – + / + – – + / + – –   

 1. Ey ḫūnı böyle ġamzelerüñ āfet eyleme1258 

     Cellād-ı ḳahrı mest-i mey-i ruḫṣat eyleme 

 

2. Çāk böyle mest-i ‘işve olup olma sīne-çāk1259 

    Ḫalḳ-ı cihāna ġarḳ-ı yem-i ḥayret eyleme  

 

3. Senden dirīġ-i cevher-i cān itmeyenlere1260 

    Naḳd-ı viṣāle tā bu ḳadar ḥisset eyleme1261 

 

4. Ey şahbāz-ı ‘işve bizümle ḳonuşmaġa1262 

    Taʻn-ı raḳīb-i rū-siyehi ‘illet eyleme1263 

 

       235. 

     Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1264   

      – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çekdük el ol ġonceden sevdā-yı ḥavrādan bile1265 

    Fāriġüz emniye-i dünyā vü ‘uḳbādan bile 

 

2. Biz ki derd-i ser esīr-i cām-ı leb-rīz-i ġamuz 

    Ḥaẓẓumuz yoḳ iʻtibār-ı nūş-ı ṣahbādan bile1266 

 

3. Ḳılmadı lāʻlüñ ‘ilācum şimdi bildüm eylemez 

    Geşt-i ṣıḥḥat ḫasta-i çeşmüñ Mesīḥādan bile1267 

 

4. Ben o Mecnūnum ki Leylā pāyına gelmiş degül1268  

    Yoḳ es̱er pīrāmeninde vaḥş-ı ṣaḥrādan bile1269 

                                                 
1257 234. A.54a; R.50b; H.41b; -L; M.34a; Ü.46a 
1258 1a böyle: -R, -Ü 
1259 2a M.34b 
1260 3a H.42a 
1261 3b ḥisset: ḫisset H., M., Ü. 
1262 4a Ey: Ol R. 
1263 4b Taʻn: Zāġ R., Ü. / eyleme: -Ü 
1264 235. A.54b; R.50b; H.42a; -L; M.34b; Ü.46a 
1265 1a ḥavrādan: ḫavrādan R. 
1266 2b bile: -H 
1267 3b bile: -H, -Ü 
1268 4a pāyına: yanına R., Ü. 
1269 4b bile: -H, -Ü 
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5. Geçdi şiʻrüm rütbe-i aʻlā-yı şuʻrādan Kelīm 

    Belki fevḳ-i çetr-i heştüm ferş-i mīnādan bile1270 

 

      236. 

   Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1271  

      + – + – / + + – – / + – + – / – – 

1. Firāḳ-ı yārı dil-i pür-figāre gösterme 

    Ḫudā ol āteşi bu köhne dāre gösterme 

 

2. Verā-yı sīneden ejder-kemend-i dūd-ı dilüñ 

    O beçe āhū-yi merdüm-şikāra gösterme  

 

3. Nişān-ı dāġ-ı süveydāyı sīne-i dilden1272 

    Ḫadeng-i ġamze-i āhen-güẕāre gösterme1273 

 

4. Ümmīd-i merhem-i luṭf itme zaḫm-ı sīneñ içün 

    Uñulmaz ise de ṭursun o yāre gösterme1274 

 

5. Ṭuyurma āteş-i derdüñden olmasun āgāh 

    O māha ahuñ ucından şerāre gösterme1275 

 

      237. 

    Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1276   

        – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. Mümkin mi gören virmeye dil nevʻ-i beşerde 

    Pervānedür ol ḫāl-i siyeh devr-i ḳamerde1277  

 

2. Gözler ḳamaşur olmasa bir laḥẓa niḳābı 

    Ādem baḳamaz ol yüzi ḫūrşīde ḳamerde 

 

3. Ḳan aḳmaz idi dīdeden ol tīr-i nigāhuñ1278 

    Ḥıfẓ eylemesem zaḫmını sūrāḫ-ı cigerde 

 

4. Fehm eylemeyen añlar anı sünbül-i āhum 

    Ḳıldı o kilk-i arzū-yı kākülü serde 

 

5. Kūyuñde ṭurur olmaḳ içün küşte-i çeşmüñ1279 

                                                 
1270 5b fevḳ: farḳ R. / çetr-i: -A / bile: -H, -Ü 
1271 236. A.54b; R.50b; H.42a; -L; M.34b; Ü.46a 
1272 3a R.51a 
1273 3b Ḫadeng: Ḥadeng R. 
1274 4b gösterme: -H, -Ü 
1275 5b Ü.46b 
1276 237. A.54b; R.51a; H.42a; -L; M.34b; Ü.46b 
1277 1b ḫāl: ḥāl R. 
1278 3a H.42b 
1279 5a olmaḳ: olmaġ R., Ü. 
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    Ger cān ise ḳaṣduñ güzelüm işte naẓarda 

 

6. Tenha rev-i meydān-ı ḫayālüm ki Kelīmā1280 

    Yoḳ mis̱lümi taṣmīm ider iʻcāz-ı hünerde 

 

    238. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1281   

      – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. Taʻbīre gelür mi elemi yaḳışınuñ āh 

    Bilmez reh-i ‘aşḳında neler çekdigüm ol māh 

 

2. Yoḳ Yūsuf-ı ḥüsnüm baña yoḳ yere açarsın 

    Ey eşk-i ciger taʻbiye her ḫatvede bir çāh1282 

 

3. ‘Uşşāḳ-ı perīşān-ı dile ger mü’min ü kāfir1283 

     Ey muğ-beçe sensin bu ṣanem-ḫānede dil-ḫˇāh 

 

4. Düşdi ser-i ḫırmankede-i cān-ı ḥazīne 

    Ḥasretle müsemmā yine bir āteş-i cāngāh 

 

5. Terk eyledi kūyuñda Kelīm ‘aşḳ ile cānın 

     Bī-çāre güẕār itdi dirīġ olmaduñ āgāh 

 

    239. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1284 

 + + – – / + + – – / + + – – / – –   

1. ‘Aks-ı eşküm gül-i ruḫsāre-i cānān üzre 

     Ḫūn-ı nā-ḥaḳ gibidür muṣḥaf-ı ʻOs̱mān üzre 

 

2. İşlemek her ser-i müjgānuma rāciḥ görinür 

    Dizilen ḳaṭreleri subḥa-i mercān üzre 

 

3. Muẓṭaribdür dil-i cān bir nefes ārām idemez1285 

    Murġ-ı pā-beste gibi kākül-i pīçān üzre 

 

4. Bilmeyenler dem-i ‘Īsīyi Kelīmā nicedür 

   Oḳusın sözlerümi ṣūret-i bī-cān üzre 

 

    240. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1286   

   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

                                                 
1280 6a A.55a  
1281 238. A.55a; R.51a; H.42b; -L; M.34b; Ü.46b 
1282 2b ḫatvede: ḥatvede R. 
1283 3a M.35a 
1284 239. A.55a; R.51a; H.42b; -L; M.35a; Ü.46b 
1285 3a R.51b / dil-i: dil ü R., H., M., Ü. 
1286 240. A.55a; R.51b; H.43a; -L; M.35a; Ü.47a 
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1. Şāhı mesnedgāh-ı şevḳ ol efsür-i tevḥīd ile 

    Eyle tesḫīr-i vilāyet leşger-i tevḥīd ile 

 

2. Rīze-i elmās döker devr eyledükce her ṭaraf 

    Rūşenā-yı baḫş-ı kevn ol aḫter-i tevḥīd ile 

 

3. Her nefes bu kāse-i mīnāya ḳıl tesʻīd-i āh 

    Çeşm-i çarḫ olsun mükaḥḥal cevher-i tevḥīd ile 

 

4. Ḫālüñ olsun her nefesde leyse fī delḳī sivāh1287 

    Ola gör maḥv-ı tecellī aḫker-i tevḥīd ile 

 

5. Ḳılmasun jeng-i sivā-fersūde tīġ-i bāṭınuñ1288 

    Çarḫa gir āyine aç rūşenger-i tevḥīd ile 

 

6. Ḫırḳa-i gil-dūre gīr dāġ-ı kebūdī rengden1289 

    Seyr-i şehr-āzīn-i ten ḳıl ʻabher-i tevḥīd ile 

 

7. Ḫaṭve-i uçmaḳ degül bu ḳurb-ı kūy-ı dostdur 

    Bunda pervāz olmaz illā şehper-i tevḥīd ile1290 

 

8. Ben siyeh mest-i elestüm girdügüm ‘ayb eylemeñ1291 

    Raḳṣa deyr ü ḫānḳahda sāġar-ı tevḥīd ile 

 

9. Cilvegāh itmez anı şāh-ı maḥabbet olmasa 

    Taḫtgāh-ı dil müzeyyen zīver-i tevḥīd ile1292 

 

 10. Ḳıl Kelīmā pür-żiyā ḳandīl-i cām-ı rūḥuñı 

       Lemʻa-i Ṭūr-ı tecellī güster-i tevḥīd ile 

 

   241. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1293  

   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eylemezdüm vāʻiẓā saʻyi maḳām-ı meykede 

    Olmasa cāy-ı safā beytüʻl-ḥarām-ı meykede 

 

2. Çeşm-i raġbetle nigāh it ibret al bu nükteden 

    Rūḫ-ı ḥasret bürd-i Cemdür murg-i bām-ı meykede 

 

3. Vāʻiẓüñ medḥ itdügi ġılmān-ı Firdevs olmasun1294 

                                                 
1287 4a Ḫālüñ: Ḥālüñ H., M., Ü. 
1288 5a A.55b 
1289 6a kebūtı: kebūdı R., Ü.  
1290 7b ile : -H, -M 
1291 8a girdügüm: girdigüm R., Ü. 
1292 9b ile: -H 
1293 241. A.55b; R.51b; H.43a; -L; M.35a; Ü.47a 
1294 3a R.52a 
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     Ṣāḳi-i muğ-beçe-i āfet-ḫırām-ı meykede 

 

4. Sāde dil sūfi gibi devr-i ḳadeḥden dönmez1295 

    ʻĀdet olmışdur baña şürb-i mudām-ı meykede 

 

5. Ḳalma zāhid künc-i dicur-i riyāda muʻtekif1296 

    Pür-ziyā ḳılsun dilüñ ḳandīl-i cām-ı meykede 

 

6. Ben siyeh mest-i elestüm mürşidā birdür baña1297 

    Ẓulmet u nūr-ı çerāġ-ı subḥ-ı şām-ı meykede 

 

7. İṣtilāh-ı Cemde yoḳdur ibn-i Edhem Bāyezīd 

    Hep beraberdür gedā şāh-ı be-nām-ı meykede 

 

   242. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1298 

    + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Dirilmiş cā-be-cā ḥāl ol ruḫ-i ferḫunde fāl üzre 

    Dökilmiş noḳṭadur gūyā kitāb-ı Dānyāl üzre 

 

2. Elüm çekdüm ümīd-i rişte-i cān-ı belā-keşden 

    Vebālüm gerden-i cānānda ol zülf-i ḥāl üzre1299 

 

3. Çıḳar elbet de ʻāşıḳlar giribān-ı taḥammülden1300 

    Girerse naġme-i Dāvuda bülbüller bu ḥāl üzre 

 

4. ‘İnān-i keştī-i ṣabruñ çıḳar elden ‘aceb serdür 

    Havalar mevsim-i gülde olursa iʻtidāl üzre 

 

5. Kelīmā şāhid-i ‘ādil yeter bu şiʻr-i renginüm 

    Tefevvuḳ eylesem daʻva-yı kelāmumda kemāl üzre 

  

   ḤARFÜʻL-YĀ 

 

243. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1301 

    + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Baḥār oldı yine zeyn oldı dehrüñ deşt-i kuhsārı 

    Yine dünyāya neşr itdi şemīm-i ḳudretin bārı 

 

                                                 
1295 4a dönmez: dönmezüm R., H., Ü. / dönmez: dönmezüz M. 
1296 5a H.43b 
1297 6a M.35b 
1298 242. A.55b; R.52a; H.44b; -L; M.35b; Ü.47a 
1299 2b zülf-i : zülf ü H. / ḥāl: ḫāl R., H., M., Ü. / üzre: -H 
1300 3a A.56a; Ü.47b 
1301 243. A.56a; R.52b; H.47a; -L; M.35b; Ü.48a 
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2. Nesīm-i rūḥ-baḫş esdi dıraḫt-ı mürde cān buldı 

    Olanlar haşre münkir seyre gelsün ṣaḥn-ı gülzārı 

 

3. Açıldı sīne-i ṣaḥrada dāġ-ı lāleler yer yer 

    Giderdi pençe-i ḫūr penbe-i berf-i çemenzārı 

 

4. Leb-i ehl-i terennümveş ʻaceb mi naġme-i bülbül1302 

    İderse beste-dem rāmişgerān-ı çarh-ı devvārı 

 

5. Behişt olsa gözüm görmez Kelīmā bir bütüñ şimdi 

    Urur her laḥẓa āteş cāna fikr-i seyr-i dīdārı 

 

  244. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1303 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Yine bir āfetüñ oldum esīr-i zülf-i ṭarrārı 

    Ki Yūsuf görse olurdı dil ü cāndan ḫarīdārı 

 

2. Bulur cānā ṭarāvet naḫl-i ġam hicrüñle döndükçe 

    Ḫıyābān-ı zār-ı sīnem üzre eşk-i çeşm-i ḫūnbārı1304 

 

3. ʻAcep mi her ser-i mūyinden olsa şuʻleler peydā 

    Dıraḫt-ı Ṭūr-ı ġamdur ‘āşıḳuñ cism-i ʻalevdārı 

 

4. Ṣādā-yı tīşesi her dem gelür sūrāḫ-ı sīnemden1305 

    Göñülde var gibi Ferhād-ı derduñ yine bir kārı 

 

5. Kelīm itmez ḥaẕer cāẕū gözinden ḥırz-ı cān itmiş 

    Meger kim nüsḫa-i şiʻr-i ḫüdāvend-i keremkārı 

 

  245. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1306 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Ṣabā taḥrīk idüp verd-i ruḫuñda zülf-i ṭarrārı 

    Dile ol ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzuñ ṭokundı ḫār-ı āzārı 

 

2. N’ola derdüñle olsam ḫalḳa tesbīḥ-i zebān virdüm 

    Bu tār-ı cisme mercān-ı sirişk-i çeşm-i ḫūnbārı 

 

3. Ser-i Mecnūn gibi murġān ne mümkin lāne-gīr olmaḳ1307 

    Maḥabbet āteşi yandurdı serde tāc ü destārı 

                                                 
1302 4a R.53a 
1303 244. A.56a; R.53a; H.47a; -L; M.35b; Ü.48a 
1304 2a Ḫıyābān: Ḥıyābān R. 
1305 4a H.47b 
1306 245. A.56b; R.53a; H.47b; -L; M.35b; Ü.48a 
1307 3a lāne-gīr: lāle-gīr A. 
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4. Metāʻin ḫˇāce-i ṭabʻum Kelīm ol perde çözmiş kim1308 

    Bilür yoḳ ḳadr-ı ḳālā-yı dürr-i mażmūn-i eşʻārı1309 

 

  246. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1310 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Yeter murġ-ı ḳarār-ı ehl-i ‘aşḳa dām-ı gīsūsu 

    Ne lāzım ḳayde düşmek ol perīnuñ çeşm-i āhūsu1311 

 

2. Alan ẕevḳ-i enīn-i ‘aşḳı dil-rübālardur1312 

    Ne bilsin kāfir āyīn olmayanlar ḳadr-ı nāḳūsu1313 

  

3. Ḫayāl-i cennet-i kūyuñla yaḳdum dāġ-ı ḥasretle1314 

    Feżā-yı sīne-i sūzāna virdüm zīb-i ṭāvūsu 

 

4. Olaldan saña ey dil bezm-i şāh-ı hem-ṣoḥbet1315 

    Unutduñ kūşe-i zindān-ı ġamdan cān-ı maḥbūsu  

 

5. Meger meclisde mestāne Kelīm efsāneñ ‘arż itdüñ 

    Bu şeb az geldi ol mest-i şarāb-ı nāzuñ uyḫūsı 

 

  247. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1316 

                    + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Ḳapuñda gözler ol tīr-i nigāh-ı merdüm-āzārı 

    Ne derde ḳaldı seyr it ḫalḳa-i çeşm-i güher-bārı1317 

 

2. N’ola bülbül gibi kūyuñda murġ-ı dil fiġān itse 

    Olupdur dām-ı zülfüñ gibi bir māruñ giriftārı 

 

3. Benüm bāġ-ı vücudum raḫne-i bād-ı ḫazān bilmez 

    Feżā-yı sīnemüñ her dem biterdi tāze gül-nārı1318 

 

4. Fetīl-i kāmetüm vaḳf-ı çerāġ-ı dāġ-ı derd itmiş 

    Viren mehtāb-ı hicrāna ketān-ı cān-ı bīmārı 

 

                                                 
1308 4a Ü.48b 
1309 4b M.36a 
1310 246. A.56b; R.53b; H.48a; -L; M.36a; Ü.48b 
1311 1b perīnuñ çeşm-i āhūsu: -A 
1312 2a Ü.49a 
1313 2b bilsin: bilsün R., H., M., Ü. 
1314 3a ḥasretle: ḥasretler R., H., Ü. 
1315 4.beyit: -A 
1316 247. A.56b; R.53a; H.47b; -L; M.36a; Ü.48b 
1317 1b ḫalḳa: ḥalḳa R., H., Ü. 
1318 3b biterdi: biter çün R., Ü. 
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5. Kelīm ol nükte-sencüm kim geleydi ‘aṣruma şimdi 

    Ṣıḳardı reşk-i eşʻār-ı laṭīfüm tabʻ-ı ʻaṣṣarı1319 

 

   248. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1320 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Ruḫuñdan ḳaldırur düşdükçe ol zülf-i semen-sāyı 

    Dil-i ‘uşşāḳa yüz virmez o ṭıfl-ı şūḫ-ı hercāyı 

 

2. Dem-ā-dem öldirür dil-ḫastagān-ı çeşm-i bīmārı1321 

    Dirīġā bilmez ol büt-beççe āyīn-i Mesīḥāyı 

 

3. Ṣunar düşmene bādām-ı çeşmüñ meclis-i meyde1322 

    İdersin bī-meze erbāb-ı ‘aşḳa bezm-i ṣahbāyı 

 

4. Ḥuẓūr-ı Edhem-i ṭabʻumda yeksāndur bu dünyānuñ1323 

    Şeh-i ṣāḥib ḥışımla bir gedā-yı bī-ser ü pāyı 

 

5. Kelīmā bulmadum bī-dāġ-ı ġam bir sīne dünyāda 

    Tecessüs eyledüm bir bir dil-i aʻlā vü ednāyı 

 

  249. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1324 

           + – – – / + – – – / + – – – / + – – –  
1. Degül mīnā-şikest-i tābiş-i ruhsār-ı zibāsı 

    Olur yāḳūt-ı raḫşān olsa elde cām-ı ṣahbāsı 

 

2. Bu deñlü cevr iderseñ eyle ammā derd-i hicrāna1325 

    Taḥammül eylemez erbāb-ı ‘aşḳuñ cān-ı şeydāsı 

 

3. Ne güne ‘ayş ider bir böyle bezmüñ bilmem erbābı 

    Tehī vü ser-nigūn devr ide anuñ cām-ı mīnāsı 

 

4. Diyār-ı dilde şimdi nev-bahār-ı derd-i fürḳatdür 

    Görinmez lāle-i dāġ-ı elemden sīne ṣaḥrāsı 

 

5. Kelīm-i nükte-perverle bu fende kimse söyleşmez 

   Nigāh-ı himmet eylerse eger maḫdūm-ı vālāsı1326 

 

                                                 
1319 5b R.53b 
1320 248. A.56b; R.53b; H.47b; -L; M.36a; Ü.48b 
1321 2a A.57a 
1322 3a Ṣunar: Ṣunarsuñ R., Ü. / Ṣunar: Ṣunarsa da H. / Ṣunar: Ṣunarsın M. 
1323 4a H.48a 
1324 249. A.57a; R.53b; H.47b; -L; M.36a; Ü.48b 
1325 2a deñlü : deñli R., Ü. / derd-i hicrāna: -A 
1326 5b maḫdūm: maḥdūm R., Ü. 
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  250. 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün1327  

            – + + – / + – + – / – + + – / + – + – 
1. Baḳmadı nālişüm görüp dildeki zārı bilmedi 

    Ṭıfl imiş ol perī daḫı ḳadr-ı niyāzı bilmedi 

 

2. Naġziş-i pāy-ı rāḥatüm gördi taʻaccüb itdi yār1328 

    Rāh-ı ġamında çekdigüm şeyb ü firāzı bilmedi 

 

3. Düşdi o māha ṭıfl-ı dil ṣandı ki yüz çevirmeye 

    Āhir-i kār-ı gerdiş-i şuʻbede-bāzı bilmedi 

 

4. Görmedi sūzişüm benüm nevʻī-i sāḥir-i ʻAcem1329 

    Vaṣf-ı ‘arūs-i Hind idüp sūz u güdāzı bilmedi1330    

 

5. Eyledi şekve deyü el çekme Kelīm-i ḫastadan 

    Telḫ itdi kāmı leẓẓet-i şekker-i nāzı bilinmedi 

 

  251. 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün1331  

            – + + – / + – + – / – + + – / + – + – 
1. Levḥ-i ruḫuñda ḥikmet-i jeng-i elem bilinmedi 

    Neydi o māha dün gice bāʻis̱-i ġam bilinmedi 

 

2. Durdı çü gonce rūyuñı çatdı ġażabla ḳaşların1332 

    Cāna o mest-i ‘işveden vech-i sitem bilinmedi 

 

3. Beste-dilān kūyını eyledi bismil-i cefā 

    Ḥürmet-i renc-i zümre-i ṣayd-ı ḥarem bilinmedi 

 

4. Rīziş-i sīm eşkümi gördi teġāfül itdi yār1333 

    Ḫāk-i rehinde itdigüm beẕl-i direm bilinmedi 

 

5. Bend-i belā-yı zülfüñe düşdi Kelīm-i ḫasta-dil 

    Oldı yoluñda gerçi kim ḫāk-ı ḳadem bilinmedi1334 

 

  252. 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1335   

             – – + / + – – + / + – – + / + – –   

                                                 
1327 250. A.57a; R.54a; H.48a; -L; M.36a; Ü.49a 
1328 2a M.36b / Naġziş-i pāy: Luġaziş-i tāb R. 
1329 4a H.48b 
1330 4b sūz u: sūz-ı R., Ü. / sūz u: -M 
1331 251. A.57b; R.54a; H.48b; -L; M.36b; Ü.49a 
1332 2a Ü.49b 
1333 4a R.54b 
1334 5b kim: -A 
1335 252. A.57b; R.54a; H.48b; -L; M.36b; Ü.49a 
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1. Ḳan eyledügün ġamze-i ḫūn-ḫˇārı bilür mi 

    Mestāne gözi eyledügi kārı bilür mi 

 

2. Ol lāle ruḫa ḳorḳarın açılmaġa bilmem 

    Sīnemde olan dāġ-ı ciġerkārı bilür mi 

 

3. Dest-i ġam-ı düz-dīde zebān-ı nigehinden 

    Ol ḳaşları yā çekdigüm āzārı bilür mi 

 

4. Ol kāle-fürūşende-i bāzār-ı teġāfül 

    Cān naḳdi viren ‘āşıḳ-ı ġam-ḫārı bilür mi 

 

5. Mestāne ḳılan pister-i nāz içre şeker-ḫˇāb 

    Derd-i ser-i ‘āşıḳ-ı bīdārı bilür mi1336 

 

6. Çekdüm hevesi ḥalḳa-i zülfünden o māhuñ 

    Derdinde esīr oldugumu bari bilür mi 

 

7. Mir’āta olan münkir-i eşrāf-ı tecellī 

    Sūzişgeri-i ḥasret-i dīdārı bilür mi 

 

8. Dün baña ġażab-sāz-ı niġāh oldı ol āfet 

    Bilmem kimdür eyledügüm zārı bilür mi 

 

9. ‘Uşşaḳa kosun cevri Kelīmā o şeh-i nāz1337 

    Āh-ı seḥer efġān-ı şeb-tārı bilür mi 

 

  253. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1338   

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gösterürseñ ölmeden göster dile ol sīneyi 

    Yoḫsa ḫasta ṣoñ nefesde n’eylesün āyineyi1339 

 

2. Terk idüp geldük elest-i bezm-ġāh-ı ʻāleme1340 

    Bulmaduḳ ammā ṣafā-yı ṣoḥbet-i deyrīneyi 

 

3. Gelme zāhid yanına cām-ı şahādet mestüñ1341   

    Eyleme ālūde dāmen ḫırḳa-i peşmīneyi1342 

 

4. Ṭaʻnı ḳo düşmez diyü sāġar elinden vāʻiẓā1343 

                                                 
1336 5b ser: seher H., Ü. 
1337 9a H.49a 
1338 253. A.57b; R.54b; H.45a; -L; M.36b; Ü.49b 
1339 1b ḫasta: ḥasta R. 
1340 2a A.58a 
1341 3a mestüñ: mestinüñ R., H., Ü. / mestüñ: mestüñ yanına M. 
1342 3b ḫırḳa: ḥırḳa R.  
1343 4a diyü sāġar elinden: elinden diyü sāġar R. / vāʻiẓā: zāhidā R., Ü. 
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    Ḳor mı ġam teşḫīse ṭaḳat şenbe-i āẕīneyi 

 

5. Virmeyen ser görmesün sīneñ Kelīm-i ḫastaveş1344 

    Kimse ḳurbān olmayınca açma ol goncīneyi 

 

  254. 

       Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1345  

          + – + – / + + – – / + – + – / – – 

1. Görindi sīne-i āyine-sa-yı raḫşānı 

    Açıldı ol güneşüñ meşriḳ-i girībānı 

 

2. Metāʻ-i ṣabr-ı dil eyvā ki gitdi yaġmaya 

    Maḥabbet ateşine yandı sīne dükkanı 

 

3. O gonce meclis-i meyde çıḳardı destāruñ 

    Ṭaġıtdı ʻaḳlumuzı kākül-i perīşānı 

 

  255. 

        Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1346 

        + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Göñül bir yerde ārām eylemez meyḫāneden ġayrı 

    Mekān bilmez dil-i dīvānemüz vīrāneden ġayrı1347 

 

2. Serümde kühken-āsā ḳo ṭursun şīşe-i derdüñ1348 

    Bu kāre kimse baş urmaz dil-i ferzāneden ġayrı 

 

3. Olur zaḥmet saña taʻlīm-i terk-i māsivā ḳılma 

    Çıḳardum ben göñülden vāʻizā cānāneden ġayrı 

 

4. Kelīm ol şemʻ-i nāza dil verelden ben ġarīb oldum 

    Yanar yoḳ bezm-i ġamda derdüme pervāneden ġayrı 

 

  256. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1349 

            + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gözümden ḫāk-ı payuñ gitdi ġiryān olduġum ḳaldı1350 

    Çıḳardum zülfüñi elden perīşan olduġum ḳaldı 

 

2. Benümle olmaduñ hem cāme-ḫˇāb ey āhū-yi vaḥşī1351 

                                                 
1344 5a M.37a 
1345 254. A.58a; R.54b; H.45a; -L; -M; Ü.49b 
1346 255. A.58a; R.54b; H.45a; -L; M.37a; Ü.49b 
1347 1b dīvānemüz: vīrānemüz R., H., M., Ü. 
1348 2a şīşe: tīşe R., H., Ü. 
1349 256. A.58a; R.54b; H.44b; -L; M.37a; Ü.49b 
1350 1a ḳaldı: -R, -Ü 
1351 2a R.55a; Ü.50a 
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    Ser-i kūyında Mecnūn gibi ‘üryān olduġum ḳaldı1352 

 

3. Dirīġā menzil-i maḳṣūda vāsıl olmadum gitdi 

    Hemān bī-hūde yollarda şitābān olduġum ḳaldı1353 

 

4. Felek yandırmadı şemʻ-i murādum deyr-i kūyuñda1354 

    Benüm ey büt hemān maḥcūb-ı īmān olduġum ḳaldı1355 

 

5. Kelīm ol serv-i āzāduñ ḳulaydum bir zamān şimdi 

    Gidüp ol dem esīr-i derd-i hicrān olduġum ḳaldı1356 

 

  257. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1357  

               + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Yaḳar taḥassür-i rūyuñ bu tār canumızı 

    Ġamuñ muḳārin-i mehtāb ider ketānumızı 

 

2. Bu berg-i bāġ-ı ġınāyız ki bād-ı ye’s-i merām 

    Açılmadan getürür müjde-i ḥazānumızı 

 

3. O şuʻle-pūş ġamız kim olurdı ḫākister 

    Semender itse ġıdā maġz-ı istüḫānumızı 

 

4. O keş-me-keşde esirüz felekle kim Manṣūr 

    Çekildi dar-ı fenādan görüp gümānumızı 

 

5. Ṣadā-yı nāle Kelīmā gelür yine dilden 

    Ḳarīn-i mühr-i sükūt eyleseñ dehānumızı 

 

  258. 

 Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün1358  

     – – + – / – – + – / – – + – / – – + – 
1. Geh cām-ı baḫş-ı luṭf ider mestāne eylersin beni1359 

    Geh bir nigāh-ı ḫışm ile dīvāne eylersin beni 

 

2. Ben bülbül-i bāġ-ı ġamum ʻarż-ı gül-i ruḫsāruñı 

    Tā-key çerāġ-ı ḥasrete pervāne eylersin beni 

 

3. Geh ‘arż idersüñ çeşmüñi geh ḳaşlaruñ miḥrābını1360  

                                                 
1352 2b ḳaldı: -Ü 
1353 3b ḳaldı: -H, -Ü 
1354 4a A.58b 
1355 4b ḳaldı: -H, -Ü 
1356 5b ḳaldı: -H, -Ü 
1357 257. A.58b; R.55a; H.45a; -L; M.37a; Ü.50a 
1358 258. A.58b; R.55a; H.45a; -L; M.37a; Ü.50a 
1359 1a cām-ı baḫş: baḫş-ı cām R., H., M., Ü. 
1360 3a H.45b / idersüñ: idersin R., H., M., Ü. 
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    Geh rāġıb-ı mescit gehī meyḫāne eylersin beni 

 

4. Ḳaldurma ben zāre gile añdırma derdin ḳānzile1361 

    Mecnūn gibi dilden dile efsāne eylersin beni 

 

5. Degme Kelīmā gel meded pāy-ı sükān-ı kūyına1362 

    Ol āşnālardan ṣaḳın bī-gāne eylersen beni 

 

  259. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1363   

               – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. Tīrüñ ki dönüp ‘ārıż-ı cānāna ṭoḳındı 

    Gūya ki ḳażā sihemidür ol cāna ṭoḳındı 

 

2. Tīrīne ki oldı o meh-i ‘işve nişāne 

    Āhum siper-i mihr-i dıraḫşāna ṭoḳındu 

 

3. Ẓāhirde olup ol gül-i nev-ḫīze müṣādif1364 

    Zaḫm-ı elemi cān-ı esīrāneaṭoḳındı 

 

4. Ol genci leked-ḫurde-i peygān göricek āh 

    Ṣad tīr-i elem bu dil-i vīrāna ṭoḳındı 

 

5. Mānend-i Kelīm oldı esīr-i ser-i zülfü 

    Her dīde ki ol gözleri fettāna ṭoḳındı 

 

  260. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1365 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Degül laḫt-i ciger müjgānlarumda vaḳt-ı giryānı 

    Gözümde ḳaʻr-ı deryā-yı sirişküñ çıḳdı mercānı 

 

2. Benüm ol bismil-i tīg-i ʻanā kim ṣaḥn-ı dünyāda 

    Virür ḫūn-ābe-i çeşmüm ġınā-yı ‘ıyd-ı ḳurbānı 

 

3. O sehrābum ki yoḳdur merhem-i kāvusa iḳbālüm 

    İletse zaḫm-ı sīnem dāmene çāk-ı girībānı 

 

4. Ben ol Yaʻḳūb-ı ḥırmān-ülfetüm kim gelse açmazdum 

    Nesīm-i pīrehen būy-i ümmīde Beytü’l-Aḥzānı 

 

5. O Mecnūn kim nişān-ı seng-i bāzār-ı melāmetdür 

                                                 
1361 4a Kaldurma: -A 
1362 5a R.55b 
1363 259. A.58b; R.55b; H.45b; -L; M.37b; Ü.50b 
1364 3a A.59a 
1365 260. A.59a; R.52a; H.46b; -L; M.37b; Ü.47b 
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    Olur mı murġ-ı rāḥat āşiyān-sāz-ı ser-i cānı  

 

6. Ben ol sevdāger-i bī-ṭāliʻüm kim kūh-ken-āsā 

    Satıldıdı çārsūgāh-ı belāda cān-ı nālānı 

 

7. Kelīmā vazʻ-ı kilk itmezdi levḥ-i ḥüsn-i taʻbīre1366 

    Geleydi dehre ‘ahdümde eger Selmān-ı Ḫaḳanī1367 

 

8. Olurdı sīne-çāk tīg-i reşk-i ḥüsn-i taʻbīre1368 

    Göreydi nüsḫa-i eşʻārumı ḫˇācūy-ı Kirmānī1369 

 

  261. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1370 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Melāḥat baḥridür bī-reşk o māhuñ rūy-i raḫşānı 

    Nesīm nāz ile mevc urdu ṣanmañ çīn-i pīşānı 

 

2. Yetiş ḳurbānuñ olsun ser ḥaẕer kim tīġ-i hicrānuñ 

    İder fevvāre-i ḫūn-ı ciger ṭavḳ-ı girībānı 

 

3. ʻAcebdür ehl-i ‘aşḳuñ dīdesinden ḫūn ider cārī1371 

    Bu şehrüñ ḳan içerken çeşm-i eṭfāl-i debistānı 

 

4. İder nüh keştī-i eflāki ġarḳ-ı mevc-i ḥayret 

    İdince dilde deryā-yı sirişküm gāhī ṭuġyānı 

 

5. Tennūr-ı çāk-ı sīnemden olaydı ābı ger ẓāhir1372 

    Çıḳardı çarḫa Nūḥuñ şüphesiz keştī-i ṭūfānı 

 

6. Kelīmā naḳş-ı rāḥat cilve ḳılmaz anda bīn kerre1373 

    Derūna mühre-i dāġ ile virsen ṣayḳal-i māni1374 

 

  262. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1375 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
1. Getürdüm cūşa tennūr-i cigerden eşk-i gül-gūnı 

    ʻAceb mi ġarḳ-ı emvāc eylesem keştī-i gerdūnı  

 

                                                 
1366 7a R.52b 
1367 7b Selmān-ı: Selmān u R., H., Ü. 
1368 8a taʻbīre: taʻbīrüm R., H., Ü. 
1369 8b ḫū cū: Ḫācū R., M., Ü. 
1370 261. A.59a; R.52b; H.46b; -L; M.37b; Ü.47b 
1371 3a ‘aşḳuñ: ‘aşḳın R., Ü. 
1372 5a A.59b 
1373 6a H.47a 
1374 6b māni: yāni Ü. 
1375 262. A.59b; R.52b; H.47a; -L; M.37b; Ü.48a 
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2. Degüldür dest-i ġamla keş-me-keşden bir nefes ḫāli1376 

    Giribānum ṭutubdur ḫilḳat-ı dāmān-ı medyūnı 

 

3. N’ola mıẓrāb-ı ġam nāḫun-zen olsa rişte-i cāna 

    Odur şāh-ı maḥabbet bezminüñ zīrā ki ḳānūnı 

 

4. O Ferhādum ki saḥrā ḳıldı kūhı tīşe-i āhum1377 

    O Mecnūnum ki deryā ḳıldı ‘eşküm deşt-i ḥāmūnı 

 

5. Kelīmā yādına gelmez mi yāruñ dökdügüm ḳanlar 

    Nigāh-ı merḥamet ḳılmaz mı hiç añmaz mı ol ḫūnı 

 

  263. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1378 

              – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ḳoymaz ki görem ol yüzi ḫūrşīd-i kemāhī1379 

    Āteşlere yansun göreyüm dūd-ı siyāhı 

 

2. Geçdükçe yanudan yüzüme baḳmaz o şūḫuñ 

    Öldürdi beni ḥasret-i şemşīr-i nigāhı 

 

3. Dil murġını aldı o perī şimdi görinmez 

    Sen ṣaḳla Ḫuda dūd-ı siyāhumdan o māhı1380 

 

4. Yād itdi meger ḳuvvet-i dem-i bezm-i elesti 

    Cān murġu çıḳardı feleke nāle vü āhı 

 

5. Dün kūy-ı ḫarābātı ḳoyup mescide vardum 

    Vāʻiż didi kim ḳoymañuz ol güm-şūde rāhı 

 

6. Cādū-yı nigehden ḥaẕer itmem ki getürdüm 

    Ḥırz-ı es̱er-i ḫażret-i üstāda penāhı 

 

7. Ḫaḳāni-i maʻnī ki odur şimdi Kelīmā1381 

    Mülk-i hünerüñ ṣāḥib-i evreng ü külāhı 

 

8. Dünyāya eger gelse zamānında olurdı1382  

    Telmīẕ-i sübüḳḫānı Felāṭūn-ı ilāhī 

 

9. ‘Īsī gibi bezminde felek cām-ı murādın1383 

                                                 
1376 2a ḫālī: ḥālī R. 
1377 4a M.38a 
1378 263. A.59b; R.55b; H.45b; -L; M.38a; Ü.50b 
1379 1a görem: gözüm R. 
1380 3b Ḫudā: Ḫod A. 
1381 7.beyit: R. ve Ü. nüshasında şekil olarak son beyit gibi yazılmış  
1382 8a H.46a 
1383 9a A.60a 
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    Ḫūrşīd gibi devrinde her laḥẓa vü gāhī 

      

  264. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1384   

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳadr-ı vaṣluñ bilmedüm ġam-ḫˇār olur ṣandum seni 

    Ḳoçmadum mūy-ı miyānuñ yār olur ṣandum seni 

 

2. Ḫˇāb-ı nāze vardı çeşmüñ cānuma cebr eyledüm1385 

    Pāyuña yüz sürmedüm bīdār olur ṣandum seni 

 

3. Ḳokmadum gül-berg-i ruḫsāruñ ṣaḳındum ḫāṭıruñ1386 

    Naḫl-i nāzum ben gül-i bī-hār olur ṣandum seni 

 

4. Añmadum dāġ üzre dāġ-ı āteş-i hicrānuñı 

    Merhem-i zaḫm dil-i bīmār olur ṣandum seni 

 

5. Mest-i nāzum bilmedüm ki muḳtezā-yı keyf imiş1387 

    Gam-güsār-ı cān ü dil her-bār olur ṣandum seni 

 

6. Şāh-bāz-ı evc-i istiġnā imişsin bilmedüm 

    Mūnis-i dest-i Kelīm-i zār olur ṣandum seni 

 

  265. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1388   

               – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. Deyr içre bu ṣūretle gören ol büt-i sengi 

    Yüz sürmede hiç pāyine eyler mi direngi 

 

2. Āhum çü seḥāb olmada peyveste sipihre 

    Şimden girü gel çarḫ ile gör çeng-i pelengi1389 

 

3. Her dem ki gele çeşmüme ḫūn-āb-ı cigerdür 

    Yoḳ bāde-i eşkümde benüm ‘ayb-ı dü rengi 

 

4. ʻĀşıḳda kemāl olsa olur yār ile yek-dil 

    ʻAşḳ āteşi hem-ḫilkat ider şīşe vü sengi 

 

  266. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1390  

              – – + / – + – + / + – – + / – + – 

                                                 
1384 264. A.60a; R.56a; H.46a; -L; M.38a; Ü.50b 
1385 H. nüshasında 2. ve 3.beyitlerin yeri farklıdır. 
1386 3a ruḫsāruñ: ruḫsārın R., Ü. 
1387 5a Ü.51a / 5.beyit: -M 
1388 265. A.60a; R.56a; H.46a; -L; M.38a; Ü.51a 
1389 2b Şimden gerü: Şimden ger R., Ü. 
1390 266. A.60a; R.56a; H.46a; -L; M.38a; Ü.51a 
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1. Dil-beste ḳıldı lāʻline bir nāzenin beni 

    Hükm-i maḥabbet eyledi zīr-i nigīn beni 

 

2. Keştī-i ser-nigūn ḳaşuñ çatma eyleme1391 

    Deryā-yı ḳahra ġarḳa-i çīn-i cebīn beni 

 

3. Duymış esīr-i zülf-i girih-gīri olduġum 

    Ey çarḫ-dūn ejder-i ser-heftümīn beni 

 

 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1391 2a M.38b 
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 NAKIS GAZELLERDİR 

 

  1.  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1392   

              – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Müddeʻādur ḥasretüñle sīne-çāk olmaḳ baña  

    Böyle sıḥḥatden hele yekdür helāk olmaḳ baña 

 

2. Ḫāk-ı pāyüñden kesilsem gözlerüm leb-rīz olur  

    ʻĀdet olmışdur ṭufeyl-i ṭıfl-ı nāk olmaḳ baña 

 

  2. 

            Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1393 

               + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bu dil bir özge şeydādur ne zer ne taḫt-ı tāc ister1394 

    Bu gülşengehde ancaḳ bir gül-i nāzik-mizāc ister 

 

2. Nesīmüñ baġlamış rāhın ḫıyābānzār-ı kūyında1395 

    Göñül sulṭān-ı şemīm-i zülf-i dil-berden ḫarāc ister1396 

 

3. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1397 

   – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yüz virme çīş-i ḫaṭṭuña ey şāh-ı pür-ġurūr 

    Çek tīġ-ı ḳahrı buldı fiten ruḫṣat-ı ẓuhūr 

 

2. Ḫüsrev de olsa devletüñe kūh-ken-i ḳadr 

    Bu kārgāh-ı dehre gelen eylemez ḥużūr 

 

  4. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1398  

                           + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Gözüñ ki reşk-i füsūn-ı sipihr-i bed-ḫūdur 

    Remīde göñlümi ṣayd eyleyen ol āhūdur 

 

2. O pisteri-i ġamum kim suʻāl-i ḥāl-i dilüm 

    Zemīn künc-i teġāfülde ser-be-zānūdur 

 

  5. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1399   

                                                 
1392 1. A.60b; -R; -H; -L; M.38b; -Ü 
1393 2. A.60b; R.20b; -H; -L; M.38b; Ü.19a 
1394 1a Bu dil: Göñül M. 
1395 2a R.21a 
1396 2b ister: -M 
1397 3. A.60b; R.21a; -H; -L; M.38b; Ü.19a 
1398 4. A.60b; R.23a; -H; -L; M.38b; Ü.18b,21a 
1399 5. A.60b; R.23a; -H; -L; M.38b; Ü.21a 
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                         – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil saña ḫāk olduġun o ḫāl-i ġabġabdan bilür 

    Ehl-i ḥikmet rifʻati te’s̱īr-i kevkebden bilür 

 

2. Eskidür eṭfāle gül dāġ-ı maḥabbet sīnede 

    Ḳays-ı dil āyīn-i derd-i ‘aşḳı mektebden bilür 

 

  6. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1400 

+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne yār-ı hicre pür-ġam dil ne berg-i vaṣla maḥremdür 

    Yanında bāġ-ı dünyānuñ ġam ü şādīsi tev’emdür 

 

2. İderdüñ her zamān bir ‘ālemin zevḳin göñül şimdi 

    Muḳīm-i künc-i hicrān ol bu da bir başḳa ‘ālemdür  

 

   7. 

 Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1401 

         – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ḫākister itsen cismümi sūz-ı çerāġ-ı dāġ 

    Gelmez nihād-ı cānuma hergiz ferāġ-ı dāġ 

 

    8. 

            Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün1402 

               – – + /+ – + – / + – – 

1. Rüstemleri ġamla nāl ider ʻaşḳ 

    Pür-zorları bī-mecāl ider ‘aşḳ 

 

2. Tā ḥālis ide ġubār-ı ḳalbi 

    Ṣad pūte-i ġamda ḳāl ider ʻaşk 

 

   9. 

 Mef‘ūlü Mefā‘ilün Fe‘ūlün1403 

              – – + /+ – + – / + – – 

1. Rūyin teni ḫāk-ı rāh ider ‘aşḳ 

    Ḥüsrevleri bī-külāh ider ‘aşḳ  

 

   10. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1404  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Olmadın Ḳays daḫı mest-i mey-i Kevs̱er-i ʻaşḳ 

    Ṣundu sāḳī ezel dest-i dile sāġar-ı ʻaşḳ 

                                                 
1400 6. A.60b; R.23b; -H; -L; M.38b; Ü.22b 
1401 7. A.60b; R.33a; -H; -L; M.38b; Ü.30a 
1402 8. A.61a; R.33b; -H; -L; M.38b; Ü.30b 
1403 9. A.61a; R.33b; -H; -L; M.39a; Ü.31a 
1404 10. A.61a; R.33a; -H; -L; -M; Ü.31a 
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   11. 

 Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1405 

              + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Derūna ḳılduġın mūy-i ḥaṭṭ-ı dil-cū-yı fettānuñ 

    Ne mümkin eylemek mār-ı ser-i zülf-i perīşānuñ 

  

2. Görelden lāʻl-i mey-gūn-ı ġubār-ı ḫaṭṭ-ı nevḫizüñ 

    Göñül abdālı olmışdur senüñ ser-mest-i ḥayrānuñ 

 

  12. 

 Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1406  

   + – + – / + + – – / + – + – / – – 

1. Yegāne beste be-zencīr-i ‘aşḳ-ı ḫūbānum 

    Esīr-i ḥalḳa-be-gūş-ı dü zülf-i pīçānum 

 

2. Yanar durur gice gündüz serümde şuʻle-i dāġ 

    Bu köhne deyr-i ‘anāda çü şemʻ-i rehbānum 

 

   13. 

 Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1407 

     – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ey mülk-i cānı ġamzeleri ġāret eyleyen    

    Bīmār-ı çeşm-i mestini bī-rāḥat eyleyen 

 

2. Mest-i şarāb-ı ‘aşḳın idüp böyle ser-girān 

    Bezm-i ṣafāda eller ile ṣoḥbet eyleyen 

 

   14. 

 Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1408 

      + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Varup kūyında feryād eylerüm meyḫāneden ṣoñra 

    O şehden ṣaḳlarum ṣeylüm yine ammā neden ṣoñra 

  

2. ʻAcep mi āşnā-yı ‘aşḳı ġarḳ-ı ḫūn-ı reşk olsa 

    Ṣunar bī-gāneye lāʻl ile bin peymāneden ṣoñra 

 

   15. 

 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1409   

   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Pīr-i muġsız nā-şekībā cān-ı zār ister seni 

    Ṭıfl-ı dil ey muğ-beçe bī-iḫtiyār ister seni 

                                                 
1405 11. A.61a; R.34b; -H; -L; M.39a, Ü.31b 
1406 12. A.61a; -R; -H; -L; M.39a; Ü.38b 
1407 13. A.61a; -R; -H; -L; M.39a; Ü.38b 
1408 14. A.61a; R.51b; H.42b; -L; M.39a; Ü.46b 
1409 15. A.61a; -R; -H; -L; M.39a; -Ü 
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          16. 

     Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1410  

        + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Elümde tābiş-i dilden şarāb şuʻle virür 

    Lebümde sūz-ı cigerden kebāb şuʻle virür 

 

2. Hilāf-ı ḫˇāhiş-i dilden fiġān ki istesem āb 

    Bu şuʻlezār-ı ‘ınāda serāb şuʻle virür 

 

3. Olur mu ṭāḳat-ı neẓẓāre böyle bir māha 

    Mis̱āl-i şaʻşaʻa-i āftāb şuʻle virür 

 

 

    17. 

    Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 1411  

   – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çāre-ḫˇāh oldum gice meclisde çeşm-i yārdan 

    Eyledüm ümmīd-i sıḥḥat yine bir bīmārdan 

 

2. Dest-i cevrüñden fetīl-āsā büküldü ḳāmetüm 

    Ṣubḥa dek yandum çerāġ-ı ġamda şām-ı tārdan 

 

 

    18. 

  Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1412 

      + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dilüñ rūz-ı firāḳ-ı yāredür her laḥẓada meyli 

    Ki zīrā vuṣlatuñ ‘āşıḳları Mecnūn ider Leyli 

 

2. Ṭutaldan āteşīn-i ‘aşḳ-ı dil-dāra bir olmışdur 

    Girībān-ı şekīb ü dāmen-i temkīnümüñ zeyli 

 

3. Görüp eṭraf dāġ-ı sīnem üzre ābla sanmañuz 

    Ḳurupdur anda yer yer ḫaymeler sulṭān-ı ġam ḫayli 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1410 16. -A; R.20b; -H; -L; -M; Ü.19a 
1411 17. -A; R.42b; H.42b; -L; -M; Ü.19a 
1412 18. -A; R55a; -H; -L; -M; Ü.50a 
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      RÜBĀʻİYĀT 

 

         1. 

     Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fāʻ1413   

       Baḳmam zen-i dünyāya ḳo fertūt olsun 

       Esbābı aña zīver-i tābūt olsun 

       Cevr eyleyenüñ ḥüsnine meftūn olmam 

       İsterse lebi ġayret-i yāḳūt olsun 

 

     2. 

    Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlün fāʻ1414  (1, 2, 4) 

          Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü feʻūlün (3) 

     Düzdīde nigehle beni meftūn itdüñ 

       Aḥvālümi derdüñle diger-gūn itdüñ 

 Bir ḳayde düşürdüñ dili zülfüñle kim āḥir 

 Zencīr-i belā-bestesi Mecnūn itdüñ 

 

    3. 

      Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlün fāʻ1415     

 Her bir ġama ṣad sāġarı ser-pūş itsem 

 Cemşīd-ṣıfat dehri ferāmūş itsem 

 Sīnemde olan derde telāfi olmaz 

 Biñ şāhid-i maḳṣūdu der-āġūş itsem 

 

    4.  

      Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fa‘ūl1416  (1) 

       Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün    (2, 3, 4) 

 Ey dest-i nigāhında ḳılan ḥalḳı esīr 

       Zülfünde dil-i ḫalḳ bugün beste be-zencīr 

 Añ ol günü kim dest-i gedādan alamazlar 

 Ber gūşe-i dāmānını şāhān-ı ḥışım-gīr 

 

    5. 

      Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlün fāʻ1417  (1, 2, 4) 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü feʻūl      (3) 

 Dil-ḫˇāhum içün şevḳ ile pūyān olmam 

 Deryūze ger-i dergeh-i nādān olmam 

 Ölsemde eger defʻ-i ḥumār-ı ġam içün 

 Minnet-keş-i ṣahbā-yı le’īmān olmam 

 

    6. 

                                                 
1413 1. A.61b; R.56a; H.57a; -L; M.39b; Ü.51a 
1414 2. A.62a; R.56b; H.57a; -L; M.39b; Ü.51a 
1415 3. A.62a; R.56b; H.57a; -L; M.39b; Ü.51a 
1416 4. A.62a; R.56b; H.57b; -L; M.39a; Ü.51b 
1417 5. A.62a; R.57a; H.57b; -L; M.39b; Ü.51b 
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  Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fa‘ūl1418  (1, 2, 4) 

  Mef‘ūlü mefā‘ilün mefā‘īlün            (3) 

 Kūyuñda varup her gice āh eylemedüm 

 Yollarda taḥassürle nigāh eylemedüm 

 Ey serv-i revān nedür bu ser-keşlikler 

 Dil virdüm ise saña günāh eylemedüm 

 

    7.  

  Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fa‘ūl1419  (1, 2, 4) 

     Mef‘ūlü mefā‘ilün mefā‘īlün         ( 3 ) 

 Eller gibi kūyuñda fiġān eylemedüm 

 Esrār-ı ġam-ı ‘aşḳı ‘ıyān eylemedüm 

 Bir kerre gülüp açılmaduñ bende güle 

 N’etdüm saña ey ġonce yaman eylemedüm 

 

    8. 

  Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1420   

 Dil-ḫˇāhuñ içün itme ṣaḳın āhını memdūd 

 Baḫt olmayacak itmez es̱er girye-i bī-sūd 

 Ferhād-ṣıfat bir kişide olmasa ṭāliʻ 

 Cān virse de girmez elüne şāhīd-i maḳṣūd 

 

    9. 

  Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūl1421  (1) 

       Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün    (2, 3, 4) 

 Ḫırmān ile ölsem veremem derde vücūd 

 Yaʻḳūb-ṣıfat ṣarf idemem eşk-i dem-ālūd 

 Mānend-i Züleyḫā yine āşüftesi olmam 

 Yūsuf da görinse gözüme şāhid-i maḳṣūd 

 

 

    10. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1422 (1, 2, 4) 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fe‘ūlün     ( 3) 

 Göñülde dāġ-ı āteşüñ ey pür füsūn yeter 

 Olsun teġāfülüñle ciger ġarḳ-ı ḫūn yeter 

 Öldür teraḥḥüm eyle beni tā-be-key ölem 

 Cellād-ı ḳahr-ı çeşmüñ elinden zebūn yeter 

 

 

    11. 

                                                 
1418 6. A.62a; R.57b; H.57b; -L; M.39b; Ü.51b 
1419 7. A.62b; R.57a; H.57b; -L; M.40a; Ü.51b 
1420 8. A.62a; R.56b; H.57a; -L; -M; Ü.51b 
1421 9. A.62a; R.56b; H.57b; -L; -M; Ü.51b 
1422 10. A.62b; R.57a; H.57b; -L; M.40a; Ü.51b 
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            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1423 (1, 3, 4) 

            Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘lün       (2) 

 Kurbān olayum baḳma ṣaḳın sīnede çāke 

 ʻĀşıḳlara şemşīrüñi çek ḳaṣd-ı helāke 

 Bir şey midür ölmek meger ‘uşşāḳ yanında 

 Ṭopraḳ başına düşmiyenüñ kellesi ḫāke 

 

    12. 

     Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1424  (1, 2) 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlün fā‘            (3) 

           Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūl           (4) 

 Ey muḥteriḳ-i mihr-i ruḫuñ ʻālem-i fertūt 

 Ḫūnın ciger-i laʻl-i lebüñ maʻden-i yāḳūt 

 Hicrüñ beni öldürse de feryād itmem 

 Urdum dehen-i nālişe ben mühr-i sükūt 

 

    13. 

     Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1425  (1, 3) 

        Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlün fā‘            (2, 4) 

 Dünyāyı helāk eylemedür var ise ḳaṣdı  

 Çeşmān-ı siyeh-mestine ruḫṣar virmiş 

 Derdüm n’ola baḳdıḳça füzūn olsa o māhuñ 

 Ol haṭṭ-ı siyeh ḥüsnine ḥālet virmiş 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1423 111. A.62b; R.57a; H.58a; -L; M.40a; Ü.52a 
1424 12. A.62b; R.57a; -H; -L; M.40a; Ü.52a  
1425 13. A.62b; R.57a; -H; -L; M.40a; Ü.52a 
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                       TARİHLER 

 

      1. 

     Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1426  

         + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

   1. Zihī Sikender-i kişver-küşā ḫidīv-i ferīd1427 

       Ki oldı yine zamānında böyle fetḥ-i cedīd 

 

   2. Bu fetḥi görmedi gitdi ‘aceb mi ḳabrinde 

 Şarāb-ı reşk ile ser-mest olursa Cemşīd 

 

   3. Tutar mis̱āl-i Süleymān o şeh cihānı ki var 

 Yanında böyle bir Āṣaf-himem vezīr-i Reşīd 

 

   4. Ne gūne Āṣaf o kim ehl-i tabʻa eyleyemez1428 

 Zamān-ı devlet-i cāhında ‘işve çarḫ-ı ʻanīd1429 

 

   5. Bu fetḥ-i büʻl-ʻacebi gūş idince şāh-ı ‘Acem 

 İderse memleketinden ‘aceb mi ḳatʻ-ı ümīd 

 

 6. Bu sözle buldı o deñlü feraḥ Kelīm-i ḫazīn1430 

     Ki raḳṣa geldi beyānında ḫāme-i tesvīd1431 

 

 7. Bu gūne lāfẓen maʻnen düşürdi tārīḫin1432 

 Alındı ehl-i kibirden biñ elli beşde Girīd1433 

       (H.1055 / M.1645) 

 

     2. 

     Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1434   

        – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 1. Ḥabbeẕā erbāb-ı istiʻdāda olsun müjde kim  

  Yine ṣadr-ı Rūma teşrīf itdi bir ṣāḥib-hüner  

 

2. Gitse dünyādan n’ola ẓıll-i zemīn-i ıżṭırāb 

    Burc-i ṭāliʻden yine bir neyyir oldı cilveger 

                                                 
1426 1. A.62b; R.10a; -H; L.7a; -M; Ü.9b 

       Tārīḫ-i Girīd: A., L. 

       Tārīḫ-i Fetḥ-i Ḫānya: R., Ü. 
1427 1a ḫidīv-i: ḫidīv ü R., Ü. 
1428 4a A.63a 
1429 4b devlet-i: devlet ü R., Ü. 
1430 6a R.10b 
1431 6b raḳṣa geldi: geldi raḳṣa L. 
1432 7a lāfẓen: lāfẓen ü R., Ü. 
1433 Lafzen ve Maʻnen Tarih: 

 1055 = ا +ل+ن +د +ى +ا +ه+ ل +ى +ك+ب +ر +د +ذ +ب +ى+ ك +ا +ل+ ل +ى ب+ ش +د +ك+ ى +ر ى+ د      
1434 2. A.63a; R.10b; -H; L.7a; -M; Ü.9b 

       Tārīḥ-i Berāy-ı Bahāyī Efendi: A., L. 

       Tārīḥ-i Berāy-ı Ṣadr-ı Rūm-Şoden-i Bahāyī Efendi: R., Ü. 
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3. Ḥālet-i yemin ḳudūmu virdi ḥalḳa inşirāḥ 

   Ḳalmadı bir dilde hiç dāġ-ı kedūretden es̱er 

 

4. Eyledi vażʻ-ı ḳadem ol dem ki ṣadr-ı devlete 

    Gūş idenler oldılar mesrūr-i dil-şād ol ḳadar1435 

 

5. Geldi meste girye-i bī-hūde-i şebden ferāġ 

    İtdi zāhid nāliş-i āh-ı seḥergehden güẕer 

 

6. Şimdiden soñra ne mümkindür sipihr-i bed-nihād 

  Cānib-i erbāb-ı ṭabʻa eyliye bir kec-naẓar 

 

7. Devr-i ‘adlinde o deñlü vardı ḫˇāba fitne kim1436 

  Eylemez ‘āşıḳ nigāh-ı çeşm-i dil-berden ḥaẕer 

 

8. Sözde var bir mertebe iʻcāza istiʻdādı kim 

    Ṣayda āġāz itse murġ-ı vaḥşī-i maʻnāyı ger 

 

9. İtmedin pā-beste-i dām-ı taḫayyül indirür 

    Pīşgāh-ı ṭabʻına evc-i hevādan beste-per1437 

 

10. Gūş idenler gevher-i mażmūn-i āteş-pāresin 

      Olsa da keyfiyyet-i ẕevḳ-i süḫandan bī-ḫaber 

 

11. Mest olup her demde rūḫ-i Feyżi-i Hindū gibi1438 

   Cān ü dilden ṭabʻına biñ secde-i taʻẓīm ider 

 

12. İntisābum ḫāk-ı dergāhına ʻarż itdüm baña1439 

   Döndi faḫr ile didi zāl-ı sipihr-i kīnever1440 

 

13. Men hem ez-ḫüddām-ı dergāh-ı vālā rütbe-i ām 

      Ger luzūm ḫod temaş-dāmen be-hışm-ı ber-güher 

 

14. Oldı çün iḳbāl ile mesned-nişīn ṣadr-ı Rūm 

   Eyledi nāzende dehri ol ḫidīv-i dādger 

 

15. Didi tarīḫin Kelīm-i nüktever ol şevḳ ile1441 

   Dād-ı cūd ile Bahāyi ṣadr-ı Rūma ṣaldı fer1442 

                                                 
1435 4b mesrūr-i: mesrūr u L. 
1436 7a Devr-i ‘adlinde: Bīm-i ʻadliyle L. 
1437 9b hevādan: hümādan L. 
1438 11a Hindū: Hindī R., L., Ü. 
1439 12a A.63b 
1440 12b sipihr-i kīnever: sipihr-i nüh siper L. 
1441 15a nüktever: bendesi L. 
1442 15b R.11a 
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         ( H.1054 / M.1644) 

 

      3. 

      Tārīḫ 

           Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1443   

             – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Azm-ı uḳbā eyleyüp Maḥmūd Efendi çekdi el 

  Kimseye bāḳī degüldür gördi dehr-i bī-mis̱āl 

 

2. Bursadan maʻzūl iken maġfūr ile merḥūm olup 

  Eyledi aḥbābını ġarḳ-āb-ı deryā-yı melāl 

 

3. Lāne-i cismin bozunca dest-i şeh-bāz-ı ecel 

  Murġ-ı rūḥı ravża-i uçmaġa açdı perr ü bāl 

 

4. Miḥnet-ābād-ı fenādan ʻazm-ı ʻuḳbā itdügün 

  Gūş idüp nāgeh Kelīm-i nükte-senc-i ḫūş-maḳāl 

 

5. Lāfẓen vü maʻnen didi āh eyleyüp tārīḫini 

  Eyledi biñ ellide Maḥmud Efendi irtiḥāl1444 

        (H.1050 / 1640) 

 

     4. 

   Tārīḫ 

 Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1445   

           – + – – / – + – – / – + – 

1. Faḫr-i necl-i Bü’s-süʻūda luṭf idüp 

  Virdi ṣaḥnı pādşāh-ı muḥterem 

 

2. Didi tārīḫi Kelīm-i nüktever 

  Ṣaḥne bir ṣāḥib-hışım baṣdı ḳadem1446 

        (H.1050 / M.1640) 

 

     5. 

   Tārīḫ 

   Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1447 

        + + – – / + + – – / + + – – / – –   

                                                 
       Maʻnen Tarih: 

   1054 = د+ا+د+ج+و+د+ا+ي+ل+ه+ب+ه+ي+ي+ص+د+ر+ر+و+م+ه+ص+ل+د+ي+ف+ر         
1443 3. A.63b; R.11a; H.51b; -L; -M; Ü.10a 

       Tārīḫ-i Berāy-ı İntiḳāl-i Maḥmūd Efendi: R., Ü. 
1444 Lafzen ve Maʻnen Tarih: 

 1050 = ل+حا+ت+ر+ا+ي+د+ن+ف+ا+د+و+م+ح+م+ه+د+ي+ل+ل+ا+ك+ي+ب+ي+د+ل+ا+ي       
1445 4. A.63b; R.11a; H.52a; -L; -M; Ü.10a 

       Tārīḫ-i Diger: R., Ü.  
1446 Maʻnen Tarih: 

 1050= م+د+ق+ي+د+ص+ا+ب+م+ش+ح+ب+ح+ا+ص+ر+ب+ن+ح+ ص      
1447 5. A.63b; -R; -H; -L; -M; -Ü 



       218 

 

 

 

1. Virdi cān naḳdini ‘uḳbāya Çil Aḥmed Paşa1448 

                 (H.1063/ M.1653) 

 

     6. 

   Tārīḫ 

      Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1449   

          – – + / + – – + / + – – + / + – –   

1. ‘Uḳbāya sefer ḳıldı ol ẕāt-ı melek-ḫaṣlet 

  Ḳalmaduġını bildi şāhāne daḫı dünyā 

 

2. Gūş eyliyecek hātif āh ile didi tārīḫ 

    Nā-būd-i beḳa oldı Berber Ḥüseyin Paşa1450 

                 (H.1049 / M.1639) 

 

     7. 

   Tārīḫ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1451   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

1. ‘Azm-ı gülzār-ı cinān itdi o serv-i ḫoş-ḫırām 

  Kimseye bākī degüldür gördi bu bāġ-ı fenā 

 

2. Āh idüp didi Kelīm-i ḫasta-dil tārīḫini 

  Ola rāḥatca gül-i āl-i Muḥammed Muṣṭafa1452 

                    (H.1049 / M.1639) 

 

     8. 

   Tārīḫ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1453   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

1. Bu suʻūdü’l-neseb ol faḫr-i fuḫūl-i ‘ulemā 

  Nā-gehān eyledi bu dār-ı fenādan nefrīn 

 

2. Oldı rūḫı ḥarem-i ‘ālemi lāhūta revān 

    Ola nüzhetgeh-i ‘uḳbāda saʻādetle mekīn 

 

3. Murġ-ı cānı sıḳılup uçmaġa pervāz itdi 

                                                 
1448 Maʻnen Tarih: 

 1063= و+ر+د+ي+ج+ا+ن+ن+ق+د+ن+ي+ع+ق+ب+ي+ه+چ+ل+ا+ح+م+د+پ+ش+ا       
1449 6. A.64a; R.11b; -H; L.8b; -M; Ü.10b 

       Tārīḫ-i Berāy-ı İntiḳāl-i Berber Ḥüseyin Pāşā: R., Ü. 

       Der Fevt-i Ḥüseyin Pāşā: L. 
1450 Maʻnen Tarih: 

 1049 = ن+ب+و+د+ب+ق+ا+و+ل+د+ي+ب+ر+ب+ر+ح+س+ي+ن+پ+ش       
1451 7. A.64a; R.11b; H.52a; -L; -M; Ü.10b 

        Tārīḫ-i Diger: R., Ü. 
1452 Maʻnen Tarih: 

 1049 = ا+و+ل+ه+ر+ا+ح+ت+ج+ا+گ+ل+ا+ل+م+ح+م+د+م+ص+ط+ا+ف+ا      
1453 8. A.64a; R.11a; -H; -L; -M; Ü.10a 

       Tārīḫ-i Berāy-i İntiḳāl-i Bü’s-Sāʻīd Efendi: R., Ü. 
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  Ḳodı evlād ü eḥibbāsını ḥasretle ḥazīn 

 

4. Seyyi’ātın giderüp defter-i aʻmālinden 

  Ola mevlā dilerin ḥāline her lāḥẓa muʻīn 

 

5. Didi tārīḫ-i vefātında te’essüfle Kelīmā 

    Ol ḥūrāy ile menzīlgehi Firdevs-i Berīn1454 

                 (H.1081 / M.1671) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1454 Maʻnen Tarih: 

 1081 = ا+و+ل+ح+و+ر+ا+ي+ي+ل+ه+م+ن+ز+ل+گ+ه+ي+ف+ر+د+و+س+ب+ر+ي+ن       
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   MÜFREDĀT 

 

     1. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1455 

+ + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Murġ-ı cān almaga çeşmüñ gibi şeh-bāz gerek 

  Dili ṣayd eylemege şīve gerek bāz gerek 

  

     2. 

         Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1456 

             + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Yeter tīġ-i teġāfül çeşm-i mest-i dilsitānında 

  Ne lāzım ḳatl-i ehl-i ‘aşḳ içün ḥancer meyānında 

 

     3. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1457 

  + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Hiç melūl olmıyalum baḫt-ı siyehkārumuza 

  Gözümüz rīze-i elmās ṣaçar yāremüze 

 

     4. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1458 

 + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Ḫastalardan üzerine bulmadı bir cāy-ı ḳarār 

  Sāḥa-i kūyuñı başdan başa gezdi dil-i zār 

 

 

     5. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1459 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Elüñ kes didi kesdüm dāmen-i vaṣlından ol meh-rū 

   Dirīġ elden çıḳardı bendesin ol gözleri āhū 

 

     6. 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün1460   

 – – + / – + – – / – – + / – + – – 

  Eyler metāʻ-i vaṣlın içün asāna ber-güẕār 

  Ḳorsa yoluñda naḳd-ı dilin ʻāşıḳ-ı nizār 

 

     7. 

                                                 
1455 1. A.64a; R.57a; H.58a; -L; M.40a; Ü.52a 
1456 2. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40a; Ü.52a 
1457 3. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40a; Ü.52a 
1458 4. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40a; Ü.52a 
1459 5. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40b; Ü.52A 
1460 6. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40b; Ü.52a 
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Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1461   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Cān naḳdini tā-key bu teġāfülle tebāh it 

  Bir kerre de ey ġamzesi cellād-ı nigāh it 

 

     8. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1462 

  – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  Ḳalmazdı gözde naḳş-ı ruḫuñ ʻāşıḳ olmasam 

  İtmezdi dilde cilve ġamuñ lāyıḳ olmasam 

 

     9. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1463   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Alursa n’ola cān-ı esīrānını ol māh 

 

     10. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1464 

 + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Başlasa hicr ile ger şīve vü nāze nigehüñ 

  Ḳomaz üftādeleri ʻarz-ı niyāze nigehüñ 

 

     11. 

 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1465   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + –  

  Nice tārīḫ-i selef yazmışlar ādemde beri 

  Kimse bir bī-ġam göñül görmüş midür Cemden beri 

 

     12. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1466 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Es̱er ḳılmaz mı seyr eyle saña ʻuşşāḳınuñ zāhı 

  N’içün ḳılduñ felek-mānend-i çeşmi ḫasta ol māhı 

 

     13. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1467   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Oldum o mehüñ küşte-i şemşīr-i nigāhı 

  Gitmez yine dilden heves-i zülf-i siyāhı 

 

                                                 
1461 7. A.64b; R.57b; H.58a; -L; M.40b; Ü.53b 
1462 8. A.64b; R.57b; H.58b; -L; M.40b; Ü.53b 
1463 9. A.64b; R.57b; H.58b; -L; M.40b; Ü.52b 
1464 10. A.65a; R.57b; H.58b; -L; M.40b; Ü.52b 
1465 11. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
1466 12. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
1467 13. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
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     14. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1468  

   + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

  Görüp nihalin neẓẓāremi tecāhül ider 

  Bilür murādumı ol şeh yine teġāfül ider 

 

     15. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1469 

   + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Gül-i ruḫsārına zülf-i perīşanın niḳāb eyler 

  Meger neẓẓāre-i ‘āşıḳdan ol āfet hicāb eyler 

 

 

     16. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1470 

 + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  ʻĀşıḳ öldürmede bir dil-ber-i āfet sensin 

  Bāʻis̱-i şūriş-i ṣaḥrā-yı ḳıyāmet sensin 

 

     17. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1471 

  + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Reşk iderdüñ felegin ʻıyş ü neşāt demine 

  ʻĀḳıbet zehr-i fenā ḳoymasa cām-ı Cemine 

 

     18. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1472   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Çeşmüñ dil-i mecrūḥa mühim sāz degüldür 

  Maḳṣuduñ eger nāz ise bu nāz degüldür 

 

     19. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1473   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  İtmedi taḥrīk-i leb yoḳ tāliʻi mesʻūdumuz 

  Āh kim açılmadı gül-ġonce-i maḳṣūdumuz 

 

     20. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün1474   

   + – – – / + – – – / + – –   

  Yeter ey dil yeter fikr-i muḥāl it 

                                                 
1468 14. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
1469 15. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
1470 16. A.65a; R.58a; H.58b; -L; -M; Ü.52b 
1471 17. A.65a; R.58a; H.59a; -L; -M; Ü.52b 
1472 18. A.65a; R.58a; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
1473 19. A.65b; R.58a; -H; -L; -M; Ü.53a 
1474 20. A.65b; R.58a; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
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  Yeter şehden temennā-yı viṣāl it 

 

 

     21. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1475   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Müjgānları hem-ser şiken-i ṭarf-ı külehle 

  Öldürdi ol āfet bizi mestāne nigehle 

 

     22. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1476 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Ser-i kūyın ḳoyup n’eylerdi ṣaḥrālarda Leylānuñ 

  Olaydı ʻaḳlı başında eger Mecnūn-i şeydānun 

 

     23. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1477 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Benüm ʻaḳlum alan derd-i seḥer-sāz-ı nigāhuñdur 

  Perīşān eyleyen göñlüm ser-i zülf-i siyāhuñdur 

 

     24. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1478   

– + – – / – + – – / – + – 

  Gelse ol ġamzesi tātāre bu şeb 

  Söylesem derdümi bir yāre bu şeb 

 

     25. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1479  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Cāy-ı āsāyiş idi sāye-i ṭarf-ı külehüñ 

  Ḳoysa öz ḥāline ger dilleri zülf-i siyehüñ 

 

     26. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1480   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Meftūn iden ʻāşıḳları düzd-i nigehüñdür 

  Āşüfte ḳılan dilleri zülf-i siyehüñdür 

 

     27. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün1481  

                                                 
1475 21. A.65b; R.58b; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
1476 22. A.65b; R.58b; -H; -L; -M; Ü.53a 
1477 23. A.65b; R.58b; H.59a ; -L; -M; Ü.53a 
1478 24. A.65b; R.58b; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
1479 25. A.65b; R.58b; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
1480 26. A.65b; R.58b; H.59a; -L; -M; Ü.53a 
1481 27. A.66a; R.58b; -H; -L; -M; Ü.53a 
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   + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

  Vücūdın eyliye nā-būd-ı dünyeden ṣāniʻ 

  Olursa luṭfuña ey ġonce-fem peder māniʻ 

 

     28. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 1482  

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Zülf-i pür-çīnüñ çıḳar görsüñ dil-i mehcūrumuz 

  Ḳalmasun maḥrūm-ı dār-ı ibtilā Manṣūrumuz 

 

     29. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1483   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Tāze tāze gelmese ḫūbān gider ārāmumuz 

  Olmasun bir māh-ı nevsiz ṣubḥumuz aḫşāmumuz 

 

     30. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1484 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Derūnum künc-i fürḳatde yaḳan dāġ-ı firāḳuñdur 

  Gel ey şemʻ-i leṭāfet dil esīr-i iştiyaḳuñdur 

 

     31. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1485   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Ey ġonce-i zīnet-figen-i bāġ-ı teġāfül 

  Urma dil-i sevdā-zedeye dāġ-ı teġāfül 

 

     32. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1486 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  O şūḫuñ serv-i ḳaddin benzedirdüm naḫl-ı ṭūbāya 

  Egilmek mümkin olsaydı eger ʻuşşāḳ-ı şeydāya 

 

     33. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1487 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Añılmaz çekdigi çāh-ı ġamuñda Yūsuf-ı cānuñ 

  Unutduñ sen esīr-i gūşe-yi zindān-ı hicrānuñ 

 

     34. 

                                                 
1482 28. A.66a; R.58b; H.59a; -L; -M; Ü.53b 
1483 29. A.66a; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1484 30. A.66a; R.58b; H.59b; -L; -M; Ü.53a 
1485 31. A.66a; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1486 32. A.66a; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1487 33. A.66a; R.59a; -H; -L; -M; Ü.53b 
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Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1488   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Āh kim gösterme ol gül-ġonce-i āfet yüzin 

  Mübtelā-yı hicr olaldan görmedüm rāḥat yüzin 

 

     35. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1489 

  – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  Çünküm erişdi vaḳd-i ecel müjde inkıtāʻ 

  Ölmek görindi bendeñe ey ġonce elvedāʻ 

 

     36. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1490 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Ḫayāl-i rāḥatı dilden çıḳarsan sīneveş her dem 

  Fetīl-i dāġ-ı derdüñle ḳoyanlar zaḥmına merhem 

 

     37. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1491   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Der seyr iden ol reşk-i mehi māʻi ḳabāda 

  Ḫūrşīd-i dıraḫşān da durur ʻumḳ-i semāda 

 

     38. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1492   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Tā olmadı ṭıfl-ı dile taʻlīm-i maḥabbet 

  Sīnemde nümūdār idi tasmīm-i muhabbet 

 

     39. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1493  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Murġ-ı neẓẓāre-i ʻāşıḳ nice itsün pervāz 

  Süzülür ḳaṣdine her demde o çeşm-i şeh-bāz 

 

     40. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1494 

 + + – – / + + – – / + + – – / – –   

  İrmek isterseñ eger luṭf-ı nigāh-ı yāre 

  Sīneñi tıġ-ı ġam-ı cevr ile ḳıl ṣad pāre 

 

                                                 
1488 34. A.66a; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1489 35. A.66a; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1490 36. A.66b; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1491 37. A.66b; R.59a; -H; -L; -M; Ü.53b 
1492 38. A.66b; R.59a; -H; -L; -M; Ü.53b 
1493 39. A.66b; R.59a; H.59b; -L; -M; Ü.53b 
1494 40. A.66b; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
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     41. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1495   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Mecrūhuñ olursam n’ola ḳılduḳca neẓẓāre 

  Pīrāye-dih-i gülşen-i ḥüsn olmış o yāre 

 

 

 

     42. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1496   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Bir bir çekilen derdüñi hep yāde getürdüm 

  Murġ-ı dil-i sūdāgeri feryāde getürdüm 

 

     43. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1497  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Düşmiyen hicrüñe ādem güzelüm ġāfil imiş 

  Bilmedüm kār-ı maḥabbet ne ʻaceb müşkil imiş 

 

     44. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1498 

+ + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Alma peygānlaruñı sīne-i ṣad çākümden 

  Ṣaḳın ey māh ṣaḳın āh-ı şerer-nākümden 

 

     45. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1499  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  İdelüm ḫalḳager-i āhumuzı yolına dām 

  Ṭutalum kim ḳaçar ol āhū-yi nāzende-ḫırām 

 

     46. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fā‘lün1500  

+ – + – / + + – – / + – + – / – – 

  Dil oldı bismil-i tīġ-ı niġāh-ı ḫūnrīzüñ 

  Gel itme ḫūn ile ālūde ḫançer-i tīzüñ 

 

 

     47. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1501  

                                                 
1495 41. A.66b; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1496 42. A.66b; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1497 43. A.67a; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1498 44. A.67a; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1499 45. A.67a; R.59b; -H; -L; -M; Ü.54a 
1500 46. A.67a; -R;  H.60a; -L; -M; -Ü 
1501 47. A.67a; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 



       227 

 

 

 

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Giceler nāle ḳılup āh-ı seḥer-ġāh çeker 

  Düşeli ḥāṣılı hicrānına dil āh çeker 

   

     48. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1502   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Ḳānde duysa anda aġyārı olur peydā hemān 

  ʻĀşıḳ-ı miskīne peydā olmaz ol şūḫ-i cihān 

 

     49. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1503  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  İtme üftādelerüñ küşte-i şemşīr-i niġāh 

  Süzme nergislerüñ ey mest-i teġāfül hergāh 

 

     50. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fāʻlün1504 

+ + – – / + + – – / + + – – / – –   

  Bāġı sensüz göricek sūz ile giryān oldı 

  Gül de fevvāre-i çeşm-i şerer-efşān oldı 

 

     51. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1505  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Ḳurıcaḳ ġāmze-i çeşm-i siyehi meclis-i nāz 

  Aldı rāmişger-i müjgānı hemān destine sāz 

 

     52. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1506   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Pā beste- dām-ı ser-i zülf-i siyehüz biz 

  Dil-dāde-i dil-dār-ı teġāfül-nigehüz biz 

 

     53. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1507   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Ben nizārından yüzin döndürdi geçdi ol melek 

  ʻAks-ı rūy-i ṭālʻim gösterdi mir’āt-ı felek 

 

     54. 

                                                 
1502 48. A.67a; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1503 49. A.67a; R.59b; H.60a; -L; -M; Ü.54a 
1504 50. A.67a; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54a 
1505 51. A.67a; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
1506 52. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
1507 53. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
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Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1508   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Tīr-i müjgānlar ki ṭarf-ı ebruvānından çıḳar 

  Sihem-i dil-dūz-i ḳażādur kim kemānındn çıḳar 

  

     55. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1509   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Bī-hūde degül nāleleri vān-ı melūlüñ 

  Oldum yine āşüftesi bir āl-ı resūlüñ 

 

     56. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1510   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Ḥayfdur vāṣıl olurken luṭfuña her şeb raḳīb 

  Olmaya ey meh baña bir gün yüzüñ görmek naṣīb 

 

     57. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün1511 

  – – + / – + – + / + – – + / – + – 

  Gūş-ı fiġān-ı dil-i pür-melālümüz 

  Baḳmaz hezār-ı zārine ol verd-i ālimüz 

 

     58. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün1512  

 + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

  Leb-i cān-baḫşuñı ey ġonce-dehen gül görelüm 

  Demidür gel beri ʻıyş ü ṭarabuñ mül görelüm 

  

     59. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün1513 

  + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

  Ḳapanmaz dāġ-ı ġam sīnemde ʻālem lālezār olsa 

  Açılmaz ġonçe-i ḳalb-i ḥazīnüm biñ bahār olsa 

 

     60. 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün1514   

 – – + / – + – – / – – + / – + – – 

  Ālüfte-i ġamuñ var derd-i dilinde dāġı 

  Yoḳdur bu tekyegāhuñ bir yanmaduḳ çerāġı 

 

                                                 
1508 54. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
1509 55. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
1510 56. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.55b 
1511 57. A.67b; R.60a; H.60b; -L; -M; Ü.54b 
1512 58. A.67b; -R; H.61a; -L; -M; -Ü 
1513 59. A.67b; R.60a; H.61a; -L;- M; Ü.54b 
1514 60. A.68a; R.60a; H.61a; -L;- M; Ü.54b 
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     61. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün1515   

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

  Sāġar-ı ṣahbāya dutdı leblerin ol āftāb 

  Yaʻni kim yāḳūtuna āteşle virdi āb ü tāb 

 

     62. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1516    

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Aġyār ile gülşende ider ṣohbet-i ṣahbā 

  Zerrīn ḳadeḥ almış eline ol gül- raʻnā 

 

     63. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün1517   

   – – + / + – – + / + – – + / + – –   

  Ser virmege ol māh-ı gül-endāma baḳarlar 

  Ḳurbān olur ʻāşıḳları bayrāma baḳarlar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1515 61. A.68a; R.60b; H.61a; -L; -M; Ü.54b 
1516 62. A.68a; R.60b; H.61a; -L; -M; Ü.54b 
1517 63. A.68a; R.60b; H.61a; -L; -M; Ü.55a 
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SONUÇ 

  Bu tez çalışması, 17. Yüzyıl şairlerinden Kelîm-i Eyyûb’ün hayatı, edebî kişiliği, 

eserleri, divanının incelenmesi ve tenkitli metinden oluşmaktadır.  

Kelîm-i Eyyûb 17. yüzyılda yaşamıştır. Osmanlı Devleti’nde Solaklar Zümresi olarak bilinen 

askeri teşkilata mensup olmuş ve buradan emekli olmuştur. Patburun-zāde olarak bilinen 

meşhur bir kardeşi vardır. Kardeşi dışında ailesi hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. Kelîm-i Eyyûb’ün eğitim durumu ile ilgili Safāyī Tezkiresinde “Evāil-i 

ḥālinde taḥsil-i maʻārif idüp ” ifadesinden anlaşılacağı üzere Kelīm’in belirli bir eğitim gördüğü 

anlaşılmaktadır. Bu bilgi dışında Kelīm’in Eğitim durumu ile ilgili kaynaklarda herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır. Ölüm ile ilgili dönemin tezkirelerinde farklı tarihler mevcuttur. İsmail 

Beliğ H.1080/M.1663, Asım H.1089/ M.1672 ve Safāyī H.1098/ M.1667-68 tarihini vermiştir. 

  Kelīm’in şairliği, Güfti’nin Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ adlı tezkiresinde, mizahi bir dille 

eleştirilirken; Safāyī tezkiresinde övülmüştür. Safāyī, onun güzel ve temiz bir üslupla şiirler 

yazdığını belirtmiştir. 17. yüzyılda divan şiirinde hem şekil hem de konu olarak değişimler 

olmuştur. Klasik Üslüp, Sebk-i Hindi ve Hikemi Üslüp gibi akımlarla divan şiirinin konusu 

genişlemiştir. Kelīm, şiirde yaşanılan bu değişimlere şiirlerinde yer vermiştir. Özellikle 

Nefī’nin kasidede fahriye bölümünü ön planda tutması ve kasideye fahriye bölümü ile 

başlaması dönemin diğer şairleri tarafından da benimsenmiştir. Kelīm de kasidedeki bu 

değişimi benimsemiş ve fahriye bölümü ile başlayan kaside yazmıştır. Nefī dışında Nābī, Nāilī, 

Fehīm gibi dönemin önemli şairleri ile bir önceki asırda yaşamış Bakī ve Fuzūlī gibi üstad 

şairlerin şiirlerinden de etkilenmiştir. 

  Kelīm, yazdığı şiirlerde kendini dönemin şairleriyle kıyaslamış ve üstün tutmuş, 

özellikle yazdığı gazellerin makta beyitlerinde kendini rakipsiz olarak görmüştür. Ayrıca 

yaşadığı dönemde şiirlerin yeterince değer görmemesinden şikâyet etmiştir. Şiirlerinde beşeri 

aşkın ön planda olduğu, dini konulara fazla yer vermediği anlaşılmaktadır. Tevhid redifli bir 

gazelinden başka din konusu, ikinci planda tutulmuştur. Kelīm şiirlerinde temiz ve güzel bir 

üslup benimsemiş, Farsça kelimeleri fazla kullanmasına rağmen Türkçe kelimelerin sayısı da 

azımsanmayacak kadar fazladır. Kelīm’in şiirlerini bir araya getirdiği mürettep divanından 

başka herhangi bir eserine rastlanmamıştır.    
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  Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Kelīm’in hayatı, edebî kişiliği 

ve eserleri dönemin kaynaklarından ve yazdığı divanından yola çıkılarak oluşturulmuştur. 

İkinci bölüm, divanının şekil özellikleri ve incelenmesinden oluşmaktadır. Üçüncü bölümde ise 

çalışmamızda kullanılan nüshaların karşılaştırılmasıyla oluşan tenkidli metnin sunuşu yer 

almaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



       232 

 

 

 

KAYNAKÇA 

 

Abdülkadiroğlu, A. (hzl.). (1999). İsmail Beliğ, Nuhbetü'l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdetü'l-Eş'âr. AKM  

Yayınları, Ankara.   

Akbayır, N. (hzl.) (1996). Mehmed Süreyya ve Sicill-i Osmanî. Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 

İstanbul, c.3, s.s.880 

Akkuş, M. (2018). Nef’î Divanı. T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı, e-kitap. 

Akün, Ö. F. (1994). “Divan Edebiyatı”, TDV İslam Ansiklopedisi, İstanbul, c.9, 389-427 

Akyüz, K., Beken, S., Yüksel, S., Cunbur, M. (hzl.). (1958). Fuzulî Türkçe Divanı, Türkiye İş 

Bankası Yayınları, Ankara 

Altuner, N. (1989). Safâî ve Tezkiresi (İnceleme-Tenkitli Metin-İndeks). Yayımlanmamış 

Doktora Tezi. İstanbul: İstanbul Üniversitesi. 

Aydemir, Y. (2002). “Türk Edebiyatında Kaside”. Bilig, (22), 133-168. 

Bilkan, A.F. (1993) Nâbî’nin Türkçe Divanı (Karşılaştırmalı Metin). Gaziantep Üniversitesi 

Enstitüsü, Doktora Tezi, Ankara. 

Büyük Türk Klasikleri (1987). Ötüken-Söğüt Yayınları, İstanbul c.5 

Coşkun, A. O. (hzl.) (2019). Seyrekzâde Mehmet Âsım. Zeyl-i Zübdetü’l-Eş'âr. T.C. Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara (e-kitap). (05.11.2020) 

Çapan, P. (2005). Mustafa Safâyî Efendi. Tezkire-i Safâyî ‘Nuhbetü’l-Âsâr Min Fevâ’idi’l-

Eş’âr’İnceleme-Metin-İndeks. Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, Ankara  

Çelen, A. (1994). Kelim, Hayatı, Eserleri ve Divanı’nın Tenkidli Metni. Yayınlanmamış 

Yüksek Lisan Tezi. Selçuklu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya. 

ERTUĞ, Z.T. (2009).  “SOLAK”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/solak (15.01.2021). C.37, 368-369  

Gümüş, N. (2010). Bir Tarih Kıtası örneğinde metnin ilk muhatabı olmak. Turkish 

Studies(elektronik) Dergisi. s.1176-1184 

Horata, O. (2006). “Klasik estetikte hazan rüzgârları: Orta Klasik Dönem (1600-1700)” Türk 

Edebiyatı Tarihi, ed. Talat Sait Halman, vd., Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, c. II, 

241-435. 

İpekten, H. (1990). Nâilî-i Kadîm Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara  



       233 

 

 

 

İpekten, H. (1999). Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz. Dergâh Yayınları, İstanbul 

İz, F. (1995). Eski Türk Edebiyatında Nazım. c.1, Akçağ Yay. Ankara. 

Kurnaz, C. ve Çeltik, H. (2010). Divan Şiiri Şekil Bilgisi. H Yayınları, Ankara 

Küçük, S. (1994). Baki Divanıı, Akçağ Yayınları, Ankara. 

Saraç, M. A. Y. (2003) Klâsik Edebiyat Bilgisi (Biçim-Ölçü-Kafiye). Gökkubbe Yayınları, 

İstanbul 

Saraç, M.A.Y. (2006). Osmanlı’nın Şiiri. 3F Yayınevi. İstanbul 

Ünver, İ. (1993). “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”. Ankara Ü. Dil ve Tarih-

Coğrafya Fak. TDE. Bölümü Türkoloji Dergisi 11 (1): 51-89. 

Yazıcı, N. (2003). Atasözleri Ve Deyimler, Rağbet Yayınları, İstanbul. s.28 

Yılmaz, K. (hzl.) (2019). Güfti Teşrîfâtü’ş-Şu‘arâ. T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

Ankara (e-kitap). (05.11.2020) 

Zavotçu, G (hzl.) (2009) Zehr-iMār-Zāde Seyyid Mehmed Rızā Hayatı, Eserleri, Edebì Kişiliği 

Ve Tezkiresi. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara (e-kitap). (10.11.2020) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



       234 

 

 

 

ÖZGEÇMİŞ    

Adı ve Soyadı Yunus Oğuz 

Doğum Yeri-Tarihi Batman - 10.09.1994 

                                                   EĞİTİM DURUMU 

Mezun Olduğu Lise Güngören Anadolu Teknik, Teknik ve Endüstri Meslek Lisesi 

Lisans Diploması Akdeniz Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı, 

                                         Antalya, 2016 

Tez/ Dönem Projesi 

konusu 

KELĪM-İ EYYŪB (BATBURUNZÂDE)’NİN HAYATI, 

ESERLERİ, EDEBÎ KİŞİLİĞİ, DİVAN’I (TENKİTLİ METİN- 

İNCELEME) 

Yabancı Dil İngilizce 

E-Posta yunusoguz72@outlook.com  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 


